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INTRODUCCION 

  El siguiente seminario o breve curso de alemán básico, no es para hablarlo, ni 
ser experto gramático, sino de motivar a los estudiantes a iniciarse en esta  
lengua. Solo bastara deseo, motivación, disciplina y constancia. 

El alemán es una lengua flexiva. La inflexión afecta tanto al final de la palabra, como 
también a su raíz, lo cual hace que la declinación sea una irritabilidad para el 
estudiante. De aquí su fama de ser uno de los idiomas más difíciles de aprender.  

Pero aquí usted aprenderá solo lo básico, de manera que pueda iniciarse y soltar el 
miedo para luego poder ingresar más profundo en otros cursos posteriores. 

Sin embargo, el alemán tiene sus ventajas, a la hora del aprendizaje, tales como: 

• Tiene una estructura muy rígida. Por ejemplo, en una oración principal el 
verbo siempre va en segundo lugar dentro de la oración (y da igual que lo que 
vaya en primer lugar sea el sujeto, un complemento o una oración subordinada 
completa) y el sujeto si no ocupa la primera posición, antes del verbo, se 
coloca en tercera posición, después del verbo. 

• La pronunciación, aunque tiene su dificultad, en realidad no lo es tanto para 
un hispano-hablante. Se lee como se escribe, aunque sus sonidos o fonemas no 
sean exactamente iguales que los españoles. Una serie de reglas hacen que 
determinados grupos de letras tengan una pronunciación prefijada (como en 
español con "gue" y "güe"). Por ejemplo, "eu" y "äu" se pronuncian /oi/. 

• La formación de palabras compuestas es simple. Se consigue mediante la 
adición de palabras más simples. Por ejemplo, "Tisch" significa mesa, "Nacht" 
es noche y "Nachttisch" es mesita de noche. Al contrario que en español, no 
se necesitaría el uso de una preposición. La adición de palabras, por otra 
parte, no significa necesariamente la adición de significados. 

• Es mandatorio aprender con cada palabra su género y su plural. No obstante, 
existen reglas que ayudan a saber determinar el género de muchas palabras o 
el número, si bien hay una gran cantidad de sufijos que determinan la 
afiliación a un género u otro, p. ej. "-keit", "-heit", "-ung" son femeninos, "-
er", "-ig" son masculinos y "-chen", "-lein" son neutros. Veamos. 
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I. Días 1, 2, 3, 4 El Alfabeto Alemán Y su Fonetica (6 horas). 
a-El Alfabeto: 

El alfabeto alemán es muy similar al del español, con algunas diferencias, carece de 
la ñ, pero tiene 3 letras que no tiene el español: ä, ö y la ß. 
 

Veamos su pronunciación: 

Letra Pronunciación 
Palabra de 

ejemplo 

a  [a:] Anton 

b [be:] Berta 

c [tse:] Cäsar 

d [de:] Dora 

e [e:] Emil 

f [εf] Friedrich 

g [ge:] Gustav 

h [ha:] Heinrich 

i [i:] Ida 

j [jοt] Julius 

k [ka:] Kaufmann 

l [εl] Ludwig 

m [εm] Martha 

n [εn] Nordpol 

o [o:] Otto 

p [pe:] Paula 

q [ku:] Quelle 

r [εr:] Richard 

s [εs] Samuel 

t [te:] Theodor 

u [u:] Ulrich 

v [fau:] Viktor 
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w [ve:] Wilhelm 

x [iks] Xanthippe 

y [ypsilεn] Ypsilon 

z [tsεt] Zacharias 

ä A-Umlaut Ärger 

ö O-Umlaut Ökonom 

ü U-Umlaut Übermut 

ß 
Eszett o scharfes 
S 

 -- 

 

Notas: 

• La ß no existe en el alemán de Suiza que se sustituye por ss.  
• No confundir la ß (Eszett) con la β (beta).  
• Cuando los teclados carecen de ä, ö, ü y ß se sustituyen por ae, oe , ue y ss 

respectivamente. 

 

 

b- Los signos de puntuación y carácteres de la escritura  

 

Es de mucha utilidad conocer cómo se dicen en alemán los signos de puntuación, los 
diferentes paréntesis y algunos caracteres frecuentemente usados como la arroba 
y el asterisco, muy usadas en computación. 

   Zeichen  Signo 

 . der Punkt el punto 

 ,  das Komma la coma 

 ; das Semikolon el punto y coma 
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 : 
der Doppelpunkt 
das Kolon 

los dos puntos 

 ... die Auslassungspunkte  los puntos 
suspensivos 

 ? das Fragezeichen el signo de 
interrogación 

 ! das Ausrufezeichen 

el signo de 
exclamación 
el signo de 
admiración 

 " das Anführungzeichen las comillas 

 ' der Apostroph el apóstrofo 

  das Leerzeichen el espacio 

 ( ) 
 
 ( 
 
 
 ) 

die (runde) Klammern 
  
die linke Klammer 
die Klammer auf 
 
die rechte Klammer  
die Klammer zu 

el paréntesis 
 
la apertura 
de paréntesis 
 
 
el cierre 
de paréntesis 

 [ ] die eckige Klammern los corchetes 

 < 
> 

die spitze Klammern 
los paréntesis 
angulares  
los piquitos 

 { } 
die geschweifte Klammer 
die geschwungene Klammer 

las llaves 

 / der Schrägstrich 
la barra  
el slash [del inglés] 

 \ 
der umgekehrte 
Schrägstrich 

la barra invertida 
el backslash [del 
inglés] 
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 _ der Unterstrich la barra baja 

 - der Viertelgeviertstrich el guión 

 | der senkrechte Strich la barra vertical 
la pleca 

 @ das At-Zeichen la arroba 

 #  das Rautenzeichen la almohadilla 

 & das Et-Zeichen el ampersand [del 
inglés] 

 ~ die Tilde la vergulilla 

 * 
das Sternchen 
der Asteriskus 

el asterisco 

 ´ der Akut el acento 

 
c-Fonética 
 

 

-La Fonética de las Vocales  

 

Letra  Pronunciación equivalente en español  Ejemplo  

 

"a" Salz 

 

Normalmente "e" 
Excepción 1: El diptongo "ei“ se pronuncia como "ai" 
Excepción 2: El diptongo "eu“ se pronuncia como "oi" 
 
Pero cuidado, con las palabras como Museum, donde la "e" y 
la "u" forman parte de silabas distintas, por lo que no hay 
diptongo y la pronunciación en alemán es simplemente 
"Museum" 

Denken 
Bei 
Euro 
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"i" 
Nota: "ie" se pronuncia solo "i“ siendo la i larga  

Immer 
Protestieren  

 

"o"  Kohl  

 

"u"  Zucker  

 

"a" cerrada (entre una "a" y una "e") y larga 
Excepción: "äu" se pronuncia "oi" 

Ächten 
Häuser 

 

Entre una "o" y una "e". Vocal larga  Öffnung  

 

Entre una "u" y una "e". Vocal larga  Übung  

 

La Fonética de las Consonantes  

 

Letra  Pronunciación equivalente en español  Ejemplo  

 

"b"  Birne  

 

"k" 
Excepción 1: "ce", "ci" se pronuncia "tse", "tsi" 
Excepción 2: "ch" al final de una palabra se pronuncia como 
"j". 
Excepción 3: "chs" al final de una palabra se pronuncia 
como "x". 
Excepción 2: "ch" + vocal se puede pronunciar como 
"k" 
o como "ch" 

Computer 
Circa 
Doch  
 
Sechs 
 
Chrom 
Chef  

 

"d"  
Excepción: Al final de una palabra se pronuncia como "t"  

Dom 
Mund  

 

"f"  Fest  
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"g"  Grund  

 

Normalmente j aspirada como hello en inglés Excepción: 
La "h" a veces no se pronuncia  
Nota: La "h" despues de vocal no se pronuncia y hace la 
vocal larga  

Hoch 
Historisch 
Ahnung 

 

"ll" (como una elle)  Jetzt  

 

"k"  Klicken  

 

"l"  Land  

 

"m"  Mund  

 

"n"  Nicht  

 

"p" 
Excepción: "ph" se pronuncia como "f" 

Pilz 
Delphin  

qu  "ku"  Quelle  

 

"r" 
Nota: No existe las r fuertes 
  
Excepción: cuando la r está al final de la palabra de 
pronuncia como una "a" 

Rot 
  
  
Wir 
Wer  

 

"s" 
Nota 1: "sch“ se pronuncia como una "s silvante" 
Nota 2: "ss" se pronuncia como una "s" pero provoca que la 
vocal anterior sea corta. 

Sehr  
Schiff 
Fluss 

 

"t"  
Excepción: "tion" se pronuncia "tsion" 

Tor  
Nation 

 

Normalmente "f"  
Excepción: A veces como "v" en palabras de origen no 
germánico 

Viel 
Villa 

 

como una v fricativa o una "v" en inglés  Wieder  
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"x"  Oxid  

 

"y"  Yoga  
Paraguay  

 

"ts"  Zink  

 

"s". La vocal anterior a la "ß" es siempre larga.   Fuß  

 
 

-Vocales/Sílabas cortas y largas  

 

 

Tomemos 2 palabras en alemán cuya pronunciación es muy similar y que la duración 
de la sílaba es fundamental para distinguirlas: 
 
Staat (estado) que se pronuncia lentamente:     Staaaaaaaat  [Sílaba larga] 
y Stadt (ciudad) que se pronuncia rápidamente: Stat [Sílaba corta] 
 
Una sílaba es larga si: 
 

• Si existe un diptongo:   ej: Mai, ein, Euro   
• Si la vocal está duplicada: ej: Staat, See, Boot  
• La vocal precede a una h: Bahnhof, ehrlich, Uhr 

 
Una sílaba es corta si: 
  

• La sílaba contiene una sola vocal y la vocal es precedida por dos consonantes 
(o una doble). Suppe 
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-Acentuación  

 
En alemán, habitualmente, es la primera sílaba de la palabra la que recibe la 
acentuación.  
 
Si la palabra tuviera prefijos, la acentuación recaería en la primera sílaba de 
la raíz de la palabra y no en los prefijos. 
 
Veamos un ejemplo para aclarar los conceptos: 
 
fahren (conducir) se pronuncia "fáhren" (recibiendo la acentuación en la "a" al ser 
la primera sílaba como hemos comentado) 
 
Pero cuidado, gefahren (conducido [participio de conducir]) sigue llevando la 
acentuación en la "a": "gefáhren" dado que "ge-" es un prefijo y no pertenece a 
la raíz de la palabra. 
  
A esta regla hay numerosas excepciones: 
 

• Los verbos acabados en -ieren como Protestieren, que recibe el acento en la 
penúltima sílaba.  

• Los sustantivos acabados en -ei como Datei reciben el acento en la última 
sílaba.  

• Los sustantivos acabados en -ion como Nation tienen el acento en la última 
sílaba.  

• Palabras compuestas como Zentimeter  
• Palabras con prefijo como Besuchen  
• Palabras de origen no germánico como Protokoll  
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-Introduccion a la Declinacion Alemana 
 
En español estamos familiarizados con la conjugación de 
verbos. Y sabemos que tenemos que añadirle una 
desinencia a la raíz del verbo según el tiempo verbal, la 
persona y el número. 
 
La declinación alemana consiste en añadir una desinencia a 
los: 
 
 

• sustantivos 
• adjetivos 
• pronombres 
• artículos 
• números 

 
Según el Caso (Fall o Kasus), el Género y el Número 
 
 

 
El Caso en alemán (Fall o Kasus) 
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En alemán existen 4 casos:  
 

• Nominativo (Nominativ) 
• Acusativo (Akkusativ) 
• Dativo (Dativ) 
• Genitivo (Genitiv) 

 

 
Nominativo 
Se usa el nominativo si: 
 

• La palabra está aislada: 
Name Name se encuentra en nominativo 

nombre 

• Si la palabra forma parte del sujeto*: 
Mein Name hat 5 

Buchstaben 
Mein Name tiene función de 
sujeto y está declinado en 
nominativo 

Mi nombre tiene 5 
letras 

• Si la palabra forma parte del objeto del predicado y la 
oración esta formada por el verbo copulativo 
(sein, werden o bleiben)* 
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María ist 

mein Name 
ist es del verbo sein (copulativo) por lo 
que el objeto se declina en nominativo. 

María es mi 
nombre 

 
 

 
Acusativo 
Se usa acusativo si: 
 

• Si la palabra forma parte del Complemento Directo en 
Español en un 90% de los casos será acusativo en alemán*. 
Ich sagte 

meinen Namen 
sagte es del verbo sagen que es un 
verbo no copulativo por tanto rige 
acusativo. 

Dije mi 
nombre 

 
Dependiendo del verbo los complementos del verbo 
pueden ir en acusativo, dativo o con una preposición. 
Afortunadamente en la mayoría de los casos coincide con 
el español, pero cuidado no en el 100% de los casos. 
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• Si va a continuación de una preposición que rige 
acusativo (bis,  durch,  für,  gegen,  ohne,  um, wider) o de 
una preposición que rige acusativo si indica movimiento 
 (an,  auf,  hinter,  in,  neben,  über,  unten,   vor, 
 zwischen). 
Ich gehe in 

die Schule 
"die Schule" está declinado en 
acusativo dado que va seguido de la 
preposición "in" y que ir andando indica 
movimiento. 

Voy 
[andando] al 
colegio 

 
Dativo 

• Si la palabra forma parte del Complemento Indirecto en 
Español en un 90% de los casos será dativo en alemán*. 
Ich schenke dir 

ein Heft   
"el cuaderno" (lo regalado) es 
Akkusativ y a quien es regalado es 
Dativ. 

Te regalo un 
cuaderno 

 
 

• Si va a continuación de una preposición que rige 
dativo (ab.  aus.  außer.  bei.  entgegen. 
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 entsprechend. mit.  nach.  seit.  von.  zu) o de 
una preposición de rige dativo si no indica movimiento. 

 
Genitivo 

• Si la palabra forma parte de un Complemento del 
nombre*. 
Die Zukunf 

des Buches ist 

schwer   

"en español no tenemos genitivo y lo 
expresamos simplemente con la 
preposición "de". Des Buches se 
traduce por "de el libro". 

El futuro del 
libro es difícil 

• Si va a continuación de una preposición que rige 
genitivo (anstatt,  aufgrund,  außerhalb, 
 dank, statt, während,  wegen) 
 
El genitivo no es tan dominado por los alemanes como los 3 
casos anteriores. En muchas ocasiones el complemento del 
nombre se realiza con la preposición von + Dativo y las 
preposiciones que rigen genitivo a veces se utilizan 
incorrectamente como si rigieran dativo. 
 
* Hay que tener en cuenta que una palabra cumplir varias 
reglas de diferentes casos simultáneamente. Por ejemplo 
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puede ser sujeto, a la vez que ser parte de un 
complemento del nombre y adicionalmente estar detrás 
de una preposición que rige dativo. ¿Entonces cual sería 
su caso? Nominativo por ser sujeto, Genitivo por ser 
complemento del nombre o dativo por estar detrás de una 
preposición. 
 
La respuesta es que las prioridades por este orden son: 
 
 

1. Estar detrás de una preposición que rige caso (Acusativo, 
Dativo o Genitivo) 

2. Ser parte de un complemento del nombre (Genitivo) 
3. Resto de reglas 

  

 
Declinación de los Sustantivos 

 
Hay 2 tipos de declinaciones para los sustantivos: la 
regular y N-Deklination. 
 
 

 
Declinación regular 
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Aplicable a la mayoría de los sustantivos. 
   Singular  Plural 

  
 Artíc

ulo 
 Sustant

ivo  
 Artíc

ulo 
 Sustan

tivo 

 Nomina

tivo 
 das  Gas   die   Gas 

 Acusati

vo 
 das  Gas  die  Gas 

 Dativo  dem  Gas  den  Gasen 

 Genitiv

o 
 des  Gases  der  Gas 

 
Para ampliar información visitar: Declinación regular 
sustantivos 
 
 

 
N-Deklination 
Aplicable a algunos sustantivos masculinos y unos pocos 
neutros. 
   Singular  Plural 
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 Artíc

ulo 
Sustant

ivo  
 Artíc

ulo 
Sustan

tivo 

 Nomina

tivo 
 der  Name  die  Namen 

 Acusati

vo 
 den  Namen  die  Namen 

 Dativo  dem  Namen  den  Namen 

 Genitiv

o 
 des 

 Namen
s 

 der  Namen 

 
Para ampliar información visitar: N-Deklination  
 

 
Declinación de los Adjetivos 

 
Hay 3 tipos declinaciones para adjetivos: débil, mixta y 
fuerte. Visite el link si desea ver en detalle la declinación 
de los adjetivos.  
 
 

 
Declinación débil de los adjetivos 



20 

 

El caso más frecuente de la declinación débil es la 
construcción:(artículo determinado) + (adjetivo con 
declinación débil) + (Sustantivo) 
 
Das schöne Sofa, el bonito sofá 
 
 

 
Declinación mixta de los adjetivos  
El caso más frecuente de la declinación mixta es 
la estructura:(artículo indeterminado) + (adjetivo con 
declinación mixta) + (Sustantivo) 
 
Ein schönes Sofa, un bonito sofá 
 
 

 
Declinación fuerte de los adjetivos 
El caso más habitual de la declinación fuerte es:(adjetivo 
sin artículo con declinación fuerte) + (Sustantivo) 
 
Schönes Sofa, bonito sofá 
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Declinación Pronombres 

 
Hay 3 tipos declinación para pronombres: débil, mixta y 
fuerte, pero no todos los pronombres tienen las 3 
declinaciones. 
 
Si se desea profundizar en el tema les sugerimos que 
visiten: 
La declinación de los pronombres 
 
Declinación de pronombres personales: 

Nominati

vo 
Acusativo Dativo Genitivo 

yo mi
ch 

me m
ir 

a mí m
ei
ne
r 

de 
mí 

tú dic
h 

te di
r 

a ti de
in
er 

de 
ti 

él ihn le ih a él se de 
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m in
er 

él 

ella sie le ih
r 

a 
ella 

ih
re
r 

de 
ella 

ello(n
eutro
) 

es le 
(ne
utr
o) 

ih
m 

a 
ello 

se
in
er 

de 
ello 

nosot
ros 

uns nos u
ns 

a 
nos
otr
os 

un
se
r 

de 
nue
str
o 

vosot
ros 

eu
ch 

os e
u
c
h 

a 
vos
otr
os 

eu
er 

de 
vue
str
o 
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ellos 
usted
/es 

sie 
Sie 

les ih
n
e
n 
I
h
n
e
n 

a 
ello
s 
a 
ust
ed/
es 

ih
re
r 
Ih
re
r 

de 
ello
s 
de 
ust
ed/
es 

 
 

 
Declinación de los artículos 

 
Artículos Definidos: 

  
 Masculi

no 
 Femeni

no 
 Neut

ro 
 Plur

al 

 Nominat

ivo 
 der  die  das  die 

 Acusativ

o 
 den  die  das  die 

 Dativo  dem  der  dem  den 
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 Genitivo  des  der  des  der 

 
Artículos Indefinidos: 

  
 Masculi

no 
 Femeni

no 
 Neut

ro 
 Plur

al 

 Nominat

ivo 
 ein  eine  ein  -- 

 Acusativ

o 
 einen  eine  ein  -- 

 Dativo  einem  einer  einem  -- 

 Genitivo  eines  einer  eines  -- 
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II- Días 5 y 6: La Morfosintaxis: El Artículo y 
Sustantivos. 
 
1-El Artículo y su Declinación: Definidos e Indefinidos 

 

En alemán se utiliza el artículo definido (al igual que en español) cuando 
nos referimos a un objeto en particular.  
Tomemos por ejemplo 2 frases: 
 

La profesora lee                Die Lehrerin liest 
Una profesora lee              Eine Lehrerin liest 
 

Hay una pequeña diferencia de significado. En el primer caso la 
profesora es conocida o relevante. En el segundo la profesora es 
desconocida o irrelevante. 

 

A-Declinación del Artículo Definido  

 

El artículo definido der, (die, das,) equivale en español a el, (la, ...)Los 
artículos se declina según el género, caso y número. Esta tabla es muy 
importante dominarla. 

   Masculino  Femenino  Neutro  Plural 

 Nominativo  der (el)  die(la)  das  die(los) 
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 Acusativo  den  die  das  die 

 Dativo  dem  der  dem  den 

 Genitivo  des  der  des  der 
 

 

Contracciones: Preposición + artículo definido  

Los artículos definidos se contraen con las preposiciones en estos 
casos: 
 
an + das = ans, an + dem = am, auf + das = aufs, bei + dem = beim, durch 
+ das = durchs, für + das = fürs, in + das = ins, in + dem = im, um + das = 
ums, vor + dem = vom, zu + der = zur, zu + dem = zum 

 

B-Declinación del Artículo Indefinido  

 

Equivale al artículo español "un".  

   Masculino  Femenino  Neutro  Plural 

 Nominativo  ein (un)  eine (una)  ein  -- 

 Acusativo  einen  eine  ein  -- 

 Dativo  einem  einer  einem  -- 

 Genitivo  eines  einer  eines  -- 
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Al contrario que en español no existe artículo indefinido en plural 
(unos), aunque a veces se usa el pronombre einige (algunos) para cubrir 
la misma función que "unos" en español. 

 

Contracción en argot del artículo indefinido  

 
En algunos ambientes informales es frecuente contraer el artículo 
indenifido de ein a simplemente 'n: 

Ich habe 'ne Wohnung  o incluso ich habe ne Wohnung 

en lugar de Ich habe eine Wohnung (tengo un piso) 

Ver más info en el apostrofe en alemán 

 

Pronombres que pueden hacer la función de artículo  

 

En numerosas ocasiones los pronombres acompañan a un sustantivo 
(función atributiva): 

Mein Hund ist alt 
Mi perro es viejo 

lo que provoca que se comporten como artículos.  

A los pronombres que se comportan como artículos se les denomina 
pronombres en función atributiva. 
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¿Que son Determinantes?  

 

A los artículos definidos, artículos indefinidos y pronombres en función 
atributiva se les denomina determinantes (Artikelwort). 

 

Listado de determinantes   

• Artículos definidos  
• Artículos indefinidos  
• Determinantes posesivos (mein, dein, ...) o artículos posesivos 

[Possessivartikel]   
• Determinantes 

demostrativos (dieser, jener, derjenige, derselbe) o artículos 
demostrativos [Demonstrativartikel]   

• Determinantes indefinidos (kein, einige,...) 

2-El Sustantivo y su Declinacion 

 

 

OJO!:  En alemán, todos los sustantivos se escriben en mayúscula.  
 
"La casa" se escribe "das Haus".  

 

-Géneros  
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En alemán existen 3 géneros para los sustantivos: masculino (männlich), femenino 

(weiblich) y neutro (sächlich).  
 
Se utilizan los artículos der , die y das con los sustantivos para indicar el género de estos:  
 
der Mann, die Frau, das Kind 
 
No es fácil saber el género de un sustantivo, hay unas pocas reglas para los sustantivos 
masculinos, femeninos y neutros. Pero en las muchas ocasiones no hay más remedio que 
aprender el genero de cada palabra. 

 

Declinación  

 
Un sustantivo en español, por ejemplo "casa", se mantiene invariante aunque cambiemos el 
papel que juega en una frase.  
La casa es bonita ( "casa" sujeto en este caso)  
Nos hemos comprado una casa ( "una casa" complemento directo).  
Como vemos la palabra casa no se declina. Sólo se añade "-(e)s" en español para construir el 
plural. No es muy complicado.  
 
Desgraciadamente, en alemán no es siempre así. Esto supone causa de desesperación 
cuando se comienza a aprende alemán. Por ejemplo en la frase, Erkrankungen des Herzens, 
la palabra Herzens no aparece en el diccionario. La razón es que está declinada y en su 
lugar tenemos que buscar Herz (corazón).  
 
Pero ánimo no es tan difícil. Pensándolo mejor, si que el difícil, pero ánimo de todos modos.  
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Declinación regular de los sustantivos   

Como regla general, se añade para todos los sustantivos una "-n" o una "-en" en el dativo 
plural. Si la terminación del sustantivo ya fuera "-n" que no se añadirá nada.  

Sustantivos Masculinos o Neutros  

Se añade una "-s" o una "-es" en el genitivo singular. A veces ambas posibilidades son 
válidas. En general, si una palabra termina en "-e" se añade en el genitivo una "-s" y si 
termina en "-s" o "-z" se añade "-es".    

   Singular  Plural 

   Artículo  Sustantivo   Artículo  Sustantivo 

 Nominativo  das  Gas   die   Gas 

 Acusativo  das  Gas  die  Gas 

 Dativo  dem 
 Gas  
raro: Gase 

 den  Gasen 

 Genitivo  des  Gases  der  Gas 

 

Aunque no es muy frecuente en la actualidad, a veces se añade una "-e" en el dativo 
singular. Hoy en día, esto se ve en algunas frases hechas: 

 

ich gehe nach Hause 

voy a casa 

 

Hause es la declinación antigua en dativo singular de das Haus (casa). 
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Dem deutschen Volke 

Para el pueblo alemán 

 

Volke es la declinación clásica de Volk (pueblo) en dativo singular 

 

Sustantivos Femeninos  

Los sustantivos femeninos se mantienen invariantes en el genitivo singular.  

   Singular  Plural 

   Artículo Sustantivo   Artículo Sustantivo 

 Nominativo  die  Kraft  die  Kräfte 

 Acusativo  die  Kraft  die  Kräfte 

 Dativo  der  Kraft  den  Kräften 

 Genitivo  der  Kraft  der  Kräfte 
 
Como curiosidad, una gran parte de los femeninos en plural terminan en "-n", eso quiere 
decir que por suerte la mayoría de los femeninos son invariantes.     

   Singular  Plural 

   Artículo Sustantivo   Artículo Sustantivo 

 Nominativo  die  Lampe   die   Lampen 

 Acusativo  die  Lampe  die  Lampen 

 Dativo  der  Lampe  den  Lampen 

 Genitivo  der  Lampe  der  Lampen 
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N-Deklination  

Algunos sustantivos masculinos y unos pocos neutros tienen una declinación distinta a la 
habitual denominada N-Deklination (declinación en n).  

   Singular  Plural 

   Artículo Sustantivo   Artículo Sustantivo 

 Nominativo  der  Kunde   die  Kunden 

 Acusativo  den  Kunden  die  Kunden 

 Dativo  dem  Kunden  den  Kunden 

 Genitivo  des  Kunden  der  Kunden 

 
Si observamos un poco todas las formas menos el nominativo singular tienen la 
terminación en "-n". Y esa es la razón que se llame N-Deklination.  
 
A veces en lugar que añadir una "-n" se añade una "-en" . Por ejemplo en el 
sustantivo Mensch.  

Ejemplos de sustantivos con declinación en n 

 

• La mayoría de los sustantivos masculinos acabados en "-e" pero no der See , ni der 
Käse ni der Deutsche y que representan profesiones o nacionalidades o a personas, 
como der Experte, der Beamte.  

 

• Muchos sustantivos que representan profesiones o nacionalidades o a personas como 
der Herr, der Astronom, der Architekt.  

• Palabras latinas o griegas acabadas en    

-at como  der Soldat, der Advokat, der Diplomat. 

-ant como der Elefant, der Diamant, der Lieferant. 
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-ent como der Student. 

-ist como der Journalist, der Zivilist, der Violinist, der Polizist.  

 

 

N-Deklination + genitivo en ns   

En unas pocas ocasiones el genitivo se forma en "-ns" en lugar de en "-n" .  

   Singular  Plural 

   Artículo Sustantivo   Artículo Sustantivo 

 Nominativo  der  Name  die  Namen 

 Acusativo  den  Namen  die  Namen 

 Dativo  dem  Namen  den  Namen 

 Genitivo  des  Namens  der  Namen 
 
 
Ejemplos de sustantivos de N-Deklination con Genitivo en "-ns": der Friede, der Name, 
der Funke, der Gedanke, der Glaube, der Same, der Wille, der Buchstabe 

 

-Algunas Irregularidades  

 

 

Doblado de -s   

Algunos sustantivos que acaban en "-s", se les añade otra "-s" en la declinación.  

   Singular  Plural 
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   Artículo Sustantivo   Artículo Sustantivo 

 Nominativo  der  Bus   die  Busse 

 Acusativo  den  Bus  die  Busse 

 Dativo  dem  Bus  den  Bussen 

 Genitivo  des  Bus  der  Busse 
 
Una pequeño recordatorio sobre pronunciación: la "ss" indica que la vocal es anterior es 
corta. 

 

Das Herz   

Herz tiene una declinación irregular, además es uno de los pocos sustantivos neutros con 
declinación en "-n".   

   Singular  Plural 

   Artículo Sustantivo   Artículo Sustantivo 

 Nominativo  das  Herz  die  Herzen 

 Acusativo  das  Herz  die  Herzen 

 Dativo  dem  Herzen  den  Herzen 

 Genitivo  des  Herzens  der  Herzen 

 
 
-La Negacion y la Afirmacion en Aleman 
Las formas de la negación: Nein, nicht, kein 

 
 

Nein 
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Usamos "nein" cuando contestamos negativamente una 
pregunta directa.    
Hast du einen Kuli? nein 

¿Tienes un bolígrafo? no    
 
 

 
Nicht 
Usamos "nicht" en varios casos: 

• cuando negamos un verbo. 
 
 Willst du kommen? nein, ich will nicht gehen.  
¿Quieres venir? no, no quiero ir 

• cuando negamos un adjetivo o adverbio. 
 
Dieses Auto ist nicht gross 

Este coche no es grande 
 

 
Kein 
Se puede traducir por "ningún", os aconsejamos que 
estudiéis en detalle el pronombre keinporque su 
funcionamiento no es obvio y se utiliza con gran 
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frecuencia en alemán. Kein cumple 2 roles: 
 

• atributiva (acompañando a un nombre) 
• no atributiva sin artículo 

 
 
Kein en función atributiva 
Cuando "kein" precede a un sustantivo (función atributiva) 
tiene el rol similar a un artículo: 
 
Hast du einen Kuli? nein, ich habe keinen Kuli. 

¿Tienes un bolígrafo? no, no tengo ningún bolígrafo 
 
CUIDADO: En alemán no se utiliza la doble negación del 
español (no tengo ningún) 
 

Declinación de Kein (atributiva) 

 
Se declina como el artículo indeterminado, con la salvedad 
que para kein si existe plural: 

  
 Masculi

no 
 Femeni

no 
 Neut

ro 
 Plur

al 

 Nominat  kein  keine  kein  kein
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ivo e 

 Acusativ

o 
 keinen  keine  kein 

 kein
e 

 Dativo  keinem  keiner 
 keine
m 

 kein
en 

 Genitivo  keines  keiner 
 keine
s 

 kein
er 

 
 
Kein en función no atributiva sin artículo 
 
Hast du ein Auto? nein, ich habe keines. 

¿Tienes un coche? no, no tengo ninguno 
 

Kein en función no atributiva se declina con la declinación 
fuerte: 

  
 Masculi

no 
 Femeni

no 
 Neut

ro 
 Plur

al 

 Nominat

ivo 
 keiner  keine 

 keine
s 

 kein
e 

 Acusativ  keinen  keine  keine  kein
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o s e 

 Dativo  keinem  keiner 
 keine
m 

 kein
en 

 Genitivo  keines  keiner 
 keine
s 

 kein
er 

 
 

 
Otras formas de negación  
Las partículas nichts, nie y niemand también son usadas 
para la negación: 
 
 

• nichts (nada) 
Ich habe nichts zu verlieren 
No tengo nada que perder 

• nie (nunca) 
 
Ich war nie dort 
No estuve nunca allí 

• niemand 
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Niemand war dort 
Nadie estuvo allí 
 

 
La afirmacion: "Ja" 

 
Ja significa "sí", y como en español se usa para contestar 
preguntas cerradas:    
 

Hast du Kulis? ja, ich habe drei.  

¿Tienes bolígrafos?, sí tengo tres 
 

 
Contestar a preguntas negadas: "Doch" y "Nein" 

 
En alemán en muchas ocasiones se pregunta en negativo. A 
este tipo de preguntas, podríamos contestar 
negativamente con "nein" o afirmativamente con "doch". 
 

Hast du keinen Kuli? nein, ich habe keinen Kuli. 

¿tienes un bolígrafo? no, no tengo ningún bolígrafo 
 

Hast du keinen Kuli? doch, ich habe drei. 

¿tienes un bolígrafo? sí, tengo tres 
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-La Interrogacion en Aleman 
 

 
 

Introducción 

 
 

Signo de interrogación (Fragezeichen) 
En español se usan 2 signos de interrrogación, uno para 
abrir la pregunta (¿) y otro para cerrarla (?).En alemán, 
solo se cierra la pregunta con (?) [Fragezeichen]. 
 
 

 
Marca de Interrogación: 
En alemán, para marcar la interrogación, simplemente 
invierte el orden del sujeto y el verbo: 
 
  Hast du Zeit?       -->      Ja, ich habe Zeit 
¿Tienes tiempo?                Sí, tengo tiempo  
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Tipos de Preguntas  
En alemán hay 2 tipos de preguntas: 
 
 

• Ja-Nein Fragen o preguntas cerradas  
Bist du müde? ¿Estas cansado? 

• W-Fragen o preguntas abiertas 
Wann kommst du? ¿Cúando vienes? 

 
 

 
Ja-Nein Fragen 

 
 
Las preguntas Ja-Nein  son aquellas que no tienen ninguna 
partícula interrogativa y la respuesta esperada es Sí o No 
(Ja, Nein o Doch) 
 
  Sind Sie verheiratet?  
¿Está usted casado? 
 
Al construir la pregunta el verbo pasa a ocupar la posición 
1 (Artículo principal: la oración)  
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W-Fragen 

 
Las preguntas abiertas o W-Fragen contienen una 
partícula interrogativa al comienzo de la oración: 
 
  Wo sind Sie geboren?  
¿Dónde ha nacido?  
 
Al construir la pregunta el verbo pasa a ocupar la posición 
1 dado que la partícula interrogativa no ocupa posición 
(Artículo principal: la oración)  
 

 

Partículas Interrogativas 

 

 

 Prono  Adverbios 
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mbres 
 inter
rogati
vos 

 interrogativos 

 
 

• Wer 

• Was 

• Welc
her 

 
 

• W
an
n 

• W
aru
m 

• Wi
es
o 

 

 

 

 
 

 
 

• Wie 

o W
ie 
al
t 

o W
ie 
vi
el 

o W
ie 
la
n
g
e 

 
 

• Wo 

o Wor
an 

o Wor
auf 

o Wor
aus 

o Wob
ei 

o Wog
egen 

o Wori
n 

o Wom

 
 
 

o Wor
über 

o Wor
um 

o Woz
u 

 

 

o Woh
in 

o Woh
er 
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o W
ie 
o
ft 

o W
ie 
t
e
u
e
r  

o W
ie 
w
ei
t 

it 

 

 

 

Wer  (Wen / Wem / Wessen) 

Wer significa "quién?" (se utiliza cuando estamos 
preguntando por el nominativo) 
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Wen significa "a quien?" (para el acusativo) 
Wem significa "a quien?" (para el dativo) 
Wessen significa "de quien?" (para el genitivo) 

 

Se comprende mejor con unos ejemplos: 

 

Para el verbo besuchen (visitar), las personas 
visitadas están en acusativo: 

Er besucht dich 

Él te visita 

 

Si queremos preguntar quien es el que hace la visita, 
diremos 

Wer besucht dich? 

 

Si queremos preguntar quien es visitado, diremos: 

Wen besucht er? 

 

Para el verbo erzählen (narrar, contar), las personas a las 



46 

 

que se les narra están en dativo 

Er erzählt dir was passiert ist 

Él te cuenta algo que pasó 

 

Si queremos preguntar a quién es contado lo que pasó, 
tendremos: 

  Wem erzählt er was passiert ist? 

¿A quién se cuenta lo que pasó? 

 

Declinación de Wer 

 Nominativo  Wer 

 Acusativo  Wen 

 Dativo  Wem 

 Genitivo  Wessen

 

 

Was 

Significa "qué?" 
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  Was ist los? 

¿Qué pasa? 

 
 

 

Welcher 

Significa "cual?" o "qué?", y lleva un sustantivo a 
continuación y welche es declinado: 

 
  Welchen Bus muss ich nehmen? 

¿Qué autobús debo coger? 

 

Declinación de Welcher 

 

  
 Mascul

ino 
 Femen

ino 
 Neut

ro 
 Plura

l 

 Nomina

tivo 
 welche
r 

 welche 
 welch
es 

 welc
he 
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 Acusati

vo 
 welche
n 

 welche 
 welch
es 

 welc
he 

 Dativo 
 welche
m 

 welche
r 

 welch
em 

 welc
hen 

 Genitivo 
 welche
s 

 welche
r 

 wlech
es 

 welc
her 

 

 
 

 

Wann 

Significa "cuándo?" 

 

  Wann willst du essen? 

¿Cuándo quieres comer? 

 

 

Warum 

Significa "por qué?" 
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  Warum hast Du die Tür offen gelassen? 

¿Por qué te has dejado la puerta abierta? 

 

 

Wieso 

Significa "por qué?" 
 
  Wieso muss ich den Rechner neustarten? 
¿Por qué debo reiniciar el ordenador? 

 

 

Wie 

Significa "como?" 
 
  Wie geht's?  
¿Como estas? 
 

 
Wie puede unirse con adjetivos o adverbios para 
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construir partículas interrogativas, estos son los casos 
más frecuentes: 

 

Wie viel /Wie viele 

Wie viel significa "cuanto?", se usa cuando precede a 
sustantivos incontables. Wie viele significa "cuantos?" y 
se usa cuando precede a sustantivos contables 

 
  Wie viel Geld haben Sie? 
¿Cuánto dinero tiene usted? 
 

 

  Wie viele Autos haben Sie?  

¿Cuántos coches tiene usted? 

 

Wie lange 

 Significa "cuanto tiempo?" 
 
  Wie lange bleibst du noch in Deutschland? 
¿Cuánto tiempo estás todavía en Alemania? 
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Wie oft 

Significa "con qué frecuencia?" 
 
  Wie oft sollte man einen Hund waschen?  
¿Con que frecuencia se debe bañar un perro? 
 
 

Wie alt 

Significa literalmente "cómo de viejo?", la traducción 
correcta al español depende de la oración 
 
  Wie alt bist du? 
¿Cuántos años tienes? 
 
 

Wie teuer 

Significa literalmente "cómo de caro?", la traducción 
más adecuada es dependiente del contexto. 
 
  Wie teuer ist eine Hochzeit? 
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¿Cúanto cuesta una boda? 
 

Wie weit 

Significa "cómo de lejos?" 
 
  Wie weit ist es von Wien nach münchen? 
¿Cuánta distancia hay de Viena a Múnich? 

 

Wo 

Significa "dónde?" 
 
  Wo bist du? 
¿Dónde estás? 
 
A la partícula Wo se le unen preposiciones o los adverbios 
her y hin para formar otras partículas interrogativas: 
 
Wohin 
Significa "a dónde?" 
 
  Wohin fährst du? 
¿A dónde vas? 
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Woher 
Significa "de dónde?" 
 
 Woher kommst du? 
¿De donde vienes? 
 
Wo + (r) + Preposición 
Muchos verbos son acompañados habitualmente con una 
preposición por ejemplo: 
beginnen mit  
empezar con 
 
Para construir la interrogación diremos: 
 
  Womit beginne ich heute? 
¿Con qué empiezo hoy? 
 
Es importante decir que Wo + (r) + Preposición solo se 
utiliza para preguntar por cosas, no por personas. 
 
Si quisieramos preguntar por personas diríamos: 
 
  Mit wem beginne ich heute? 
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¿Con quién empiezo hoy? 
 
Woran 
Significa habitualmente "en qué?" 
 
  Woran denkst du? 
¿En qué piensas? 
 
verbos que se aplica woran 
 
Worauf 
Significa habitualmente "a qué?" o "en qué?" 
 
  Worauf wartest du? 
¿A qué esperas? 
 
verbos que se aplica worauf 
 
Woraus 
Significa habitualmente "de qué?" 
 
  Woraus wird Bier eigentlich gemacht? 
¿De qué está hecha realmente la cerveza? 
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principales verbos que se aplica woraus 
 
Wobei 
Significa habitualmente "en qué?" 
 
  Wobei helfen wir denn? 
¿Entonces en qué ayudamos? 
 
principales verbos se usan con wobei 
 
Wogegen 
Significa "contra qué?" 
 
  Wogegen muss ich mich impfen lassen? 
¿Contra qué me debo vacunar? 
 
principales verbos se usan con wogegen 
 
Worin 
Significa "en qué?" 
 
  Worin liegt dein Problem? 
¿Dónde está el problema? 
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principales verbos se usan con worin 
 
Womit 
Significa "con qué?" 
 
  Womit öffne ich Doc-Dateien? 
¿Con qué abro los ficheros doc? 
 
principales verbos se usan con womit 
 
Worüber 
Significa "sobre qué?" 
 
  Worüber hast du gesprochen? 
¿Sobre que has hablado? 
 
principales verbos se usan con worüber 
 
Worum 
Significa habitualmente "de qué?" 
 
  Worum muss ich mich kümmern? 
¿De qué debo preocuparme? 
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principales verbos se usan con worum 
 
Wozu 
Significa "para qué?" 
 
  Wozu brauche ich ein Auto? 
¿De qué debo preocuparme? 
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III-Día 7 y 8: Adjetivos, Grados, Cardinales y ordinales  
 

A-El Adjetivo y su Declinación 

La declinación del adjetivo es una de las cosas más complicadas del 
alemán, a veces se declinan (hay 3 tipos de declinaciones!!!) y a veces 
no.  

 

-Veamos primero las Funciones del Adjetivo  

 

El adjetivo puede tener 3 funciones en la oración y solo la función 
atributiva se declina. Veamos las 3 funciones para saber diferenciarlas: 

• Atributiva (el adjetivo acompaña a un sustantivo).  
 
Der gute Mann arbeitet viel [SE DECLINA] 
 
En ocasiones el sustantivo se sobreentiende, el adjetivo aparece 
sin sustantivo pero se declina 
 
Er mag den roten Apfel, ich mag den gelben (en la segunda 
oración se omite Apfel) 

• Predicativa (el adjetivo se encuentra en una oración con los 
verbos copulativos [sein, haben y werden] y sin ser acompañado de 
un sustantivo.  
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Der Mann ist gut [NO SE DECLINA] 

• Adverbial (el adjetivo se comporta como un adverbio)  
 
Sie singt gut [NO SE DECLINA] 

 

 

Declinación del adjetivo  

 

Como hemos dicho hay 3 tipos de declinación dependiendo de la 
partícula que precede al adjetivo: 

• Declinación débil  (artículo determinado + adjetivo).  
 
Das schöne Sofa, el bonito sofá 

• Declinación mixta (artículo indeterminado + adjetivo).  
 
Ein schönes Sofa, un bonito sofá 

• Declinación fuerte (sin artículo + adjetivo).  
 
Schönes Sofa, bonito sofá 
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Declinación débil  

La declinación débil se usa cuando:  

• los artículos determinados (der, die, das) 

o los pronombres:  

• dieser (este)  
• jener (aquel)  
• derjenige (el que)  
• derselbe (el mismo)  
• welcher (cúal) 

 
o indicadores de cantidad declinados: 

• jeder (cada)  
• mancher (alguno)  
• aller (todo) 

... 

Preceden al adjetivo, y este al nombre. 

Se le llama declinación débil porque la marca del caso no la lleva el 
adjetivo sino la partícula anterior. 

Declinació
n débil 

MASCULIN
O 

FEMENIN
O 

NEUTR
O 

PLURAL 

Nominativ
o 

der gute 
Mann 

die gute 
Frau 

das gute 
Kind 

die guten 
Männer/Frauen/Kinder 
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Acusativo den guten 
Mann 

die gute 
Frau 

das gute 
Kind 

die guten 
Männer/Frauen/Kinder 

Dativo dem guten 
Mann(e) 

der guten 
Frau 

dem 
guten 

Kind(e) 

den guten 
Männern/Frauen/Kinde

rn 

Genitivo des guten 
Mannes 

der guten 
Frau 

des 
guten 
Kindes 

der guten 
Männer/Frauen/Kinder 

Si prestamos un poco de atención observamos que sólo se añade -e o -en 

 

Declinación mixta  

La declinación débil se usa cuando: 

• los artículos indeterminados (ein, ...) 
• los pronombres posesivos (mein, ...) 
• kein, ... (ningún) 

 
o indicadores de cantidad declinados que sólo se usan en plural: 

• viele (muchos)  
• wenige (pocos)  
• einige (algunos) 

...  

preceden al adjetivo, y este al nombre. 

Declinació MASCULIN FEMENIN NEUTR PLURAL 
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n mixta O O O 

Nominativ
o 

ein guter 
Mann 

eine gute 
Frau 

ein 
gutes 
Kind 

einige guten 
Männer/Frauen/Kinder 

Acusativo einen guten 
Mann 

eine gute 
Frau 

ein 
gutes 
Kind 

einige guten 
Männer/Frauen/Kinder 

Dativo einem guten 
Mann(e) 

einer guten 
Frau 

einem 
guten 

Kind(e) 

Einigen guten 
Männern/Frauen/Kinder

n 

Genitivo eines guten 
Mannes 

einer guten 
Frau 

eines 
guten 
Kindes 

einiger guten 
Männer/Frauen/Kinder 

 

 

Declinación fuerte  

La declinación fuerte se usa cuando: al adjetivo no le precede nada. 
Pero también hay otros casos como cuando el adjetivo va precedido por  

cualquiera de los siguientes pronombres:  

• dergleichen, ... (el mismo)  
• derlei, ... (el mismo tipo)  
• dessen, deren (cuyos, cuyas)  
• wessen (de quien)  
• manch (muchos)  
• etliche mehrere (algunos)  
• etwas (algo)  
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• ein bisschen (un poco)  
• ein wenig (un poco)  
• ein paar (un par de) 

o por: 

• wie viel (cuanto)  
• viel (mucho)   
• wenig (poco)  

Declinación 
fuerte MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

Nominativo guter Mann gute Frau gutes 
Kind 

gute 
Männer/Frauen/Kinder 

Acusativo guten Mann gute Frau gutes 
Kind 

gute 
Männer/Frauen/Kinder 

Dativo gutem 
Mann(e) 

guter Frau gutem 
Kind(e) 

guten 
Männern/Frauen/Kindern 

Genitivo guten Mannes guter Frau 
guten 
Kindes 

guter 
Männer/Frauen/Kinder 

 

B- Grados: Positivos, Comparativos y Superlativos 
 

El adjetivo en alemán tiene tres grados: 

• Grado positivo (comparativos de igualdad y de inferioridad)  
• Grado comparativo (comparativo de superioridad)  
• Grado superlativo 
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Grado positivo  

 

Es el adjetivo sin ninguna modificación. 

 
Ich bin müde 

Estoy cansado 
 
Con el grado positivo se construye el comparativo de igualdad y el de 
inferioridad: 

 

Comparativo de igualdad  

Se construyen las oraciones de igualdad con la construcción:  
so + Adjetivo positivo + wie 

 
Peter ist so dünn wie Tomas  
Peter es tan delgado como Tomas 

 

o con la construcción :  
gleich + Adjetivo positivo + wie  
 
Peter ist gleich ungelenk wie Tomas  
Peter es igual de torpe que Tomas 
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Un caso muy frecuente es comparar cantidades. La estructura es: 
so + viel + sustantivo incontable + wie 

so + viele + sustantivo contable + wie 

 

ich habe so viel Geld wie du 

yo tengo tanto dinero como tú 

 

ich habe so viele Autos wie du 

yo tengo tantos coches como tú 

 

 

Comparativo de inferioridad  

La estructura del comparativo de inferioridad es: 
nicht so + Adjetivo positivo + wie 

Du bist nicht so intelligent wie ich 
Tú no eres tan inteligente como yo 
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Grado comparativo  

 

El grado comparativo sirve para construir el comparativo de 
superioridad. 
 
El grado comparativo se forma en general añadiendo "er" al adjetivo: 
 
intelligent --> intelligenter 

inteligente --> más inteligente 

 

Comparativo de superioridad  

 El comparativo de superioridad se forma con la construcción:  
Adjetivo en grado comparativo + als  

 

Er ist stärker als ich  
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Él es más fuerte que yo 
 
Peter ist dünner als Tomas 
Peter es más delgado que Tomas  

 

Formación del grado comparativo (casos especiales) 

 

• Si el adjetivo termina en "-e" se añade sólo "-r" (no se 
duplica la "-e") 
 
müde --> müder 
cansado --> más cansado 
 
feige --> feiger 
cobarde --> más cobarde 

  

• Si el adjetivo termina en "-uer" o "-el", pierde la última "-e" y 
se añade + "-er". 
 
teuer --> teurer 
caro --> más caro 
 
dunkel --> dunkler 
oscuro --> más oscuro 
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• Si el adjetivo termina en "-er" se puede formar como el caso 
regular + "-er" o como el caso anterior perdiendo la última "-e" + 
"-er". 
 
lecker --> leckerer / leckrer 
rico (comida) --> más rico 
 
sauber --> sauberer / saubrer 
limpio --> más limpio 

• Si un adjetivo es monosílabo frecuentemente se añade un 
umlaut ( ¨ ) + "er". Esto también sucede en el grado superlativo. 

       krank --> kränker 
       enfermo --> más enfermo 

 

Grado superlativo  

 

• El grado superlativo se construye con la estructura: (am) + 
Adjetivo en grado positivo + -sten 

 
      Tata Nano ist das billigste Auto der Welt 
      Tata Nano es el coche más barato del mundo   

• Si un adjetivo es monosílabo frecuentemente se añade un umlaut 
( ¨ ) + "-sten". Esto también sucede en el grado comparativo. 

      krank --> am kränksten 
      enfermo --> el más enfermo  
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• Cuando el adjetivo termina en una de estas consonantes:-d, -t, -s, 
-ß, -sch, -x, o -z" se añade una "-e-" entre el adjetivo en grado 
positivo y la terminación "-sten". 

      seriös --> seriösesten 
      serio --> el más serio 
 
      süß --> süßesten 
      dulce --> el más dulce 

o Existe alguna excepción como en: 

     dringend --> am dringendsten 
     urgente --> el más urgente 
 
     neidisch --> am neidischsten 
     envidioso --> el más envidioso 
 
     groß --> am größten 
     grande --> el más grande 

 

Adjetivos irregulares  

 

Los siguientes adjetivos forman el comparativo y el superlativo de 
forma irregular:   

Adjetivo Comparativo Superlativo Significado 
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gut  besser am besten bien, mejor, lo  mejor 

viel mehr am meisten mucho, más, lo más 

gern lieber am liebsten con gusto, 
preferiblemente, 
lo más preferible  

hoch höher am 
höchsten 

alto, más alto, lo más 
alto 

nahe näher am 
nächsten 

cerca, más cerca, lo 
más cercano 
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IV-Días 9 y 10: Pronombres 
 

1-Pronombres personales  

 

Los pronombres personales es una de las primeros cosas que hay 
aprender en alemán, dado que son básicos para realizar nuestras 
primeras oraciones. Como curiosidad existe un pronombre neutro "es". 
Y otra singularidad es que el Sie (usted y ustedes) se escribe siempre 
con mayúscula.  

Nominativo Acusativo Dativo Genitivo 

ich yo mich me mir a mí meiner de mí 

du tú dich te dir a ti deiner de ti 

er él ihn lo ihm a él seiner de él 

sie ella sie  la ihr a ella ihrer de ella 

es ello 
(neutro) 

es lo 
(neutro) 

ihm a ello seiner de ello 

wir nosotros uns nos uns a 
nosotros 

unser de 
nuestro 

ihr vosotros euch os euch a 
vosotros 

euer de 
vuestro 

sie 

Sie 
ellos 
usted/es 

sie 
Sie 

los/las ihnen 
Ihnen 

a ellosa 
usted/es 

ihrer 
Ihrer 

de ellos 
de 
usted/es 
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La tercera persona del singular está formada por "er" él, "sie" ella y 
"es" ello. 
 
Ich singe ein Lied für Dich 

Canto una canción para ti 

 

2-Pronombres posesivos  

 

Los pronombres posesivos en alemán son: 
 

Deutsch Español 

1 Persona 
Sing. 

mein mi 

2 Persona 
Sing. 

dein tu 

3 Persona 
Sing. 

sein/ihr/sein su 

1 Persona 
Plural 

unser nuestro 

2 Persona 
Plural 

euer vuestro 

3 Persona 
Plural 

ihr suyo 
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Desgraciadamente los pronombres posesivos se declinan y 
personalmente siempre me ha creado bastante confusión. Vamos a 
intentar dejarlo claro.Hay 3 declinaciones dependiendo de la función 
que realice el pronombre: 

• Atributiva (pronombre posesivo que precede a un nombre) o 
determinante  

• No atributiva sin artículo  
• No atributiva con artículo 

 

 

-Atributiva o determinante  

Es cuando el pronombre posesivo precede a un nombre: 

Mein Name ist Juan 
Mi nombre es Juan 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

 Nomina

tivo  

mein /dein 
sein/ihr/sein 
unser/euer/ihr 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/i
hre 

mein /dein 
sein/ihr/sein 
unser/euer/ihr 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/i
hre  

 Acusati

vo 

meinen /deinen 
seinen/ihren/se
inen 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 

mein /dein 
sein/ihr/sein 
unser/euer/ihr  

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
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unseren/euren/
ihren 

unsere/eure/i
hre 

unsere/eure/i
hre  

 Dativo 

meinem 

/deinem 
seinem/ihrem/s
einem 
unserem/eurem
/ihrem 

meiner 

/deiner 
seiner/ihrer/s
einer 
unserer/eurer
/ihrer 

meinem 

/deinem 
seinem/ihrem/s
einem 
unserem/eurem
/ihrem  

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

 Genitiv

o 

meines /deines 
seines/ihres/se
ines 
unseres/eures/
ihres 

meiner 

/deiner 
seiner/ihrer/s
einer 
unserer/eurer
/ihrer 

meines /deines 
seines/ihres/se
ines 
unseres/eures/
ihres 

meiner 

/deiner 
seiner/ihrer/s
einer 
unserer/ 
eurer/ihrer 

 

 

-No atributiva sin artículo  

Cuando el pronombre posesivo no acompaña a un sustantivo ni a un 
artículo: 

Der Kuli ist meiner 

El bolígrafo es mío 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

 Nomina

tivo  
meiner /deiner 
seiner/ihrer/se

meine /deine 
seine/ihre/sei

meines /deines 
seines/ihres/se

meine /deine 
seine/ihre/sei
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iner 
unserer/eurer/
ihrer  

ne 
unsere/eure/i
hre 

ines 
unseres/eures/
ihres  

ne 
unsere/eure/i
hre  

 Acusati

vo 

meinen /deinen 
seinen/ihren/se
inen 
unseren/euren/
ihren 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/i
hre 

meines /deines 
seines/ihres/se
ines 
unseres/eures/
ihres  

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/i
hre  

 Dativo 

meinem 

/deinem 
seinem/ihrem/s
einem 
unserem/eurem
/ihrem 

meiner 

/deiner 
seiner/ihrer/s
einer 
unserer/eurer
/ihrer 

meinem 

/deinem 
seinem/ihrem/s
einem 
unserem/eurem
/ihrem  

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

 Genitiv

o 

meines /deines 
seines/ihres/se
ines 
unseres/eures/
ihres 

meiner 

/deiner 
seiner/ihrer/s
einer 
unserer/eurer
/ihrer 

meines /deines 
seines/ihres/se
ines 
unseres/eures/
ihres 

meiner 

/deiner 
seiner/ihrer/s
einer 
unserer/ 
eurer/ihrer 

 

 

-No atributiva con artículo  

Cuando el pronombre posesivo es acompañado por un artículo: 
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Ein Kuli ist der meine 

Un bolígrafo es el mío 
 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

 Nomina

tivo  

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/ih
re  

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/ih
re 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/ih
re  

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

 Acusati

vo 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/ih
re 

meine /deine 
seine/ihre/sei
ne 
unsere/eure/ih
re  

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

 Dativo 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren  

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
unseren/euren
/ihren 

 Genitiv

o 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 

meinen 

/deinen 
seinen/ihren/s
einen 
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unseren/euren
/ihren 

unseren/euren
/ihren  

unseren/euren
/ihren 

unseren/euren
/ihren 

 

 

3-Pronombres reflexivos  

 

Al igual que en español algunos verbos necesitan un pronombre reflexivo 
para completar el significado del verbo. 

Ich erinnere mich nicht No me acuerdo 

 Acusativo Dativo 

1 Persona Sing. mich mir 

2 Persona Sing. dich dir 

3 Persona Sing. sich sich 

1 Persona Plural uns uns 

2 Persona Plural euch euch 

2 Persona Plural sich sich 

 

 

4-Pronombres demostrativos  

 

En alemán existen los siguientes pronombres demostrativos: 
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• der (ese)  
• dieser (este)  
• jener (aquel)  
• derjenige (el aquel)  
• derselbe (el mismo) 

 
Estos pronombres de declinan en genero, número y caso del sustantivo 
al que hacen referencia: 
 
Diese Frau ist Singerin 

Esta mujer es cantante 
 

Los pronombres der, dieser y jener se rigen por la declinación fuerte: 

Declinación 
fuerte 

MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

Nominativo dieser diese dieses/dies diese 

Acusativo diesen diese dieses/dies diese 

Dativo diesem dieser diesem diesen 

Genitivo dieses dieser dieses dieser 

 
Los pronombres derjenige, derselbe de declinan doblemente "der" por 
la declinación fuerte y jenige/selbe por la débil: 
 

Declinación 
fuerte + 
Declinación 

MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 



79 

 

débil 

Nominativo derselbe dieselbe das selbe dieselben 

Acusativo denselben dieselbe dasselbe dieselben 

Dativo demselben derselben demselben denselben 

Genitivo desselben derselben dasselben derselben 

 

 

5-Pronombres Indefinidos  

 

Los principales pronombres indefinidos son: 

• alle (todo)  
• andere (otro)  
• beide (ambos)  
• einige (alguno)  
• ein bisschen (un poco)  
• ein paar (un par)  
• jeder (cada)  
• jemand (alguien)  
• kein (ningún)  
• man (se)  
• mancher (alguno)  
• mehrere (varios)  
• niemand (nadie) 
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alle  

Se rige en general por la declinación fuerte, 

Declinación 
fuerte 

MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

Nominativo aller alle alles alle 

Acusativo allen alle alles einige 

Dativo allem aller allem einigen 

Genitivo alles/allen* alle alles/allen* einiger 

 

Hamburger mit allem 
Hamburguesa con todo 

Pero si antecede a un: 

• artículo determinado  
• pronombre posesivo  
• pronombre demostrativo 

 

No se declina. Y se escribe en su forma invariante all. 
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andere  

Dependiendo de que partícula que le preceda tiene una declinación: 

• Sin artículo --> Declinación fuerte.        

 Mein Kind wird von anderem Kind geschlagen 

A mi hijo lo pega otro niño 

• Artículo indefinido o pronombres posesivos --> Declinación mixta. 

 Mein andere Hund 

Mi otro perro 

• Artículo definido --> Declinación débil. 

 Das Leben der anderen 

La vida de los otros 

 

beide  

Usualmente beide sólo se usa en plural: 

 
Declinación 

fuerte 
(plural) 

Declinación 

mixta 
(plural) 

Declinación 

débil 
(plural) 

Nominativo beide beiden beiden 

Acusativo beide beiden beiden 

Dativo beiden beiden beiden 
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Genitivo beider beiden beiden 

Para saber que declinación usar ver como ejemplo andere. 

Ejemplos de las 3 declinaciones: 

Beide Arme nach oben Ambos brazos hacia arriba (fuerte) 

Meine beide Arme  Mis dos brazos(mixta) 

Die beide Arme  Los dos brazos (débil) 

 

einige  

Sólo rige la declinación fuerte: 
 
Haus mit einigem Luxus  Casa con algún lujo 

Declinación 
fuerte 

MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

Nominativo einiger einige einiges einige 

Acusativo einigen einige einiges einige 

Dativo einigem einiger einigem einigen 

Genitivo einiges einiger einiges einiger 
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ein bisschen  

Es correcto tanto declinar ein bisschen como dejarlo invariante: 
 
Mit ein bisschen Glück  Con un poco de suerte 
Mit einem bisschen Glück  Con un poco de suerte 

 

ein paar  

Ein paar permanece siempre invariante: 
 
Mit ein paar Freunden  Con un par de amigos 

 

jeder  

Usualmente, jeder sólo se usa en singular y se rige por la declinación 
fuerte: 
 
Der Morgen kommt nach jeder Nacht La mañana llega después de 
cada noche 

Declinación 
fuerte 

MASCULINO FEMENINO NEUTRO 

Nominativo jeder jede jedes 

Acusativo jeden jede jedes 

Dativo jedem jeder jedem 
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Genitivo jedes/jeden* jeder jedes/jeden* 

 

 

jemand  

jemand sólo se usa en singular y no depende del género. Es correcto 
tanto declinarlo como dejarlo invariante. 
 
Jemand kommt  Alguien viene 

Declinación 
fuerte 

SINGULAR 

Nominativo jemand 

Acusativo 
jemand 
jemanden 

Dativo 
jemand 
jemandem 

Genitivo 
jemands 
jemandes 

 

 

kein  

Hay 2 declinaciones dependiendo de la función que realice kein: 

• Atributiva 
• No atributiva sin artículo 
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AtributivaCuando el pronombre kein precede a un nombre 
 
Ich habe keine Lampe 
No tengo ninguna lampara 

   Masculino  Femenino  Neutro  Plural 

 Nominativo  kein  keine  kein  keine 

 Acusativo  keinen  keine  kein  keine 

 Dativo  keinem  keiner  keinem  keinen 

 Genitivo  keines  keiner  keines  keiner 
 
No Atributiva sin artículo Cuando el pronombre no acompaña a un 
sustantivo 
 
Hast du ein Auto? nein, ich habe keines.  ¿Tienes un coche? no, no 
tengo ninguno 

   Masculino  Femenino  Neutro  Plural 

 Nominativo  keiner  keine  keines  keine 

 Acusativo  keinen  keine  keines  keine 

 Dativo  keinem  keiner  keinem  keinen 

 Genitivo  keines  keiner  keines  keiner 
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man  

man es invariante y solo se usa en nominativo para construir frases 
impersonales. 
 
Man kann nie wissen 

Nunca se sabe 
 
Las oraciones con el pronombre man son una forma alternativa a la voz 
pasiva. 

 

mancher  

mancher se rige por la declinación fuerte 
 
Manche Autos verbrauchen weniger als 3 Liter  

Algunos coches consumen menos de 3 litros 

Declinación 
fuerte 

MASCULINO FEMENINO NEUTRO PLURAL 

Nominativo mancher manche manches manche 

Acusativo manchen manche manches manche 

Dativo manchem mancher manchem manchen 

Genitivo 
manches / 
manchen* 

mancher 
manches 
/ 
manchen* 

mancher 
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mehrere  

mehrere sólo se usa en plural: 
 
In mehreren Sprachen  En varios idiomas 

Declinación 
fuerte 

PLURAL 

Nominativo mehrere 

Acusativo mehrere 

Dativo mehreren 

Genitivo mehrerer 

 

 

niemand  

niemand sólo se usa en singular y no depende del genero. Es correcto 
tanto declinarlo como dejarlo invariante. 
 
Niemand ist schuld  Nadie es culpable 

Declinación 
fuerte 

SINGULAR 

Nominativo niemand 
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Acusativo 
niemand 
niemanden 

Dativo 
niemand 
niemandem 

Genitivo 
niemands 
niemandes 
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               V-Días 11 y 12: Adverbios 
-Definicion: 

Los adverbios son palabras que son invariantes (no se declinan) que 
modifican el significado de un verbo, un adjetivo o otro adverbio. 
 

 

Tipos de adverbios  

 

• Adverbios Temporales (Temporaladverbien)  
• Adverbios de Frecuencia  
• Adverbios Locales (Lokaladverbien)  
• Adverbios Interrogativos (Frageadverbien)  
• Adverbios Causales (Kausaladverbien)  
• Adverbios Modales (Modaladverbien)  
• Adverbios Pronominales 

 

 

Adverbios Temporales  

 

Adverbios Temporales relativos al día 

Adverbio Significado 

 vorgestern   antes de ayer   
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 gestern  ayer 

 heute  hoy 

 morgen  mañana 

 übermorgen  pasado mañana 

 

Adverbios Temporales subjetivos 

Adverbio Significado 

 damals  entonces 

 früher  antes 

 jetzt    ahora 

 sofort    inmediatamente 

 gleich  inmediatamente 

 bald  pronto 

 später  más tarde 

 dann  luego 

 

Adverbio Temporal gerade 

El adverbio gerade se utiliza para contruir el presente continuo en 
alemán: 
 
ich lese gerade die Zeitung 

yo estoy leyendo el periódico 
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Adverbios de Frecuencia  

 

Adverbios de frecuencia absoluta 

Adverbio Significado 

 immer siempre 

 fast 
immer 

casi siempre 

 meistens 
la mayoría de las 
veces 

 häufig  frecuentemente 

 oft   frecuentemente 

 ab und zu  en ocasiones 

 manchmal   a veces  

 selten   pocas veces  

 fast nie   casi nunca  

 nie   nunca  

 

Adverbios de frecuencia diaria 

Adverbio Significado 

 morgens  por las mañanas 

 abends  por las tardes 
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 nachts  por las noches 

 

Adverbios de frecuencia semanal 

Adverbio Significado 

 montags  los lunes 

 dienstags  los martes 

 mittwochs   los miércoles  

 donnerstags  los jueves  

 freitags  los viernes 

 samtags  los sábados  

 sonntags  los domingos 

 

Otros Adverbios de frecuencia 

Adverbio Significado 

 täglich  diariamente 

 wöchentlich   semanalmente 

 monatlich   mensualmente 

 jährlich   anualmente 

 

Construcción de adverbios temporales añadiendo una -s 

En aleman se construyen, en muchas ocasiones, adverbios temporales de 
frecuencia a partir de sustantivos añadiendo una -s. 
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Esta construcción crea, al principio, un poco de confusión entre los 
intentamos aprender alemán. 

Sustantivo 
Adverbio de 

frecuencia 

 der Abend 
 la tarde 

 abends 
 por las tardes 

 der Halbtag 
 medio día 

 halbtags 
 a media jornada 

 der Feiertag 
 el día de 
fiesta 

 feiertags 
 todos los días 
festivos 

  

 

Adverbios Locales:  

 
Adverbios locales de situación 

Adverbio Significado 

 vorn  delante 

 hinten  detrás 

 links  a la izquierda 

 rechts  a la derecha 

 oben  arriba 

 unten  abajo 
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 innen   dentro 

 außen   fuera 

 hier  aquí 

 da  ahí 

 dort  allí 

 überall  en todas partes 

 nirgends   en ningún sitio 

 
Adverbios locales con las partículas hin y her Las partículas hin y her 
denotan la dirección de un movimiento con respecto a la persona que 
habla. Estas partículas son usadas frecuentemente para 
construir adverbios. 

Vamos a poner 
ejemplos para que se entienda mejor: 
 
hinein 
Si yo y mi hijo estamos fuera de casa, y le quiero decir que entre (por 
ejemplo a hacer los deberes) le diré: 
Geh hinein! 
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Vete dentro!  
 
 
 
heraus 
Si yo estoy fuera de casa y mi hijo dentro, y quiero que salga (por 
ejemplo para cortar el cesped) le diré: 
Komm heraus! 
Ven fuera! 

 

 
 
 
 
 
herein 
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Si yo estoy dentro de casa y mi hijo en el jardín jugando, y quiero que 
entre (por ejemplo a cenar) le diré: 
Komm herein! 
Ven dentro! 
 
 

 
 
 
hinaus 
Si yo y mi hijo estamos dentro de casa, y le quiero decir que salga (por 
ejemplo a jugar al jardín) le diré: 
Geh hinaus! 
Vete fuera! 

Adverbios locales que indican movimiento 

Adverbio Significado 

 aufwärts  hacia arriba 

 abwärts   hacia atrás 

 vorwärts    hacia delante 

 rückwärts  hacia atrás 
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 heimwärts    hacia casa 

 westwärts  hacia el oeste 

 bergauf    cuesta arriba 

 bergab  cuesta abajo 

 

Construcción de adverbios locales añadiendo una -s 

En alemán también se construyen adverbios locales a partir sustantivos 
añadiendo una -s. 

Sustantivo 
Adverbio de 

frecuencia 

 das Recht 
 la derecha 

 rechts 
 a la derecha 

 die Linke 
 la 
izquierda 

 links 
 a la izquierda 

 

 

Adverbios Causales  

 
Los adverbios causales indican la razón o el origen de la acción. 

Adverbio Significado 

 deshalb  por ello / por eso 
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 darum  por ello / por eso 

 deswegen  por ello / por eso 

 folglich  por lo tanto 

 daher  por lo tanto 

 
Los adverbios causales sirven en muchas ocasiones como unión entre 2 
oraciones: 
 
Ich möchte in Deutschland leben, deshalb lerne ich gerade Deutsch 
Yo quiero vivir en Alemania, por ello estoy aprendiendo alemán 
 
hay que destacar que los adverbios ocupan posición y al colocarse al 
inicio de la oración desplazan el sujeto hasta la 3 posición. 
 
Artículo Principal: la estructura de la oración 

 

Adverbios Modales  

 

Adverbio Significado 

 erstens   en primer lugar 

 zweitens   en segundo lugar 

 drittens   en tercer lugar 

 auch  también 

 ebenfalls   también 
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 ansonsten  por lo demás 

 außerdem   además 

 

Adverbios de Restricción 

Adverbio Significado 

 nur  solamente 

 wenigstens  al menos 

 hingegen   por el contrario 

 

Adverbios de Cantidad 

Adverbio Significado 

 sehr  muy 

 kaum  apenas 

 

gern / gerne 

El adverbio gern es muy usado en alemán y aunque no tiene una 
equivalencia en español se puede traducir por gustosamente. 
La construcción Ich hätte gern ... es muy habitual en alemán y significa 
me gustaría y se utiliza para pedir algo educadamente. 
 gern o gerne son totalmente equivalentes pero gern es utilizado con 
mayor frecuencia. 
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Adverbios pronominales  

 
Los adverbios pronominales son la suma de una preposición y un 
pronombre y son usados exclusivamente para referirse a cosas (no se 
usan para seres vivos) 

Adverbios da + preposición  

 Los adverbios da + preposición son usados con una gran frecuencia: 
 
ich habe nicht daran gedacht 
no he pensado en eso 

Adverbio Significado 

 daran (o 
dran) 

 en eso (preposición 
an) 

 darauf ( o 
drauf) 

 en eso (preposición 
auf) 

 daraus 
 de eso (preposición 
aus) 

 dabei 
 (ver preposición 
bei) 

 dagegen 
 contra eso 
(preposición gegen) 

 darin 
 en eso (preposición 
in) 
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 damit 
 con eso 
(preposición mit) 

 darüber 
 sobre eso 
(preposición über) 

 darum 
 (ver preposición 
um) 

 dazu 
 a eso (preposición 
zu) 

 
Las preposiciones entre el alemán y el español no son totalemente 
equivalentes por lo que la traducción es aproximada. Ver las 
preposiciones para conseguir la traducción más adecuada en cada caso. 

Adverbios hier + preposición 

Los adverbios hier + preposición tienen practicamente el mismo 
significado que los adverbios da + preposición aunque son usados con 
mucha menos frecuencia. 

Adverbio Significado 

 hieran (o 
dran) 

 en esto (preposición 
an) 

 hierauf ( o 
drauf) 

 en esto (preposición 
auf) 

 hieraus 
 de esto (preposición 
aus) 

 hierbei  (ver preposición 
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bei) 

 hiergegen 
 contra esto 
(preposición gegen) 

 hierin 
 en esto (preposición 
in) 

 hiermit 
 con esto 
(preposición mit) 

 hierüber 
 sobre esto 
(preposición über) 

 hierum  (ver preposición um) 

 hierzu 
 a esto (preposición 
zu) 

 

 

Adverbios interrogativos  

Artículo principal: Partículas interrogativas 
 
Los adverbios interrogativos más importantes son: 

 

• Wann 
• Waru

m 
• Wies

 

• Wie  
o Wie 

alt  
o Wie 

viel  

 

• Wo  
o Woran  
o Worauf  
o Woraus  
o Wobei  

 

o Worüber   
o Worum  
o Wozu 
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o 

 
 
  

o Wie 
lange  

o Wie 
oft  

o Wie 
teuer
   

o Wie 
weit 

o Wogegen  
o Worin  
o Womit 

o Wohin  
o Woher 

 

 

 

El comparativo y superlativo con los adverbios  

 

Algunos adverbios pueden construir comparativos y superlativos como 
los adjetivos, es el caso de bald , gern, oft y wohl. 

Adverbio Comparativo  Superlativo 

bald 
pronto 

eher 
más pronto 

am ehesten 
lo más 
pronto 

gern 
gustosamente 

lieber 
preferiflemente 

am 
liebsten   
lo más 
preferible 

oft öfter am 
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frecuente más frecuente häufigsten 
lo más 
frecuente   

wohl 
bien 

 wohler  
mejor  

am 
wohlsten  
lo mejor  
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VI-Día 13: Preposiciones y Conjunciones 
A-Preposiciones-Definicion: 

Las preposiciones sirven de unión entre un sustantivo, verbo o adjetivo 
con otro sustantivo, verbo, adjetivo o adverbio. El uso de una 
preposición condiciona el caso de los sustantivos, artículos, adjetivos y 
pronombres. 

Acusativo Acusativo/Dativo Dativo  Genitivo 

bis 
durch 
für 
gegen 
ohne 
um 
wider 

an  
auf  
hinter  
in  
neben  
über 
unter  
vor  
zwischen  

ab 
aus 
außer 
bei  
entgegen  
entsprechend 
mit  
nach  
seit  
von  
zu  

anstatt  
aufgrund  
außerhalb  
dank  
statt  
während  
wegen  

 

 

Preposiciones con Acusativo  

 

• bis  
• durch  
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• für  
• gegen  
• ohne  
• um  
• wider 

 

 

bis  

• hasta (local o temporal)  
bis Bald (hasta pronto) 
bis den Tod (hasta la muerte) 
von Kopf bis Fuß  (de pies a cabeza) 

 

durch  

• por, a través de (LOCAL)  
eine Reise durch Deutschland  (un viaje por Alemania) 
wir fahren durch den Fluss  (conducimos por el río) 

 
(expresiones): 
10 [geteilt]  durch 5 ist gleich 2 (10 [dividido] entre 2 es 5) 
 
Usado en la construcción de la voz pasiva: 
Google wird  durch Werbung  finanziert  (Google  es financiada por la 
publicidad) 
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Verbos importantes con seguidos de la preposición durch: 
waten durch  (vadear por) 

 

für  

• por, para (FINALIDAD) 
sterben für dich (morir por ti) 

 

• de (FINALIDAD) 
Institut für Allgemeine Physik (Instituto de física general) 

 
Contracciones: fürs (für + das) 
 
Verbos importantes con seguidos de la preposición für:  

• abstellen für  (enviar a)  
• adaptieren für  (adaptar a)  
• agitieren für  (hacer propaganda por)  
• Geld ausgeben für  (gastar dinero para)  
• bürgen für  (avalar a)  
• einstehen für  (responder por)  
• sich entscheiden für  (decidirse por)  
• entschuldigen für  (disculparse por)  
• interessieren für  (interesarse por)  
• sorgen für  (ocuparse de)  
• vertauschen für  (cambiar por) 
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gegen  

• contra (LOCAL) 
Kampf gegen den Krebs  (lucha contra el cancer) 
gegen die Wand  (contra la pared) 

 

• hacia, sobre, aproximadamente (TEMPORAL) 
Er kommt gegen 9.00 ins Büro (él viene sobre las 9:00 a la 
oficina)  

  

• abdichten gegen (aislar contra)  
• abhärten gegen (fortalecerse contra)  
• abschirmen gegen (proteger contra)  
• agitieren gegen (hacer propaganda contra)  
• protestieren gegen (portestar contra) 

 

 

ohne  

• Welt ohne Krieg (mundo sin guerras) 
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um  

• a (TEMPORAL) 
um zehn Uhr (a las diez) 
um ein Hair (por un pelo)  

  

• en (LOCAL) 
um die Ecke (en la esquina) 

 
Verbos importantes con seguidos de la preposición um:  

• bitten um (pedir)  
• kümmern um (atender a, cuidar de) 

 

 

wider  

• contra 
wider das vergessen (contra el olvido) 

 

 

Preposiciones con Dativo  

 



110 

 

• ab   
• aus   
• außer   
• bei   
• entgegen   
• entsprechend   
• mit   
• nach   
• seit   
• von   
• zu  

 

 

ab  

• a partir de (TIEMPO) 
ab dem 24 Februar im Kino  (a partir del 24 de febrero en cines) 

 

• desde (LUGAR) 

     Wir fliegen ab Köln  (nosotros volamos desde Colonia)  

 

aus  

• de (LUGAR, procedencia) 
Wein aus Italien  (vino de Italia) 
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ich komme aus Spanien  (yo vengo de España) 
wir kommen aus der Stadt  (yo vengo de la ciudad) 

 

• de (MATERIAL) 

       Tisch aus Holz  (mesa de madera) 
 
Verbos importantes con seguidos de la preposición aus:  

• auswählen aus  (escoger de)  
• bestehen aus (consistir en, componerse de)  
• ableiten aus (derivarse de)  
• kommen aus (venir de)  
• vertreiben aus (expulsar de) 

 

 

außer  

• sin 
außer der Liebe nichts  (sin amor nada) 

 

• excepto 
wir sprechen alles außer Hochdeutsch  (hablamos de todo excepto 
alemán) 
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• (expresiones) außer Betrieb  (fuera de servicio) 

 

 

bei  

• junto a, cerca de (LUGAR) 

       Die Schule ist bei der Apotheke (la escuela está junto a la 
farmacia) 

• en, con ,a ich arbeite bei Porche  (yo trabajo en Porche) 
bei Montage  (durante el montaje) 

 
Contracciones: beim (bei + dem) 
 
Verbos importantes con seguidos de la preposición bei:  

• helfen bei  (ayudar en)  
• nachfragen bei  (consultar a)  
• entschuldigen bei  (disculparse ante) 

 

 

entgegen  

• encontra de, contrario entgegen allen Erwartungen  (contra todo 
pronóstico) 
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• (expresiones) entgegen dem Uhrgeigersinn  (sentido antihorario) 

 

entsprechend  

• según entsprechend dieser Regel  (según esta norma) 
den Umständen entsprechend  (según las circunstancias) 

 

 

mit  

• con (MODAL) spiel mit mir  (juega conmigo) 
er reist mit dem Fahrrad  (el viaja con la bicicleta) 

 
Verbos importantes con seguidos de la preposición mit:  

• ausrüsten mit  (equipar con)  
• beginnen mit  (empezar con)  
• eindecken mit  (abastecerse de)  
• hantieren mit  (ocuparse de)  
• multiplizieren mit  (multiplicar por)  
• protzen mit  (hacer gala de)  
• rechner mit  (contar con)  
• reden mit  (hablar con) 
• sprechen mit  (hablar con)  
• teilen mit  (compartir con)  
• sich treffen mit  (quedar con)  
• zusammenhängen mit  (estar relacionado con) 
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nach  

• hacia (LOCAL) sie geht nach Berlín  (ella va hacia Berlín) 

 
- nach se usa para ciudades o países que no lleven artículo 
- nach Hause (hacia casa) 

• a (LOCAL) 

nach links  (a la izquierda) 
 

• después (TEMPORAL) 

       sie studiert nach der Arbeit  (ella estudia después del trabajo) 
 
Verbos importantes con seguidos de la preposición nach:  

• abreisen nach  (partir hacia)  
• bohren nach  (hacer prospecciones en)  
• fliegen nach (volar hacia)  
• fahren nach (conducir hacia)  
• fragen nach  (preguntar por)  
• gehen nach (ir andando hacia)  
• reisen nach  (salir de)  
• riechen nach  (oler a)  
• suchen nach  (buscar)  
• versehnen nach  (añorar a) 
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seit  

• desde (TEMPORAL) Besucher seit 2008  (visitantes desde el 
2008) 

 

von  

• de (LOCAL O TEMPORAL) das Lied von der Erde  (la canción de 
la tierra) 

Contracciones: vom (von + dem) 
 
Verbos importantes con seguidos de la preposición von: 
    

• abbringen von  (apartar de)  
• abhängen von  (depender de)  
• ablassen von  (desistir de)  
• abschreiben von  (copiar de)  
• abweichen von  (desviarse de)  
• entbinden von  (eximir de)  
• zurücktreten von  (renunciar a) 

 
Usado en la construcción de la voz pasiva: 
Google wird  von 2 Mathematiker gemacht   (Google fue realizado por 
2 matemáticos) 
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zu  

• hacia er kommt  zu mir  (él viene a mí) 
 
Se usa zu con el significado de hacia 
- cuando nos dirigimos hacia una persona o un lugar específico (con 
nombre)  

- nach Hause (hacia casa) 

• a er kommt zu Fuss  (él viene a pie) 
Übergang zu der Demokratie  (transición a la democracia) 

 

• (expresiones) ich bleibe zu Hause  (me quedo en casa) 
der Weg zu dem Meer  (el camino hasta el mar) 
Informationen zu Italien  (informaciones de Italia) 

 
Contracciones: zum (zu + dem), zur (zu + der) 
Verbos importantes con seguidos de la preposición zu:  

• addieren zu  (sumar a)  
• auffordern zu  (invitar a)  
• beten zu  (rezar a)  
• einladen zu  (invitar a)  
• gehören zu  (pertenecer a)  
• gratulieren zu  (agradecer a)  
• passen zu  (ser adecuado a)  
• sagen zu  (hablar sobre) 
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• versuchen zu  (probar a)  
• weigern zu  (negarse a) 

 

 

Preposiciones con Genitivo  

 

 

• anstatt   
• aufgrund   
• außerhalb   
• dank   
• statt   
• während   
• wegen  

 

 

anstatt  

• en lugar de ich will anstatt der Pommes lieber mehr Salat  
(quiero en lugar de patatas fritas más ensalada) 
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aufgrund  

• a causa de Diskriminierung aufgrund des Glaubens  
(discriminación a causa de las creencia) 

 

 

außerhalb  

• fuera de außerhalb des Bereichs  (fuera de rango) 

 

 

dank  

• gracias a dank deines Tipps hat es geklappt (gracias a tus 
consejos ha funcionado) 

 

 

statt  

• en lugar de Sie gab ihren Schuck statt des Gelds (ella dio sus 
joyas en lugar del dinero) 
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während  

• durante wahrend das Jahres 2008 (durante el año 2008) 

 

 

wegen  

• por motivo de, por causa de wegen eines Fehlers (por causa de 
un error) 

 
Verbos importantes con seguidos de la preposición wegen: 
   

• zerstreiten wegen (pelearse por) 

 

 

Preposiciones con Acusativo/Dativo  

 

 
Las preposiciones siguientes rigen acusativo si indican movimiento y 
dativo si indican estado. 

• an    
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• auf   
• hinter   
• in   
• neben   
• über  
• unter   
• vor   
• zwischen  

 
Hay algunos verbos que siempre indican movimiento y otros que siempre 
indican estado.  

Verbos de movimiento 

(regulares y transitivos) 
Verbos de estado 

(irregulares 

e intransitivos) 

 

• stellen (colocar en 
vertical)  

• legen (colocar en 
horizontal)  

• setzen (sentar)  
• hängen (colgar) 

 

 

• stehen (estar en 
vertical)  

• liegen (estar en 
horizontal)  

• sitzen (estar 
sentado)  

• hängen (estar 
colgado) 
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an  

• en, al lado de 
wenn ich an deiner Stelle wäre, würde ich ... (si yo fuera tú, yo ...)  

• (expresiones) 
am Sonntag (el domingo) 
am Abend (por la tarde) 

Contracciones: am (an + dem) Verbos importantes con seguidos de la 
preposición an: 

• adaptieren an  (adaptarse a)  
• akklimatisieren an  (aclimatarse a)  
• andrücken an  (apretarse contra)  
• anschließen an  (sujetar a)  
• anstoßen an  (golpearse contra)  
• denken an  (pensar en)  
• sich erinnern an  (acordarse de) 
• grenzen an  (ser colindante con)  
• leiden an  (padecer de)  
• teilnehmen an  (asistir a)  
• schicken an  (enviar a) 
• schreiben an  (escribir a)  
• vorbeimaschieren an  (desfilar ante)  
• zweifeln an  (dudar de) 
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auf  

• en, sobre 

Contracciones: aufs (auf + das) Verbos importantes con seguidos de la 
preposición auf: 

• absetzen auf  (depositar en)  
• achten auf  (cuidar de)  
• achtgeben auf  (atender a)  
• anstoßen auf  (brindar por)  
• antworten auf  (contestar a)  
• ausweisen auf  (expulsar de)  
• sich freuen auf  (alegrarse de) 
• warten auf  (esperar a)  
• zielen auf  (referirse a)  
• zuschießen auf  (abalanzarse sobre) 

 

 

hinter  

• detrás 
gehen Sie bitte hinter das Haus (por favor vaya detrás de la 
casa) 
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in  

• en, dentro 

Verbos importantes con seguidos de la preposición in: 

• einbauen in  (insertar en)  
• einbinden in  (incluir en)  
• sich verlieben in  (enamorarse de)  
• versunken in  (abstraído en)  
• zerteilen in  (dividir en) 

 
Contracciones: im (in + dem), ins (in + das)   

 

neben  

• al lado de 

 

 

über  

• sobre, encima de (pero sin contacto) 

 
Verbos importantes con seguidos de la preposición über: 

• nachdenken über  (reflexionar sobre)  
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• reden über  (hablar sobre) 

 

 

unter  

• debajo 

       die Ente liegt unter dem Tisch  (el pato está bajo la mesa) 

 

vor  

• delante de 

       Sie wartet vor der Schule  (ella espera delante de la escuela) 

 

 

zwischen  

• entre 
Vertrag zwischen dem Heiligen Stuhl und der Freien und 
Hansestadt Hamburg 
(contrato entre el vaticano y la ciudad libre y  hanseática de 
Hamburgo) 
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B-Conjunciones 
 

Conjunciones 

coordinantes 
Conjunciones 

subcoordinantes 

• aber  
• beziehungs

weise  
• denn  
• oder  
• sondern  
• und 

 

• als  
• anstatt

..zu  
• bevor  
• bis  
• dass  
• damit 

• entweder..
.oder  

• ob  
• obwohl  
• seit 

• sobald   
• sofern 

• sowei
t  

• sowie  
• währe

nd  
• weder 

noch  
• weil 

• we
nn  

• wie 
• wo 

 

 

Conjunciones Coordinantes (Koordinierende Konjunktionen)  

 

Las conjunciones coordinantes no modifican la posición del verbo en la 
oración. Las más frecuentes son: 

• aber (pero) 

• beziehungsweise (es decir, o sea)  [abreviado bzw] 

• denn (pues) 

• oder (o) 
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• sondern(sino) 

• und(y) 

 

 

aber  

Significa "pero". 
 
Die Hose ist schön aber zu klein 
El pantalón es bonito pero demasiado pequeño  
 
Er ist klug aber faul 
Él es inteligente pero vago 
 
Das Angebot ist super, aber wir haben keine Zeit 
El ofrecimiento es estupendo pero nosotros no tenemos tiempo 

 

beziehungsweise  

Significa "mejor dicho" o "respectivamente" y se abrevia comunmente 
como bzw. 
 
Ein Auto habe ich beziehungsweise meine Frau 
Yo, mejor dicho mi mujer, tiene un coche 
 
Die Disko ist heute billiger für Frauen und Männer. Es kostet 7 Euro 



127 

 

bzw. 10 Euro. 
La discoteca hoy es más barata para mujeres y hombres. Cuesta 7 y 10 
Euros respectivamente 

 

denn   

Significa "pues"  
 
Ich weinte denn ich hatte kein Geld 
Yo lloraba pues no tenía dinero 
 
Sinónimos: weil   

 

oder   

Significa "o" 
 
Ich weiss nicht ob ich lachen oder weinen soll 
No sé si reír o llorar 
 
Wer fängt an,du oder ich? 
Quién empieza, tú o yo?   

 

sondern   

Significa "sino"  
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Das Haus ist nicht alt, sondern neu 
La casa no es vieja sino nueva 

 

und   

Significa "y" 
 
Meine Freunde und ich wollen ins Kino gehen 
Mis amigos y yo queremos ir al cine 

 

Conjunciones Subordinantes  

 

Las conjunciones subordinantes ayudan a formar las oraciones 
subordinadas. Una de las cosas más curiosas del alemán es que en las 
oraciones subordinadas el verbo se coloca en la última posición (Artículo 
principal: la estructua de la oración en alemán) 

• als (cuando)  
• anstatt..zu(en lugar de)  
• bevor (antes de)  
• bis (hasta)  
• dass (que)  
• damit (con ello)  
• entweder...oder(o...o)   
• ob (si)  
• obwohl (a pesar de)  
• seit (desde)  
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• sobald (en cuanto)  
• sofern (siempre y cuando)(por lo que)  
• soweit (por lo que)  
• sowie(tan pronto como)  
• während (durante)  
• weder noch (ni...ni)  
• weil (porque)  
• wenn(si)  
• wie(como)  
• wo(donde) 

 

 

als  

Significa "cuando" en el contexto de conjunción subordinada. Pero 
cuidado: Se usa sólo en el pasado y cuando el suceso sólo pasó una 
vez (conjunción temporal)  
 

Als ich kind war, wohnte ich in München 
Cuando yo era un niño, vivía en Múnich 
 
Als también es usado para la construcción del comparativo: 
 
Er ist starker als ich  
Él es más fuerte que yo    
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anstatt...zu  

Significa "en lugar de"  
 
ich würde 2 Wochen am Strand liegen anstatt zu arbeitenYo estaría 2 
semanas tumbado en la playa en lugar de trabajar 

 

bevor  

Significa "antes" (conjunción temporal de anterioridad)  
 
Woran denkst du bevor du einschläfst? 
En que piensa antes de dormir 

 

bis  

Significa "hasta" (conjunción temporal de posterioridad) Bis puede 
actuar como conjunción subordininada: 
 
Warte, bis du gesund bist 
Espera hasta que estés sano  
 
o como preposición: 
 

Bis den Tod 
hasta la muerte  
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dass  

Se puede traducir en español por "que" y se utiliza para introducir una 
oración subordinada. 
 
Ich denke dass die deutsche Sprache kompliziert ist 
Pienso que la lengua alemana es complicada 

 

damit  

Significa "para" (conjunción de finalidad) 
 
ich spare damit ich ein Mercedes kaufen kann 
yo ahorro para comprar un mercedes 

 

entweder...oder  

Significa "o...o" 
 

Die Hose ist entweder schwarz oder rot 
Los pantalones son o negros o rojos 

 

ob  

Significa "si" en el contexto de preguntas indirectas o mostrar duda.  
 
er hat dir gefragt ob du ins Kino gehen möchtest 
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él te ha preguntado si tú quieres ir al cine 
 
Errores frecuentes: Confundir el uso de ob y el de wenn 

 

obwohl  

Significa "a pesar de" (conjunción concesiva) 
 
Ich mag Kinder obwohl ich keine habe 
Me gustan los niños a pesar de que no tengo ninguno 

 

seit  

Significa "desde" (conjunción temporal)  Seit puede actuar como 
conjunción subordinada: 
 
Ich wohne in Köln seit ich geboren bin 
Yo vivo en Colonia desde que nací. 
 
 o como preposición (seit + Dativ): 
 
Er wohnt jetzt seit 2 Jahren in diesem Haus 
Hace ahora 2 años que el vive en esta casa 
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sobald  

Significa "en cuanto" (conjunción temporal) 
 
Ich melde mich sobald ich kann 
Te aviso en cuando pueda  

 

sofern  

Significa "siempre y cuando" (conjunción temporal) 
 
Wir versuchen zu helfen sofern es möglich ist 
intentarémos ayudar siempre y cuando sea posible 

 

soviel  

Significa "por lo que"  
 
Soviel ich weiss, ist sie in Berlin geboren 
Por lo que yo sé, ella nació en Berlín 

 

soweit  

Significa "por lo que"  
 
soweit ich mich erinnern kann, war er Pilot 
Por lo que me acuerdo, él era piloto 
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sowie  

significa "tan pronto como" 
 
ich schicke dir das Dokument sowie es fertig ist 
Te envío el documento tan pronto como esté terminado 

 

während  

Significa "durante" (temporal)  Während puede actuar como conjunción 
subordinada:  
 
Ich wohne in Köln seit ich geboren bin 

Yo vivo en Colonia desde que nací. 
 
 o como preposición (während + Genitivo): 
 
 Während meiner Jugendzeit war ich in Basel 
Durante mi juventud estuve en Basilea    

 

weder...noch  

Significa "ni...ni" 
 
Weder ich noch du 
Ni tú ni yo 



135 

 

 

weil  

Significa "porque" (conjunción causal) 
 
Sie arbeitet heute nicht weil sie krank ist 
Ella no trabaja hoy porque está enferma  
 
Sinónimos: denn 

 

wenn  

Significa "si" pero solo en el contexto de "en el caso de que" o 
"siempre que" (conjunción condicional)  
 

Wenn du möchtest, kannst du Deutch lernen 
Si quieres puedes aprender alemán (contexto de "en el caso de que 
quiera ...") 
Wenn ich singe fühle ich mich viel besser  

Si canto me siento mucho mejor (contexto de "siempre que canto...") 
 
Errores comunes: Confundir los usos de palabras wenn y ob. 

 

wie  

Significa "como"  (conjunción de modo) Wie puede actuar como 
conjunción subordinada: 
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Ich weiß nicht wie ich es auf Deutch sagen kann 
No se como decirlo en alemán 
 
  o para expresiones de igualdad: 
 
Peter ist so dünn wie Tomas  
Peter es tan delgado como Tomas   

 

wo  

Significa "donde" (conjunción local)  
 
Ich weiß nicht wo er Deutsch gelernt hat 
No sé donde ha aprendido alemán 

 
 

 
VII-Día 14: El Orden de la Oracion en Aleman 
 
-Genralmente este es el Orden: 
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El orden de las palabras en alemán es bastante rígido. Vamos a explicar 
en detalle que tipo de componentes tiene la oración y como se ordenan. 

 

Los elementos de la oración a tener en cuenta en la ordenación en 
alemán son: 

 

• El Sujeto  
• El Verbo  
• Partículas que ocupan posición 0 (conjunciones coordinantes y W-

Worte)  
• Objetos: Acusativo y Dativo  
• Complementos    
• La partícula nicht 

 

 

El sujeto  

 

 

Caso típico de colocación del sujeto. Posición 1 
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El sujeto tiene habitualmente la [posición 1] en la oración: 

 

Ich habe einen Hund 

Tengo un perro 

 

 

La inversión del sujeto. Posición 3 

Para destacar un complemento o un objeto se puede colocar en 
[posición 1] lo que provoca que el sujeto se situé en [posición 3]: 

 

Einen Hund habe ich 

Tengo un perro 

  

Este complemento puede ser incluso una oración subordinada: 

  

Während meiner Kindheit war ich sehr zufrieden 

Durante mi niñez fui muy feliz 
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La interrogación. Sujeto en posición 2 

En las oraciones interrogativas el verbo ocupa la [posición 1] por lo que 
desplaza el sujeto hasta la [posición 2] 

 

  Hast du einen Hund? 

¿Tienes un perro? 

 

 

Las formas originales del imperativo. No hay sujeto 

En el imperativo la 2ª persona singular y del plural no tienen sujeto.  

 

Komm jetzt hier 

Ven ahora aquí  

 

2ª persona singular komm ven 

2ª persona plural komm - t venid 
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Formas añadidas al imperativo. Sujeto en posición 2 

En las formas añadidas del imperativo, el verbo y el sujeto se ordenan 
como en las oraciones interrogativas: 
 
Trinken wir noch ein Bier 
Bebamos una cerveza más 

1ª persona plural trinken wir bebamos 

Fórmula de 
cortesía 

trinken Sie 
beba 
usted 

  
 

 

El verbo  

 

 

Caso típico de colocación del verbo conjugado en posición 2 

Si sólo existe un verbo, este se coloca en [posición 2] 

 

Ich bin 30 Jahre alt 

Tengo 30 años 
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Si hay varios verbos, el verbo conjugado se coloca en [posición 2] y el 
no conjugado (un infinitivo o un participio) en la [posición última] de la 
oración. 

 

Ich möchte Deutsch lernen 

Quiero aprender alemán   

 

 

Verbo conjugado en la interrogación y el imperativo en posición 1 

En las oraciones interrogativas el verbo conjugado ocupa la [posición 1] 
y si hay alguno sin conjugar en la [posición última] 

 

  Haben Sie Deutsch in der Schule gelernt? 

¿Estudió alemán en la escuela? 

 

  Komm hier! 

 ¡Ven aquí! 
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Verbo conjugado en posición última en oraciones subordinadas o en 

oraciones relativas 

En las oraciones subordinadas o relativas el verbo conjugado se coloca 
en [posición última] desplazando al verbo sin conjugar (infinitivo o 
participio) a la [posición antepenúltima]. 

 

Oraciones subordinadas 

Ich glaube dass du nicht heute kommen musst 

Creo que tú no debes venir hoy 

 

Musst es el verbo conjugado [posición última] y kommen el verbo sin 
conjugar [posición penúltima]. 

 

Las conjunciones que son subordinantes, es decir que provocan que el 
verbo conjugado se vaya al final de la oración son: 

 

als (cuando),  anstatt..zu (en lugar de),  bevor (antes de),  bis (hasta), 
 dass (que),  damit (con ello),  entweder...oder (o...o),  ob (si),  obwohl (a 
pesar de),  seit (desde),  sobald (en cuanto),  sofern (siempre y cuando, 
por lo que),  soweit (por lo que),  sowie (tan pronto como), 
 während (durante),  weder noch (ni...ni),  weil (porque),  wenn (si),  
wie (como),  wo (donde) 
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Oraciones relativas 

Das ist das Mädchen, das ich in der Schule gesehen habe. 

Esta es la chica que vi en la escuela. 

 

Habe es el verbo conjugado [última posición] y gesehen el verbo sin 
conjugar [posición penúltima] 

 

 

Partículas que ocupan posición cero  

 

"Partículas de posición 0" significa que no influyen en la ordenación.   

 

 

Conjunciones 

Hay algunas conjunciones que no ocupan posición gramatical en la 
oración: 

Veamos un ejemplo: 

 

Ich bin müde denn ich habe wenig geschlafen 
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Estoy cansado pues he dormido poco 

 

Analicemos la oración en amarillo: 

 

Posición 0 
 
Conjunción 
coordinativa 

Posición 
1 
 
Sujeto 

Posición 2 
 
Verbo 
conjugado 

 
 
Complementos   

   

Posición 
Final 
Verbo no 
Conjugado 

denn ich habe wenig  geschlafen 

  

Las siguientes conjunciones ocupan la posición 0 en la oración: 

 

• aber  
• beziehungsweise  
• denn  
• oder  
• sondern  
• und 
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Partículas interrogativas 

Las partículas interrogativas ocupan la posición 0, por lo que el verbo 
ocupa la posición 1 y el sujeto la posición 2: 

 

Wie alt bist du? 

¿Cúantos años tienes? 

 

Las siguientes partículas no ocupan posición en la oración: 

 

 Pronombr
es 
 interroga
tivos 

 Adverbios 
 interrogativos 

 

• Wer  
• Was  
• Wel

cher 

 

• Wa
nn  

• Wa
rum 

• Wie
so 

 
 

 

• Wie  
o Wi

e 
alt  

o Wi
e 
viel 

o Wi
e 

 

• Wo  
o Woran 
o Worau

f  
o Worau

s  
o Wobei 
o Woge

gen  

 

o Worü
ber  

o Woru
m  

o Wozu 
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lan
ge  

o Wi
e 
oft 

o Wi
e 
teu
er   

o Wi
e 
wei
t 

o Worin  
o Womi

t 

o Wohin 
o Wohe

r 
 

 

 

Objetos  

 

Los objetos se ordenan por este orden: 

• Pronombres de acusativo (mich,. dich, ihn, sie, es, uns, euch)  
• Pronombres de dativo (mir, dir, ihm, ihr, ihm, uns, euch, ihnen)  
• Objeto de dativo (z.B.: meiner Mutter)  
• Objeto de acusativo (z.B. einen Brief) 

 
Vamos a poner unos ejemplos para verlo más claro: 
 
Objeto de dativo + objeto de acusativo 
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Ich schicke meiner Mutter einen Brief 
Envío una carta a mi madre 
 
Pronombre de dativo + objeto de acusativo 
Ich schicke ihr einen Brief 
Le envío una carta a ella 
 
Pronombre de acusativo + objeto de dativo 
Ich schicke ihn meiner Mutter 
Lo envío a mi madre  
 
Pronombre de acusativo + pronombre de dativo 
Ich schicke ihn ihr 
Se lo envío a mi madre 

 

Ordenación de los Complementos: TEKAMOLO  

 

Los complementos se colocan entre el verbo conjugado y el verbo sin 
conjugar: 

 

Sujeto 
Verbo 

Conjugado 
Objeto  

Akkusativ 
 Complementos 

Verbo no 

Conjugado 

Herr 
Meier 

hat Blumen 
gestern aus Liebe im 
geheimen in München 

 gekauft 
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El señor Meier ha comprado flores ayer por amor en secreto en munich. 

 

Complementos se ordenan entre sí siguiendo la regla memotécnica de 
TEKAMOLO: 

 

1. Temporales (TE)  
2. Causales    (KA)  
3. Modales     (MO)  
4. Locales      (LO)  

 
Veamos un ejemplo: 

 

Temporal Kausal Modal Lokal 

gestern aus Liebe im geheimen in München 

  

 

 

La partícula nicht  
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Como hemos visto en la negación en alemán el adverbio nicht, es la 
forma más frecuente de negación. Colocando el nicht en diferentes 
posiciones el significado puede cambiar. 

 

 

Nicht negando al verbo 

Niega el verbo de la oración cuando se coloca justo antes del verbo sin 
conjugar (si lo hubiera) o al final de la oración: 

Ich möchte nicht essen 

No quiero comer  

Ich esse nicht 

No como 

 

Nicht negando a un complemento 

Al colocarse delante de cualquier complemento niega a este 

Ich möchte nicht jeden Tag Nudeln essen 

No quiero comer todos los días pasta (lo negado es todos los días)  

 

Ich möchte nicht zu spät essen  

No quiero comer tan tarde (lo negado es tan tarde) 
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VIII-Días 15, 16 y 17: Verbos 

La mayoría de los verbos en alemán terminan con "-en" y unos pocos 
hacen en "-rn" (los verbos sein y tun son las excepciones a esta regla)  

Las conjugaciones, al igual que en español, se construyen a partir de la 
raíz verbal, añadiendo una desinencia que indica quien realiza la acción 
(persona y número). 

La raíz verbal se obtiene a partir del verbo en infinitivo sin la 
terminación -en. 

Como ejemplo, si tomamos el verbo leben (vivir) su raíz es leb y la 
conjugación del presente del indicativo es: 

Persona  Conjugación  Significado 

ich leb-e yo vivo 

du leb-st tú vives 

er/sie/es leb-t él vive 

wir leb-en 
nosotros 
viven 

ihr leb-t 
vosotros 
vivís 

sie leb-en ellos viven 

 

 

Listado de tiempos verbales  
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El alemán cuenta con los siguientes tiempos verbales: 

Indikativ  
Konjunktiv 

I  
Konjunktiv II 

Präsens  Präsens  

Präteritum   Präteritum 

Perfekt  Perfekt  

Plusquamperfekt   Plusquamperfekt 

Futur I Futur I Futur I 

Futur II  Futur II Futur II 

 

• Indikativ es equivalente al indicativo en español.  
• Konjunktiv I se usa para estilo indirecto  
• Konjunktiv II es equivalente al subjuntivo en español y se usa a 

veces en sustitución del Konjuntiv I para el estilo indirecto. 

 

 

1-Verbos regulares  

 

A los verbos regulares (regelmäßige Verben) se les denomina 
frecuentemente verbos débiles (schwache Verben). 
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Ejemplo de conjugación de un verbo regular: arbeiten  

 

Indikativ Konjunktiv I  Konjunktiv II 

Präsens  
icharbeite 
du arbeitest 
er arbeitet 
wir arbeiten 
ihr arbeitet 
siearbeiten 

Präsens 
ich arbeite 
du arbeitest 
er arbeite 
wir arbeiten 
ihr arbeitet 
sie arbeiten 

 

Präteritum 
ich arbeitete 
du arbeitetest 
er arbeitete 
wir arbeiteten 
ihr arbeitetet 
sie arbeiteten 

 
Präteritum 
ich arbeitete 
du arbeitetest 
er arbeitete 
wir arbeiteten 
ihr arbeitetet 
sie arbeiteten 

Perfekt 
ich habe gearbeitet 
du hast gearbeitet 
er hat gearbeitet 
wir haben gearbeitet 
ihr habt gearbeitet 
sie haben gearbeitet 

Perfekt 
ich habe gearbeitet 
du habest gearbeitet 
er habe gearbeitet 
wir haben gearbeitet 
ihr habt gearbeitet 
sie haben gearbeitet 

 

Plusquamperfekt 
ich hatte gearbeitet 
du hattest gearbeitet 
er hattest gearbeitet 

 
Plusquamperfekt 
ich hätte gearbeitet 
du hättest gearbeitet 
er hätte gearbeitet 
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wir hatten gearbeitet 
ihr hattet gearbeitet 
sie hatten gearbeitet  

wir hätten gearbeitet 
ihr hättet gearbeitet 
sie hätten gearbeitet  

Futur I 
ich werde arbeiten 
du wirst arbeiten 
er wird arbeiten 
wir werden arbeiten 
ihr werdet arbeiten 
sie werden arbeiten 

Futur I 
ich werde arbeiten 
du werdest arbeiten 
er werde arbeiten 
wir werden arbeiten 
ihr werdet arbeiten 
sie werden arbeiten 

Futur I 
ich würde arbeiten 
du würdest arbeiten 
er würde arbeiten 
wir würden arbeiten 
ihr würdet arbeiten 
sie würden arbeiten 

Futur II 
ich werde 
gearbeitet haben 
du wirst 
gearbeitet haben 
er wird 
gearbeitet haben 
wir werden 
gearbeitet haben 
ihr 
werdet gearbeitet hab
en 
sie werden gearbeitet 
haben 

Futur II 
ich werde 
gearbeitet haben 
du werdest 
gearbeitet haben 
er werde 
gearbeitet haben 
wir werden 
gearbeitet haben 
ihr 
werdet gearbeitet hab
en 
sie werden gearbeitet 
haben 

Futur II 
ich würde gearbeitet 
haben 
du würdest 
gearbeitet haben 
er würde 
gearbeitet haben 
wir würden 
gearbeitet haben 
ihr 
würdet gearbeitet hab
en 
sie würden 
gearbeitet haben 

 

 

2-Verbos irregulares  
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Hay 3 tipos de verbos irregulares (unregelmäßige Verben): 

• Verbos auxiliales: haben, sein y werden.  
• Verbos modales (Modalverben): dürfen, können, mögen, müssen, 

sollen y wollen.    
• Otros verbos irregulares (wissen, fahren, etc) 

 
Puede visitar este enlace para ver los principales verbos 
irregulares. 
 
Temas relacionados: la pasiva, la dificultad del alemán 

 

 

Uso del Presente  

 

El uso del presente en alemán es casi equivalente al presente en 
español. Se utiliza para: 

• Tratar sucesos del presente  
• Hechos atemporales como leyes físicas, etc.  
• En alemán se usa frecuentemente el presente para acciones 

futuras con un adverbio de tiempo.  
Ejemplo: 
 
Ich komme morgen 
Volveré mañana 
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Conjugación Regular  

 

La raíz verbal se mantiene invariante en todas las personas y a esta raíz 
se le agrega diferentes desinencias dependiendo de la persona. 
Desinencias en negrita. 

ich leb-e yo vivo 

du 
leb-
st 

tú vives 

er/sie/es leb-t el/ella vive 

wir 
leb-
en 

nosotros 
viven 

ihr leb-t 
vosotros 
vivís 

sie 
leb-
en 

ellos/ellas 
viven 

 

 

Añadido de -e- entre la raíz y la desinencia  

Si la raíz del verbo acaba en: 

• -d, -t. como es el caso de ladden, bitten.  
• consonante fuerte (b, ch, d, f, g, p, t) seguida de -n o -m 

como es el caso de eröffnen, rechnen. 
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Se añade una -e- entre la raíz y la desinencia. 

ich 
arbeit-
e 

yo trabajo 

du 
arbeit-
e-st 

tú trabajas 

er/sie/es 
arbeit-
e-t 

el/ella 
trabaja 

wir 
arbeit-
en 

nosotros 
trabajamos 

ihr 
arbeit-
e-t 

vosotros 
trabajáis 

sie 
arbeit-
en 

ellos/ellas 
trabajan 

   

 

Fusión de la -s  

Para los verbos que sus raíces acaban en -s, -z, -x o -ß. Se pierde 
una -s en la segunda persona. 
 
Por ejemplo el verbo sitzen, en segunda persona tendría que ser sitzst, 
pero esto es realmente impronunciable. Por eso se pierde una s y queda 
simplemente como sitzt. 

ich sitze yo me siento 
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du sitzt tú te sientas 

er/sie/es sitzt 
el/ella se 
siente 

wir sitzen 
nosotros nos 
sentamos 

ihr sitzt 
vosotros os 
sentáis 

sie sitzen 
ellos/ellas 
se sientan 

   

 

Conjugación de los verbos acabados en -eln  

Los verbos acabados en -eln como klingeln (llamar al timbre) en 
ocasiones pierden una e en la 1ª persona del singular. También hay que 
tener en cuenta que la 1ª persona y la 3ª persona del plural se forma en 
-n y no en -en 

ich 
klingle o  
klingele 

yo llamo 

du klingelst tú llamas 

er/sie/es klingelt  
el/ella 
llama 

wir klingeln   
nosotros 
llamamos 
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ihr klingelt 
vosotros 
llamáis 

sie klingeln 
ellos/ellas 
llaman 

   

 

Conjugación de los verbos acabados en -ern  

Los verbos acabados en -ern como ändern (cambiar) como en el caso 
anterior de los verbos acabados en -eln forman la 1ª persona y la 3ª 
persona del plural en -n en lugar de -en. 

ich ändere yo cambio 

du änderst tú cambias 

er/sie/es ändert 
el/ella 
cambia 

wir ändern  
nosotros 
cambiamos 

ihr ändert 
vosotros 
cambiáis 

sie ändern 
ellos/ellas 
cambian 
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El presente en el lenguaje coloquial (Umgangssprache)  

Es muy frecuente en lenguaje oral, y a veces en el lenguaje escrito, 
eliminar la e final de la 1ª persona del singular: 

Forma 

oficial 
 Umgangsprache 

ich lebe  ich leb 

ich habe  ich hab 

 
Un error habitual (entre los alemanes) es escribir esta contracción con 
apóstrofo: ich leb' o ich hab'. 
 

Artículo Principal:Uso del apóstrofo 

 

Verbos irregulares  

 

El verbo sein (ser) es irregular todas las formas de su conjugación: 

ich  bin yo soy 

du  bist tú eres 

er/sie/es  ist 
él/ella 
son 

wir  sind nosotros 
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somos 

ihr  seid 
vosotros 
sois 

sie  sind  ellos son 

  
Los verbos modales y el verbo wissen son irregulares en las 3 primeras 
formas:   

ich weiß yo sé 

du weißt tú sabes 

er/sie/es weiß él sabe 

wir wissen 
nosotros 
sabemos 

ihr wisst 
vosotros 
sabemos 

sie wissen 
ellos 
sabemos 

 
Los demás verbos fuertes son sólo irregulares en la 2ª y 3ª persona del 
singular, veamos por ejemplo el verbo sehen: 

ich  sehe yo veo 

du  siehst tú ves 

er/sie/es  sieht 
él/ella 
ven 
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wir  sehen 
nosotros 
vemos 

ihr  seht 
vosotros 
veis 

sie  sehen ellos ven 

 
 Artículo principal: Los verbos irregulares en alemán 

 

Presente Continuo. Partícula "gerade"  

 

En alemán se construye el presente continuo con la 
partícula gerade.Esta partícula aporta el significado que la acción se 
está realizando en este mismo momento. 
Fijaros en estas 2 frases:  
 
Yo estudio alemán.                       Ich lerne deutsch 
Yo estoy estudiando alemán          Ich lerne gerade deutsch   
 
Hay una importante diferencia de matiz, la primera significa que aunque 
estudio alemán no tengo por que estar haciéndolo en este mismo 
momento. La segunda significa que ahora estoy estudiando alemán. 

 

La pasiva  
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Cuando el sujeto carece de importancia y lo que se quiere resaltar 
es el complemento directo, la oración se construye en pasiva: 
 
La estructura de la pasiva en presente consiste en: [werden en 

conjugado en presente] + Partizip II 
 
Si oración en voz activa es: 
Él lee un libro.                                  
Er liest ein Buch 

 
La oración equivalente en voz pasiva sería: 
El libro es leído por él                       
Ein Buch wird von ihm gelesen  
 
 

Futur I 
 

 
Uso del Futur I 
 
El Futur I del alemán es equivalente al futuro simple en español. 
Teniendo 4 funciones: 
 
 

• Expresar un suceso futuro 
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Es wird regnen 
Lloverá 

• Expresar una intención 
 
En numerosas ocasiones cuando el Futur I se usa con la primera persona 
(ich, wir) refleja una intencionalidad de realizar una acción. 
 
Ich werde morgen fliegen 
Tengo la intención de volar mañana  
 
Si tenemos seguridad de que la acción se va a realizar es más correcto 
usar el Präsens. 
 
Er fliegt morgen 
Él volará mañana  

• Dar una orden (equivalente al imperativo) 
 
Du wirst jetzt die Hausaufgaben machen 
Harás los deberes ahora 
 
 

• Expresar una suposición de un hecho presente 
 
Sie wird müde sein  
Ella estará cansada 
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Conjugación del Futur I 
La conjugación es muy sencilla: verbo werden en presente + infinitivo 
del verbo  
 
 

Verbo werden en Präsens 
 

Conjugación Significado 

 ich werde 
arbeiten 

 yo trabajaré 

 du wirst arbeiten  tú trabajarás 

 er/sie/es wird 
arbeiten 

 él trabajara 

 wir werden 
arbeiten 

nosotros 
trabajaremos 

 ihr werdet 
arbeiten 

vosotros 
trabajareis 

 sie werden 
arbeiten 

ellos trabajaran 

 
 

Ejemplos 
Sie wird ein Auto kaufen 
Élla comprará un coche 
 
Wir werden unendlich sei 
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nNosotros seremos inmortales 
 
 

 
Futur II 

 
 

Uso del Futur II 
El Futur II es equivalente al futuro perfecto del español. 
Tiene 2 funciones: 
 

• Expresar un suceso que se terminará en el futuro 
 
Er wird morgen angekommen sein 
Él habrá llegado mañana 
 
 

• Expresar una suposición del pasado 
 
Er wird schon angekommen sein  
Él ya habrá llegado 
 
 

 
La conjugación del Futur II 
La conjugación es: verbo werden en presente + Partizip II del verbo 
+ sein o haben 
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Ejemplos 
Er wird es bald geschafft haben 

Él pronto habrá terminado 
 
Er wird wohl im Urlaub gewesen sein 

Él probablemente esté de vacaciones 
 
Er wird am Montag fertig gewesen sein 

Él seguro ya habrá comido 

 
 

 
Introducción 

 
El imperativo se utiliza para expresar una orden y existe 
tanto en alemán como en español, siendo su uso 
equivalente en ambas lenguas.  
 
Trink ein Bier mit mir! 
Bebe una cerveza conmigo! 
 
El imperativo es modo gramatical. En alemán existen 3 
modos gramaticales:   
 
 

• El indicativo  
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• El conjuntivo  
• El imperativo 

 
La conjugación del imperativo es realmente sencilla, 
carece de la primera persona y de la tercera forma del 
singular. Veamos un ejemplo de conjugación completa del 
imperativo con el verbo trinken: 

 Persona 
verbal 

 Conjugación  Traducción 

1ª persona 
singular 

 ---  

2ª 
persona 
singular 

trink bebe 

3ª 
persona 
singular 

---  

1ª persona 
plural 

trink-
en wir 

bebamos 

2ª 
persona 

trink-t bebed 
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plural 

Fórmula 
de 
cortesía 
(Sie) 

trink-en Sie beba usted 

 
 Nota: El imperativo no existe para los verbos modales.   
 
 

 
Formas originales del imperativo 

 
El imperativo originario sólo tiene las formas de la 2ª 
persona del singular y del plural, careciendo la oración de 
sujeto. 

 Persona 
verbal 

 Conjugación  Traducción 

2ª 
persona 
singular 

trink bebe 

2ª 
persona 

trink - t bebed 
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plural 

  

 
Conjugación de la segunda persona del singular del 
imperativo 
Para la mayoría de los verbos el imperativo se construye 
partiendo de la 2 persona del singular 
del Indikativpräsens y quitanto la desinencia -st.   

Infinitivo 

Presente  

2ª 

persona 

singular 

Imperativo 

2ª 

persona 

singular 

studieren 
studier - 
st 

studier(e) 

arbeiten 
arbeite - 
st 

arbeite 

nehmen  nimm - st nimm 

empfehlen  

empfiehl 
- st 

empfiehl  

 
 Fijense bien, aunque hay cambio vocálico e por i o 
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por ie en la raíz en los 2 últimos ejemplos, los verbos 
siguen cumpliendo la regla expuesta  En algunas ocasiones 
y con algunos verbos se añade una -e, en el imperativo. 
Para el imperativo de studieren no sólo es valido studier, 
sino tambien studiere.  
  
Caso de raíz acabada en -s, -z, -x o -ß 
Debido a la fusión de la -s con la última letra de la raíz 
sólo se elimina la -t final: 

Infinitivo 

Presente  

2ª 

persona 

singular 

Imperativo 

2ª 

persona 

singular 

lesen  lies - t lies 

sitzen sitz - t sitz 

 
 
Caso de verbos fuertes que adquieren Ümlaut 
Los verbos que adquieren el ümlaut en la segunda 
y tercera persona del singular lo pierden en el imperativo: 

Infinitivo Presente  

2ª 

Imperativo 

2ª 
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persona 

singular 
persona 

singular 

fahren fähr - st fahr 

  
Caso de infinitivos acabados en -rn o -ln 
Los verbos acabados en -rn o ln añaden una -e en el 
imperativo: 

Infinitivo 

Presente  

2ª 

persona 

singular 

Imperativo 

2ª 

persona 

singular 

ändern 
änder - 
st 

ändere 

radeln radel - st rad(e)le 

  
Caso de los verbos auxiliares 
En el imperativo los verbos auxiliares no cumplen ninguna 
regla y hay que aprenderlos de memoria, 
afortunadamente sólo son 3.    

Infinitivo Presente  

2ª 

Imperativo 

2ª 
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persona 

singular 
persona 

singular 

sein  bi - st sei 

haben  ha - st hab(e) 

werden  wir - st  werde 

  

 
Conjugación de la segunda persona del plural del 
imperativo 
La conjugación de la 2ª persona del plural es muy simple, 
porque coincide con el presente del indicativo   

Infinitivo 

Presente  

2ª 

persona 

plural 

Imperativo 

2ª 

persona 

plural 

studieren 
studier - 
t 

studiert 

arbeiten 
arbeite - 
t 

arbeitet 

nehmen  nehm - t nehmt 
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empfehlen  

empfehl- 
t 

empfehlt  

  

 
Formas añadidas al imperativo 

 
La conjugación del imperativo en las formas añadidas es 
muy sencilla: solamente tenemos que coger: el infinitivo 
del verbo + a quien se le da la orden (wir [nosotros] o Sie 
[usted o ustedes])   

 Persona 
verbal 

 Conjugación  Traducción 

1ª 
persona 
plural 

trinken wir bebamos 

Formula 
de 
cortesía 
(Sie) 

trinken Sie beba usted 
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Las Partículas: bitte y doch mal 

 
El imperativo puede soñar en alemán muy descortés.Para 
construir una frase con un tono más educado se añade 
alguna de las siguientes partículas: 
 
 

 
bitte 
Significa por favor 
Komm bitte! 
Ven por favor! 
 
 

 
doch mal 
Significa "vamos", en el sentido de animar 
al interlocutor a realizar una acción 
 
Komm doch mal! 
Vamos ven! 
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Verbos Reflexivos 
 
Refrán: 
Wenn zwei sich streiten, freut sich der dritte 
Cuando dos se pelean, se alegra un tercero 
 
 
En una oración reflexiva la acción recae en la misma 
persona que la realiza. Las oraciones reflexivas sólo 
pueden ser formadas por ciertos verbos. Estos verbos se 
llamaban verbos reflexivos y existen tanto en alemán 
como en español.  

 
 
 
En español estos verbos se caracterizan porque el 
infinitivo acaba en -se(pelearse, alegrarse, etc). En 
alemán el infinitivo de estos verbos es precedido por el 
pronombre sich (sich streiten, sich freuen, etc). 
 
Los verbos reflexivos en alemán pueden ser reflexivos en 
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el acusativo o en el dativo. Este comportamiento no puede 
ser conocido a priori y es necesario memorizarlo para 
cada verbo, aunque la mayoría son de los verbos 
reflexivos son de acusativo. 
 
 

 
Pronombres reflexivos 

 
Según sea un verbo reflexivo de acusativo de dativo 
utiliza los pronombres reflexivos correspondientes: 

 Acusativo Dativo 

 1 

Persona 

Sing. 
 mich  mir 

 2 

Persona 

Sing. 
 dich  dir 

 3 

Persona 

Sing. 
 sich  sich 
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 1 

Persona 

Plural 
 uns  uns 

 2 

Persona 

Plural 
 euch  euch 

 2 

Persona 

Plural 
 sich  sich 

 
Ich freue mich auch für dich 
Yo también me alegro por ti    (acusativo) 
 
Ich kaufe mir eine Wohnung 
Me compro un piso                (dativo) 
 
 

 
Los verbos reflexivos de acusativo (Akkusativ) 

 
Los verbos reflexivos de acusativo más importantes son: 

Verbo Significado 
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 sich 

abkühlen 
 enfriarse 

 sich abheben  destacarse 

 sich 

amüsieren 
 divertirse 

 sich bewegen  moverse 

 sich ergeben  rendirse 

 sich erholen  recuperarse 

 sich freuen  alegrarse 

 sich setzen  sentarse 

 sich sonnen  tomar el sol 

 sich treffen  encontrarse 

 sich 

umwenden 
 volverse 

 sich 

verabschieden 
 despedirse 

 sich  perderse 
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verfahren 

 
 
 

 
Los verbos reflexivos de dativo 

 
Los verbos más usuales de reflexivo dativo son: 

Verbo Significado 

 sich 

denken 
 pensarse 

 sich 

kaufen 
 comprarse 

 sich 

etwas 

anziehen 

 ponerse 
algo (de 
ropa) 

 
  
 

 
Peculiaridades de los verbos reflexivos 
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El comportamiento de algunos verbos reflexivos con las 
partes del cuerpo y las prendas de vestir es curioso: 
 
Si se nombra una parte del cuerpo o prenda son 
reflexivos en dativo: 
 
Ich wasche mir die Haare  
Yo me lavo el pelo             (dativo) 
 
Pero si no se nombra ninguna parte del cuerpo o prenda, 
son reflexivos en acusativo: 
 
Ich wasche mich 

Yo me lavo                        (acusativo) 
 
 
-Los Verbos Auxiliares 
 
Los verbos auxiliares 

 
Los 3 verbos auxiliares son irregulares. Especialmente 
irregular es el verbo sein.  

Ve

rb

3ª 

Pe

Prät

erit

Partizip 

II  

Sign

ifica

 Obser

vacione
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o rs

on

a 

um  do s 

 s

ein 
ist war 

ist 
gewesse
n 

 ser, 
esta
r 

 muy 
irregul
ar 

 h

ab

en 

ha
t 

hatt
e 

hat 
gehabt 

 ten
er, 
habe
r 

 

 w

er

de

n 

wi
rd 

wur
de 

ist 
geworde
n/worde
n 

 lleg
ar a 
ser 

 

  

 
Los verbos modales 

 
Todos los verbos modales son irregulares, los verbos 
modales destacan porque la 1ª persona del singular 
en Präsens no tiene la de desinencia -e. 

Ver 1 Präte Par Signif  Observ
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bo ª 

y 

3

ª 

P

e

r. 

ritum  tizi

p 

II  

icado aciones 

 dü

rfe

n 

d
a
r
f 

durft
e 

hat 
ged
urft 

 pode
r 

 poder 
de tener 
permiso 

 kö

nne

n 

k
a
n
n 

konnt
e 

hat 
gek
onn
t 

 pode
r 

 poder 
de 
capacida
d 

 mö

gen 

m
a
g 

moch
te 

hat 
gem
och
t 

 gusta
r 

 

 mü

sse

m
u
s

musst
e 

hat 
gem

 debe
r 

 deber 
de 
obligació



183 

 

n s usst n 

 soll
en 

s
ol
l 

sollte 
hat 
ges
ollt 

 debe
r 

 cumplir 
una 
norma 

 wo

llen 
w
ill 

wollte 
hat 
gew
ollt 

 quere
r 

 

  

 
Los verbos irregulares para nivel principiante 

 
A continuación los verbos irregulares más frecuentes en 
alemán:  

Ver

bo 

3ª 

Per

son

a 

Prä

teri

tum  

Partizi

p II  

Signi

ficad

o 

 Obse

rvacio

nes 

 bie

ten 
 bot 

hat 
gebote
n 

 ofre
cer  

  

 blei  blie ist perm  recor
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ben 

    
b  geblieb

en  
anece
r 

dar: 
bleibe
n con 
sein 

 den

ken 

  
 

dac
hte
  

hat 
gedach
t  

 pens
ar 

 

 em

pfe

hlen

  

em
pfi
ehl
t  

em
pfa
hl  

hat 
empfoh
len 

 acon
sejar 

 

 ess

en 
iss
t  

aß  
hat 
gegess
en  

 come
r 

 

 fah
ren 

fäh
rt  

fuh
r  

hat/ist
 gefahr
en  

 cond
ucir 

 tamb
ién: 
viajar 
en 
coche 

 fall
en  

fäll
t  

fiel
  

ist 
gefalle

 caer  
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n  

 fin
den 

 
fan
d   

hat 
gefund
en   

 enco
ntrar 

 

 geb
en 

gib
t  

gab
  

hat 
gegebe
n  

 dar  

 geh
en 

 
gin
g 

ist 
gegang
en  

 ir 
(anda
ndo) 

 

 hel
fen  

hilf
t  

hal
f  

hat 
geholf
en  

 ayud
ar 

 

 ken
nen  

 
kan
nte
  

hat 
gekann
t  

 cono
cer 

 

 kom
men 

 
ka
m 

ist 
gekom
men  

 venir  

 lad läd lud hat  carg  
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en t gelade
n  

ar 

 lass
en 

läs
st 

ließ
  

hat 
gelasse
n  

 deja
r 

 

 les
en 

lies
t 

las 
hat 
gelesen
  

 leer  

 lieg
en 

 lag 
hat 
gelege
n 

estar
 tumb
ado 

 

 neh
men 

nim
mt 

nah
m 

hat 
genom
men 

 coge
r 

 

 schl
ieße

n 
 

sch
loss
  

hat 
geschlo
ssen  

 cerr
ar 

 

 sch
reib

en  
 

sch
rie
b  

hat ges
chrieb
en  

 escri
bir  
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 seh
en  

sie
ht  

sah
  

hat 
gesehe
n  

 ver  

 sen
den  

 
san
dte
  

hat 
gesand
t  

 envia
r 

 

 spr
ech

en  

spr
ich
t  

spr
ach
  

hat 
gespro
chen  

 habl
ar 

 

 ste
hen  

 
sta
nd  

hat ges
tanden  

estar 
de 
pie  

 

 tra
gen  

trä
gt  

tru
g  

hat 
getrag
en  

 lleva
r 

 

 tre
ffen 

tri
fft
  

tra
f  

hat 
getrof
fen  

encon
trars
e  

 

 ver
gess

ver
gis

ver
gaß  

hat ver
gessen 

 olvid
ar  
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en  st      

 wis

sen 
wei
ß  

wus
ste  

hat 
gewuss
t  

 sabe
r  

 recor
dad: 
ich we
iß  

  
 

 
Los verbos irregulares para nivel intermedio 

 
Seguimos con Los verbos irregulares frecuentes del 
alemán:  

Ver

bo 

3ª 

Per

son

a 

Prä

teri

tum  

Partizi

p II  

Sign

ific

ado 

 Obse

rvacio

nes 

 beg

inne

n 
 

beg
ann  

hat 
begonn
en  

 em
pez
ar  

 

 bew
egen 

 
bew
og  

hat 
bewoge

 mo
ver  
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n  

 bitt
en  

 bat  
hat 
gebete
n  

 ped
ir  

 tambi
én: 
rogar 

 brin
gen  

 
bra
cht
e  

hat 
gebrac
ht  

 tra
er  

 

 flie
gen  

 
flog
  

hat/ist 
gefloge
n  

 vol
ar  

 

 geni
eßen

  
 

gen
oß  

hat 
genoss
en  

 dis
frut
ar  

 

 ges
cheh

en  

ges
chi
eht
  

ges
cha
h  

ist 
gesche
hen  

 suc
ede
r  

 

 gew
inne

n  
 

gew
ann  

hat 
gewonn
en  

 gan
ar 
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 gieß
en  

 
gos
s  

hat 
gegoss
en  

 reg
ar  

 

 glei
chen

  
 

glic
h  

hat 
geglich
en  

 igu
alar
se  

 

 halt
en  

häl
t  

hiel
t  

hat 
gehalte
n  

 ma
nte
ner  

 tambi
én: 
parar 

 hän
gen  

 
hing
  

hat 
gehang
en  

esta
r 
colg
ado 

 2 
conjug
acione
s y 
 signif
ic. 

 heiß
en  

 
hieß
  

hat 
geheiße
n  

 lla
mar
se  

 

 lauf
en  

läu
ft  

lief  
ist 
gelaufe
n  

 cor
rer  
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 leid
en  

 litt  
hat 
gelitte
n  

 suf
rir 

 tambi
én: 
padec
er 

 mes

sen 
mis
st  

maß
  

hat 
gemess
en  

 me
dir 

 

 nen
nen 

 
nan
nte  

hat 
genann
t  

 no
mbr
ar 

 

 ruf
en 

 
rief
  

hat 
gerufe
n  

 lla
mar 

 

 sch
affe

n 
 

sch
uf  

hat 
gescha
ffen  

 cre
ar 

 tambi
én: 
trabaj
ar 

 schl
agen 

sch
lägt
  

schl
ug  

hat 
geschla
gen  

 gol
pea
r  

 

 sch  sch ist  nad  
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wim

men 
wa
mm  

geschw
ommen  

ar 

 sing
en  

 
san
g  

hat 
gesung
en  

 can
tar 

 

 sitz
en 

 saß  
hat 
gesess
en  

esta
r 
sen
tad
o  

 

 spri
ngen

  
 

spr
ang  

ist 
gesprun
gen  

 sal
tar 

 

 sto
ßen  

stö
ßt  

stie
ß  

hat 
gestoße
n  

 em
puja
r  

a 
veces 
con 
sein 

 tre
ten  

trit
t  

trat
  

hat/ist 
getrete
n  

 pis
ar 

 tambi
én: ir 

 trin  tra hat  be  
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ken nk  getrunk
en  

ber  

 tun tut  tat  
hat 
getan  

 hac
er 

 irreg
ular 
en 
Partizi
p I 

 verl
iere

n 
 

verl
or  

hat 
verlore
n  

 per
der  

 

 wei

chen 
 

wic
h  

ist 
gewich
en  

 ced
er  

a 
veces 
con 
haben 

 wen

den  
 

wan
dte  

hat 
gewand
t  

 gir
ar  

 

 zie
hen 

 zog  
hat 
gezoge
n  

 tir
ar, 
arra
stra
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r 

 
 
 

 
Los verbos irregulares para nivel avanzado 

 
Verbos fuertes no tan frecuentes: 

Verb

o 

3ª 

Pe

rso

na 

Prä

teri

tum  

Partizi

p II  

Sign

ifica

do 

 Obs

ervac

iones 

 beiß

en  
 

biss
  

hat 
gebisse
n  

 mor
der 

 

 berg
en  

bir
gt  

bar
g  

hat 
geborg
en  

 salv
ar 

 

 bewe

isen  
 

bew
ies  

hat 
bewies
en  

 pro
bar  

 tamb
ién: 
demo
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strar 

 bewe

rben  
 

bew
arb  

hat 
beworb
en  

 soli
cita
r 
algo  

 

 bind
en  

 
ban
d  

hat 
gebund
en  

 ata
r 

 

 brat
en  

br
ät  

brie
t  

hat 
gebrat
en  

 freí
r 

 

 brec
hen  

bri
ch
t  

bra
ch  

hat/ist
gebroc
hen  

 rom
per  

 

 bren
nen  

 
bra
nnt
e  

hat 
gebran
nt  

 ard
er  

 

 dring
en  

 
dra
g  

hat o 
ist 
gedrun

 insi
stir  
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gen  

 fang
en  

fä
ng
t  

fing
  

hat 
gefang
en 

 cog
er 

 tamb
ién: 
atrap
ar 

 fließ
en  

 
flos
s  

ist 
gefloss
en  

 flui
r 

 

 fres
sen  

fri
sst
  

fraß
  

hat 
gefress
en  

 dar 
de 
com
er 

 (a 
anima
les) 

 gelin
gen  

 
gela
ng  

ist 
gelunge
n  

 ten
er 
exit
o 

 

 gelte
n  

gil
t  

galt
  

hat 
gegolte
n  

 ser 
valid
o 

 

 gesc
hehe

ge
sc

ges
cha

ist 
gesche

 ocu  
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n  hie
ht  

h  hen  rrir  

 grab
en  

gr
äb
t  

gru
b  

hat 
gegrab
en  

 cav
ar 

 

 greif
en 

 
grif
f  

hat 
gegriff
en  

 cog
er  

 

 hebe
n  

 
hob
  

hat 
gehobe
n  

 elev
ar 

 tamb
ién: 
levan
tar 

 kling
en  

 
klan
g  

hat 
geklung
en  

 llam
ar 

 

 leihe
n  

 lieh  
hat 
geliehe
n  

 pre
star 

 

 lügen
  

 log  hat 
gelogen

 men
tir 
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 meid

en 
 

mie
d 

hat 
gemied
en 

 evit
ar 

 

 pfeif
en  

 
pfif
f  

hat 
gepfiff
ten  

 silb
ar  

 

 preis
en  

 
prie
s  

hat 
gepries
en  

 ala
bar 

 

 quell
en  

qui
llt  

quol
l  

ist 
gequoll
en  

 man
ar 

 

 rate
n  

rät
  

riet
  

hat 
gerate
n  

 aco
nsej
ar  

 

 reiße
n  

 
riss
  

hat 
gerisse
n  

 arr
anca
r  

 

 reite    ritt hat/ist  cab  
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n  geritte
n  

alga
r 

 renn
en  

 
ran
nte  

ist 
gerannt
  

 cor
rer  

 

 ringe
n  

 
ran
g  

hat 
gerung
en  

 luc
har  

 

 schei
den  

 
schi
ed  

hat/ist
geschie
den  

 sep
arar 

 tamb
ién: 
parti
r 

 schei
nen  

 
schi
en  

hat 
geschie
nen  

 bril
lar  

 

 schie
ben  

 
sch
ob  

hat 
gescho
ben  

 emp
ujar
  

 

 schie
ßen  

 
sch
oß  

hat 
gescho

 dis
para
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ssen  r  

 schla
fen  

sc
hlä
ft  

schl
ief  

hat 
geschla
fen  

 dor
mir  

 

 schle
ifen  

 
schl
iff  

hat 
geschli
ffen  

 afil
ar  

 

 schm
eißen

  
 

sch
mis
s  

hat 
geschm
issen  

 tira
r  

 

 schm
elzen

  

sc
hm
ilz
t  

sch
mol
z  

ist 
geschm
olzen  

 fun
dirs
e  

 tamb
ién: 
derre
tirse 

 schn
eiden

  
 

sch
nitt
  

hat 
geschni
tten  

 cor
tar  

 tamb
ién: 
parti
r 

 schr
eien  

 
sch
rie  

hat 
geschri

 grit
ar  
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en  

 schw
eigen

  
 

sch
wie
g  

hat 
geschw
iegen  

 call
ar  

 

 sinke
n  

 
san
k  

ist 
gesunk
en  

 hun
dir  

 

 sinne
n  

 
san
n  

hat 
gesonn
en  

 me
dita
r  

 

 stehl
en  

sti
ehl
t   

sta
hl   

hat 
gestohl
en  

 rob
ar 

 

 steig
en  

 
stie
g  

ist 
gestieg
en  

 esc
alar 

 tamb
ién: 
subir 

 ster
ben  

 
star
b  

ist 
gestor
ben  

 mor
ir  

 

 strei  stri hat  pint  tamb
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chen  ch  gestric
hen  

ar  ién: 
tacha
r 

 strei
ten  

 
stri
tt  

hat 
gestrit
ten  

 pel
ears
e  

 

 treib
en  

 
trie
g  

hat 
getrieb
en  

 pra
ctic
ar  

 tamb
ién: 
accio
nar 

 verd
erben

  

ver
dir
bt  

ver
dar
b  

hat/ist 
verdor
ben  

estr
opea
rse  

 

 vers

chwin

den  
 

ver
sch
wan
d  

ist 
versch
wunden
  

desa
pare
cer  

 

 wach

sen  

wä
ch
st  

wuc
hs  

ist 
gewach
sen  

 cre
cer  

 

 wasc wä wus hat  lava  
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hen  sc
ht  

ch  gewasc
hen  

r  

 werf

en  
wir
ft  

war
f  

hat 
geworf
en  

 arr
ojar
  

 

 wieg

en  
 

wog
  

hat 
gewoge
n  

 pes
ar  

 

 wind

en  
 

wan
d  

hat 
gewund
en  

 tor
cer  

 

 zwin

gen  
 

zwa
ng  

hat 
gezwun
den  

 obli
gar  

 

 
 

 
Los verbos irregulares para nivel muy avanzado 

 
Verbos irregulares poco habituales: 

Verb 3ª Prä Partizi Sign  Obse
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o Pers

ona 
teri

tum  

p II  ifica

do 
rvacio

nes 

 bet

rüge

n  
 

bet
rog  

hat 
betrog
en  

 eng
añar
  

 

 bieg
en  

 
bog
   

hat/is
t gebo
gen  

 gira
r  

 

 erlö
sche

n  

erli
scht
  

erlo
sch
   

ist 
erlosc
hen  

 apa
gars
e  

 

 ersc
hrec

ken 

ersc
hric
kt   

ers
chr
ak   

ist 
erschr
ocken  

 asu
star 

 

 flec
hten 

fich
t  

foc
ht   

hat 
gefoch
ten   

 esg
rimi
r  

 

 flie
hen  

 
flo
h   

ist 
gefloh
en  

 huir
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 frie
ren  

 
fro
r  

hat o 
ist 
gefror
en  

 ten
er 
frío  

 

 gär
en  

 gor 

hat o 
ist 
gegore
n  

 fer
men
tar  

 

 geb
ären

  

gebi
ert 
  

geb
ar   

hat 
gebore
n  

 nac
er 

 

 ged
eihe

n 
 

ged
ieh  

ist 
gedieh
en  

 flor
ecer
  

 

 gen
esen

  
 

gen
as   

ist 
genese
n  

conv
alec
er  

 

 ger
aten

  

ger
ät   

geri
et   

ist 
gerate
n  

  sali
r 
bien
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 glei
ten  

 
glit
t   

ist 
geglitt
en  

 res
bala
r  

 

 knei
fen  

 
knif
f   

hat 
geknif
fen  

 pell
izca
r  

 

 krie
chen 

 
kro
ch  
  

ist 
gekroc
hen   

arra
stra
rse  

 

 mah

len 
 

ma
hte
   

hat 
gemahl
en  

 mol
er  

 

 mel

ken 
 

mol
k   

hat 
gemolk
en  

 ord
eñar
  

 

 reib
en 

 
rie
b   

hat 
gerieb
en  

 fro
tar  

 

 riec
hen  

 
roc
h   

hat 
geroch

 oler  
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en  

 sauf
en 

säuf
t   

sof
f   

hat 
gesoff
en  

 beb
er    

 (para 
animal
es)  

 saug
en  

 
sog 
  

hat 
gesoge
n  

 ma
mar 

 tambi
én: 
absor
ber 

 sch
eiße

n  
 

sch
iss   

hat 
geschi
ssen  

 tira
r  

 

 schl
inge

n  
 

schl
ang
   

hat 
geschl
ungen  

 ata
r  

 

 sch
welle

n  

sch
willt
   

sch
woll
   

ist 
gesch
wollen  

 hinc
hars
e  

 

 sch
wind

en  
 

sch
wan
d    

ist 
gesch
wunde

 dis
minu
ir  
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n  

 sch
wing

en  
 

sch
wan
g   

hat 
gesch
wunge
n  

 agit
ar  

 

 sch
wöre

n  
 

sch
wor
   

hat 
gesch
woren  

 jur
ar  

 

 spei
en  

 
spie
   

hat 
gespie
n  

 esc
upir  

 

 spin
nen 

 
spa
nn   

hat 
gespon
nen  

 hila
r  

 

 spri
eßen

  
 

spr
oss 
  

ist 
gespro
ssen  

 bro
tar  

 

 stec
hen  

 
sta
ch   

hat 
gestoc
hen  

 pica
r  

 tambi
én: 
pincha
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r 

 stin
ken  

 
sta
nk   

hat 
gestun
ken  

 ape
star
  

 

 verz
eihe

n  
 

ver
zie
h   

hat 
verzie
hen  

 per
dona
r  

 

 web

en  
 

wob
   

hat 
gewob
en  

 tej
er  

 

 wrin

gen  
 

wra
ng   

hat 
gewrun
gen  

 esc
urri
r  

 

 
 
 

 
Verbos con haben y sein como auxiliares 

 
Algunos verbos tienen como auxiliar haben si son 
transitivos y sein si son intransitivos. 
Entre ellos se 
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encuentran:fahren (conducir), biegen (girar), verderben(
estropearse), brechen (romper), fliegen(volar), treten (pi
sar, ir), scheiden(separar, partir), reiten(cabalgar) 
 
-El Verbo SEIN: 
 
 
Cita: 
Sein oder nicht sein, das ist hier die Frage 
Ser o no ser, esa es la cuestión (William Shakespeare en 
Hamlet) 
 

 
 

 
Significado 

 
Sein significa ser o estar y es un verbo de gran 
importancia en alemán, dado que es uno de los tres verbos 
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auxiliares(Hilfsverben) junto con haben y werden que 
existen en alemán. 
 

 
Verbo Auxiliar 

 
Sein se usa junto con haben de verbo auxiliar los tiempos 
verbales: 
 

• Futur II                  Er wird wohl im Urlaub gewesen sein 
                            Él probablemente esté de vacaciones 

• Perfekt                  Sie ist am Montag gekommen 
                            Ella vino el lunes 

• Plusquamperfekt    Sie hat gedacht er war schon 
angekommen  
                            Ella pensó que él ya había llegado 
 
Visita este link si quieres saber cuando utilizar el sein 
como auxiliar 
 
Sein también es usado como auxiliar en un tipo de 
pasiva, Das Zustandspassiv.  
 
Das Spiel ist gewonnen 
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El partido está ganado 
 

 
Verbo Copulativo 

 
El verbo sein junto con los verbos bleiben y werden son 
copulativos, esto significa que las oraciones se forman con 
dos nominativos: 
 
Er ist ein Herr 
Él es un señor 
 
Er y ein Herr están declinados en nominativo. 
 

 
La Conjugación del verbo Sein 

 
Sein es irregular por lo que hay que aprenderse su 
conjugación.  
 

 
Presente Indicativo (Präsens Indikativ)  
 

Conjugación Significado 
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 ich bin        yo soy 

 du  bist  tú eres 

 er  ist  él es 

 wir sind 
 nosotros 
somos 

 ihr seid 
 vosotros 
sois 

 sie sind  ellos son 

 
Ejemplos: 
 
Ich bin eft Jahre alt (Tengo once años) 
Wie ist dein Name? (¿Cómo es tu nombre?) 
Ich bin Frank (Soy Frank) 
Was sind Sie von Beruf? (¿Qué profesión tiene usted?) 
Ich bin Kellnerin (Soy camarera) 
Es ist zwei Uhr (Son las dos en punto) 
Wir sind zufrieden (Éstamos contentos) 
Es kann nicht sein (No puede ser) 
 
Mas información sobre el presente del indicativo 
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Presente Conjuntivo (Konjunktiv I)  
El Konjuntiv I es usado para el estilo indirecto 
 

Conjugación 

 ich sei 

 du  seist 
 du  seiest 

 er  sei 

 wir seien 

 ihr seiet 

 sie seien 

  
Martina sagt, sie sei schwanger (Martina dice que está 
embarazada) 
  

 
Präteritum  
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Conjugación Significado 

 ich war  yo fui 

 du  warst  tú fuiste 

 er  war  él fue 

 wir waren 
 nosotros 
fuimos 

 ihr wart 
 vosotros 
fuisteis 

 sie waren 
 ellos 
fueron 

  
María war Lehrerin (María fue profesora) 
  
Mas información sobre el Präteritum 
 

 
Konjunktiv II  
 

Conjugación 
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 ich wäre 

 du wärst 
 du wärest 

 er/sie/es wäre 

 wir wären 

 ihr wärt 
 ihr wäret 

 sie wären 

 
Ich wäre froh, wenn ich eine Wohnung hätte (Sería feliz, 
si tuviera un piso) 
 
Mas información sobre el Konjunktiv II 
 
 

 
Imperativo (Imperativ)  
 

   Imperativ  Significado 

 2ª  sei   sé 
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Persona Singular 

 2ª Persona 
Plural 

 seid  sed 

 
Mas información sobre el Imperativo 
 

 
Participio 
 

 Participio  Congugación 

 Partizip 
I 

 seiend (siendo) 

 Partizip 
II 

 gewessen (sido) 

 
Mas información sobre el Partizip 
 
 

 
Verbo auxiliar (Hilfsverb)  

 sein 
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Construcción: Sein + zu 

 
La construcción sein + zu tiene el significado de deber y 
tiene un comportamiento similar a unverbo modal. 
 
Was ist zu tun?    ¿qué debe uno hacer? 
 
El Verbo Haben 
 
Cita de Robert Frost (poeta estadounidense 1874-1963):  
Toleranz ist das unbehagliche Gefühl,  
der andere könnte am Ende doch recht haben 
 
La tolerancia es la incomoda sensación  
de que el otro puede tener razón 
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Robert Frost 

 
 

 
Significado de haben 

 
haben significa 
1.-tener o haber: 
Er hat hunger 
Él tiene hambre. 
 
Pero cuidado: 
Sie ist 22 Jahre alt 
ella tiene 22 años. 
 
2.- Verbo auxiliar sin significado 
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Haben + Akkusativ 

 
Al construir la oración con haben, el objeto poseído tiene 
que declinarse en acusativo: 
 
Ich habe einen Namen     Yo tengo un nombre 
 
 

 
Verbo Auxiliar 

 
El verbo haben cumple la función de verbo auxiliar para la 
mayoría de los verbos en los tiempos: 
 
 

• Futur II                    Er wird es bald geschafft haben  
                               (Él pronto habrá terminado) 

• Perfekt                    Er hat gestern Fußball gespielt   
                               (Él jugó ayer al fútbol) 

• Plusquamperfekt      Ich hatte den ganzen Tag 
gearbeitet. Danach habe ich eingekauft.  
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                               (Estuve todo el día trabajando 
. Después me fui de compras) 
 
Visita este link si quieres saber cuando utilizar el haben 
como auxiliar 
 
 

 
La Conjugación del verbo haben 

 
Haben es irregular por lo que hay que aprenderse su 
conjugación.  
 
 

 
Presente Indicativo (Präsens Indikativ) 
 

Conjugación Significado 

 ich habe  yo tengo 

 du  hast  tú tienes 

 er  hat  él tiene 
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 wir haben 
 nosotros 
tenemos 

 ihr habt 
 vosotros 
tenéis 

 sie haben 
 ellos 
tienen 

 
Ejemplos: 
Ich habe einen Hund   tengo un perro 
Hast du Angst?            tienes miedo 
Er hat Geld                  él tiene dinero 
Wir haben Glück         tenemos suerte 
Haben Sie Zeit?          tiene usted un momento? 
 
Mas información sobre el Präsens Indikativ 
 
 

 
Presente Subjuntivo (Konjunktiv I) 
 

Conjugación 
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 ich habe 

 du  habest 

 er  habe 

 wir haben 

 ihr habet 

 sie haben 

 
Er sagte, er habe ein Auto    Él dijo que tenía un coche 
 
Mas información sobre el Konjuntiv I 
 
 

 
Präteritum 
 

Conjugación Significado 

 ich hatte       yo tuve 

 du  hattest  tú tuviste 

 er  hatte  él tuvo 
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 wir hatten 
 nosotros 
tuvimos 

 ihr hattet 
 vosotros 
tuvisteis 

 sie hatten 
 ellos 
tuvieron 

 
Du hattest den Schlüssel     Tú tenías la llave 
Wir hatten einen Traum      Nosotros teníamos un sueño  
 
Mas información sobre el Präteritum 
 
 

 
Konjunktiv II 
 

Conjugación 

 ich hätte 

 du  hättest 

 er  hätte 
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 wir hätten 

 ihr hättet 

 sie hätten 

 
Ich hätte gerne noch ein Bier Me gustaría que me 
pusiera otra cerveza 
 
Mas información sobre el Konjunktiv II 
 
 

 
Perfecto (Perfekt) 
 

Conjugación Significado 

 ich habe gehabt   
   

 yo tenía 

 du  hast gehabt     tú tenías 

 er  hat gehabt   él tenía 

 wir haben gehabt  
 nosotros 
teníamos 
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 ihr habt gehabt  
 vosotros 
teníais 

 sie haben gehabt  
 ellos 
tenían 

 
Er hat eine Krankheit gehabt   Él tenía una enfermedad 
 

Mas información sobre el Perfekt 
 
 

 
Imperativo (Imperativ) 
 

   Imperativ  Significado 

 2ª 
Persona Singular 

 hab   ten 

 2ª Persona 
Plural 

 habt  tened 

 

Hab viel Glück!!    Ten mucha suerte!! 
 
Mas información sobre el Imperativ 



227 

 

 
 

 
Participio (Partizip) 

gehabt 

 
 

 
Verbo auxiliar (Hilfsverb) 

haben 

 
 
 

 
Construcción Haben + zu 

 
La construcción haben + zu tiene el significado de deber 
y tiene un comportamiento similar a un verbo modal. 
 
Ich habe viel zu tun    Tengo mucho que hacer 
 
El Verbo Werden 
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Significado 

 
1.-Werden significa llegar a ser o convertirse 
en cuando funciona como verbo pleno. 
  Das Brot ist steinhart geworden 
  El pan se puso duro como una piedra  
 

2.-Adicionalmente es uno de los 3 verbos auxiliares en 
alemán junto con haben y sein.  
  

 
Verbo Auxiliar 

 
Werden cumple las funciones de verbo auxiliar los 
tiempos verbales: 
 
 

• Futur I             Es wird regnen 

                            Lloverá  
• Futur II            Er wird es bald geschafft haben  

                       Él pronto habrá terminado 
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Werden también es auxiliar en: 
 
 

• Para un tipo de pasiva: la Vorgangspassiv      
   
 das Buch wird von der Frau gelesen   
 el libro es leído por la mujer 

• Para construir el Konjuntiv II de la mayoría de los 
verbos con la perífrasis würde + infinitivo 
 
ich würde ein neues Auto kaufen 
me compraría un coche nuevo 
 
 

 
Verbo Copulativo 

 
El verbo werden junto con los verbos bleiben y sein son 
copulativos, esto significa que las oraciones se forman con 
dos nominativos: 
 
Er wird ein großer Sänger 
Él llegará a ser un gran cantante 
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Er y ein großer Sänger están declinados en nominativo. 
 
 

 
La Conjugación del verbo Werden 

 
Werden es irregular por lo que hay que aprenderse su 
conjugación 
 
 

 
Presente Indicativo (Präsens Indikativ) 
 

Conjugación Significado 

 ich werde 
 yo llegaré 
a ser 

 du  wirst 
 tú llegarás 
a ser 

 er  wird 
 él llegará 
a ser  
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 wir werden 
 nosotros 
llegaremos 
a ser 

 ihr werdet 
 vosotros 
llegareis a 
ser 

 sie werden 
 ellos 
llegarán a 
ser 

 
Sie wird eine gute Lehrerin 
ella llegará a ser una buena profesora 
 
Du wirst dick, wenn du nur Süßigkeiten isst 
llegarás a ser gordo, si solo comes chucherías 
 
die Autos werden immer teurer 
los coches son cada vez más caros 
 
Wein wird besser wenn er älter wird 
el vino mejora con el tiempo (envejecimiento) 
 
Mas información sobre el presente del indicativo 
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Presente Subjuntivo (Konjunktiv I) 
 

Conjugación 

 ich werde 

 du  werdest 

 er  werde 

 wir werden 

 ihr werdet 

 sie werden 

 
Mas información sobre el Konjunktiv I   
 
 

 
Pretérito (Präteritum) 
 

Conjugación Significado 
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 ich wurde 
 yo llegué a 
ser 

 du  wurdest 
 tú 
llegastes a 
ser 

 er  wurde 
 él llego a 
ser  

 wir wurden 
 nosotros 
llegamos a 
ser 

 ihr wurdet 
 vosotros 
llegasteis a 
ser 

 sie wurden 
 ellos 
llegaron a 
ser 

  
Und dann wurde ich eine Astronautin 
Y entonces llegué a ser una astronauta 
 
 Mas información sobre el Präteritum    
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Konjunktiv II 
 

Conjugación 

 ich würde 

 du  würdest 

 er  würde 

 wir würden 

 ihr würdet 

 sie würden 

 
Mas información sobre el Konjunktiv II 
 
 

 
Imperativo (Imperativ) 
 

   Imperativ  Significado 
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 2ª 
Persona Singular 

 werde   llega a ser 

 2ª Persona 
Plural 

 werdet 
 llegad a 
ser 

 
    Mas información sobre el Imperativo    
 
 

 
Participio (Partizip II) 

geworden 
/ worden 

 
 worden es el participio de werden cuando actúa como 
verbo auxiliar y geworden es usado cuando 
werden actúa como verbo pleno.  werden como auxiliar 
(worden): 
 
Wann ist der Rechner gekauft worden? 
¿Cuándo fue comprado el ordenador? 
 
werden como verbo pleno (geworden): 
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Ich bin schwanger geworden, als ich 28 war 
Me quedé embazada cuando tenía 28 años. 
  

 
Verbo auxiliar (Hilfsverb) 

sein 

 
 
El Verbo Wissen 
 
Alles was ich weiß, ist, dass ich nichts weiß 
Yo sólo sé que no sé nada (Sokrates) 
 

 
 

 
Significado de wissen 

 



237 

 

Wissen en alemán significa saber,  y es un verbo 
bastante peculiar y, es por ello, que le dedicamos un knol 
exclusivo. 
 
 

 
Verbo no modal, necesita partícula zu 
 
Aunque no es un verbo modal su conjugación sigue la pauta 
de los verbos modales. 
 
Los verbos modales se caracterizan porque un verbo en 
infinitivo complementa su significado. 
 
Ich will leben 
Yo quiero vivir 
 
El verbo wissen (como los verbos no modales) también 
puede llevar un verbo en infinitivo pero al no ser modales 
es necesario anteponer la partícula zu al infinitivo. 
 
Wir wissen zu gehen 
Nosotros sabemos ir 
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Construcciones subordinadas con el verbo wissen 

 
El verbo wissen se utiliza normalmente junto con 
oraciones subordinadas.  
Vamos a mostrar las estructuras más frecuentes del 
verbo wissen: 
 

 
dass 
Ich weiß dass du mir nicht glaubst 
Yo sé que tú no me crees 
 

 
was 
Ich weiß was ich will 
Yo sé lo que quiero 
 

 
wer 
Ich weiß wer du bist 
Yo sé quien eres 
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Otras 
Ich weiß woran du denkst 
Yo sé en que estás pensando 
 
 

 
La Conjugación del verbo Wissen 

 
 

Presente Indicativo (Präsens Indikativ)  
 

Conjugación Significado 

 ich weiß  yo sé 

 du  weißt  tú sabes 

 er  weiß  él sabe 

 wir wissen 
 nosotros 
sabemos 

 ihr wisst 
 vosotros 
sabéis 

 sie wissen  ellos 
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saben 

 
Du weißt wie das geht Tú sabes como funciona 
Wissen Sie wo Opel gegründet wurde? ¿Sabe usted 
dónde fue fundada Opel? 
Ich weiß nicht wie es weitergeht No sé como seguir 
 
Mas información sobre el presente del indicativo 
 

 
Presente Subjuntivo (Konjunktiv I)  
 

Conjugación 

 ich wisse 

 du  wissest 

 er  wisse 

 wir wissen 

 ihr wisset 

 sie wissen 
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Er hat mir gesagt dass er nicht wisse was er wolle 
Él me ha dicho que no sabe lo que quiere 
  

 
Pretérito (Präteritum)  
 

Conjugación Significado 

 ich wusste       yo supe 

 du  wusstest  tú supiste 

 er  wusste  él supo 

 wir wussten  nosotros supimos 

 ihr wusstet  vosotros supisteis 

 sie wussten  ellos supieron 

  
Ich wusste es nicht 
No lo sabía 
 
Wir wussten, dass es falsch war 
Nosotros sabíamos que era mentira 
  
Mas información sobre el Präteritum 
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Perfecto (Perfekt) 
 

Conjugación Significado 

 ich habe gewusst       yo sabía 

 du  hast gewusst     tú sabías 

 er  hat gewusst   él sabía 

 wir haben gewusst    nosotros sabíamos 

 ihr habt gewusst   vosotros sabíais 

 sie haben gewusst   ellos sabían 

  
Ich habe nicht gewusst, dass sie so gut singen kann 
No sabía que ella cantara tan bien 
  
Ich habe schon gewusst, dass er sehr gut springen kann 
Ya sabía que él podía saltar muy bien 
 
Mas información sobre el Perfekt 
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Conjuntivo II (Konjunktiv II)  
 

Conjugación 

 ich wüsste 

 du  wüsstest 

 er  wüsste 

 wir wüssten 

 ihr wüsstet 

 sie wüssten 

 
Mas información sobre el Konjunktiv II 
 
 

 
Imperativo (Imperativ)  
 

   Imperativ  Significado 

 2ª 
Persona Singular 

 wisse  sabe 
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 2ª Persona 
Plural 

 wisset  sabed 

 
Mas información sobre el Imperativo 
 

 
Participio (Partizip)  

gewusst 

 

 
Verbo auxiliar (Hilfsverb)  

haben 

 
 
Los verbos stellen, stehen, legen, liegen, setzen, 

sitzen y hängen en alemán 

Verbos de situación y dirección explicados en español 

stellen/stehen : colocar/estar situado en posición 
vertical, legen/liegen: colocar/estar situado en posición 
horizontal, setzen/sitzen: hängen colgar/estar colgado 
Contenido 
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Introducción 

 
En este knol vamos a estudiar ocho verbos, útiles para 
describir la posición y colocación de objetos en 
alemán. Los ocho verbos que vamos a aprender son: 

Verbos de 

dirección 

(regulares y 

transitivos) 

Verbos de 

situación 

(irregulares 

e intransitivos) 

 

 

• stellen(colocar en 
vertical) 

• legen (colocar en 
horizontal) 

• setzen(sentar) 

• hängen(colgar) 
 

 

 

• stehen(estar en 
vertical) 

• liegen (estar en 
horizontal) 

• sitzen(estar 
sentado) 

• hängen(estar 
colgado) 
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   Los 4 verbos de dirección (stellen, legen, setzen y 
hängen) son regulares y los 4 de situación (stehen,liegen, 
sitzen y hängen) son irregulares. Hängen es regular o 
irregular dependiendo se su significado. 
  

 
stellen 
Signicado: "Colocar en posición vertical". 
 
Sie stellt das Glas auf den Tisch 
Ella coloca (verticalmente) el vaso encima de la mesa 
 
 

 
stehen 
Significado: "Situación en posición vertical". 
 
Das Glas steht auf dem Tisch 
El vaso está (verticalmente) encima de la mesa 
 
A veces, por costumbre, objetos que se colocan en 
posición horizontal se usan con el verbo stehen: 
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Der Teller steht auf dem Tisch 
El plato está encima de la mesa  
 
 

 
legen 
Significado: Colocar en posición horizontal 
 
Ich lege die Gabel auf den Tisch 
Yo coloco (horizontalmente) el tenedor sobre la mesa 
 
 

 
liegen 
Significado: Situación en posición horizontal 
 
Die Gabel liegt auf dem Tisch 
El tenedor está (horizontalmente) sobre la mesa 
 
 

 
(sich) setzen 
Significado: Sentarse (sich setzen es un verbo reflexivo)  
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Ich setze mich auf meinen Stuhl 
Yo me siento sobre mi silla 
 
 

 
sitzen 
Signicado: Estar sentado 
 
Ich sitze auf meinem stuhl 
Yo estoy sentando en mi silla 
 
 

 
hängen 
Hängen tiene dos significados: Colgar (verbo transitivo) o 
estar colgado (intransitivo). El significado se deduce por 
el contexto. Desgraciadamente la conjugación es distinta 
según su significado siendo esta regular si significa colgar 
(verbo transitivo) e irregular (verbo intransivo). 
 
En contexto de verbo de dirección: 
Ich hänge den Spiegel an die Wand 
Yo cuelgo el espejo en la pared 
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En contexto de verbo de situación: 
Der Spiegel hängt an der WandEl espejo cuelga de la 
pared 
 
 

 

 
Conjugación 

 
 

Presente 
 

 

 s
te

lle

n 

 s
te

he

n 

 l
e

g

e

n 

 li
e

g

e

n 

 s
et

ze

n 

 si
tz

en 

 h
än

ge

n 

ich 
 s
te
lle 

 s
te
he 

 l
e
g
e 

 li
e
g
e 

 s
et
ze 

 si
tz
e 

 h
än
ge 

du  s
te

 s
te

 l
e

 li
e

 s
et

 si
tz

 h
än
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lls
t 

hs
t 

g
s
t 

gs
t 

zt t gs
t  

er/
sie
/es 

 s
te
llt 

 s
te
ht 

 l
e
g
t 

 li
e
gt 

 s
et
zt 

 si
tz
t 

 h
än
gt  

wir 

 s
te
lle
n 

 s
te
he
n 

 l
e
g
e
n 

 li
e
g
en
  

 s
et
ze
n  

 si
tz
en
  

 h
än
ge
n  

ihr 
 s
te
llt 

 s
te
ht 

 l
e
g
t 

 li
e
gt 

 s
et
zt 

 si
tz
t 

 h
än
gt  

sie 

 s
te
lle
n 

 s
te
he
n 

 l
e
g
e
n  

 li
e
g
en
  

 s
et
ze
n  

 si
tz
en
  

 h
än
ge
n  
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Präteritum 
 

 

 
s

t

e

ll

e

n 

 
s

t

e

h

e

n 

 
l

e

g

e

n 

 
l

i

e

g

e

n

 
s

e

t

z

e

n 

 
s

i

t

z

e

n

 h
än

ge

n 

(tr

an

sit

ivo

) 

 hä
nge

n 

(int

ran

siti

vo) 

ic
h 

s
t
e
ll
t
e 

s
t
a
n
d 

 
l
e
g
t
e 

 
l
a
g

s
e
t
z
t
e 

 
s
a
ß

 h
än
gt
e   

 hin
g   

d
u 

s
t
e

s
t
a

 
l
e

 
l
a

s
e
t

 
s
a

 h
än
gt

 hin
gst
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ll
t
e
s
t 

n
d
e
s
t 

g
t
e
s
t 

g
s
t

z
t
e
s
t 

ß
e
s
t

es
t   

e
r
/
si
e
/
e
s 

s
t
e
ll
t
e 

s
t
a
n
d 

 
l
e
g
t
e 

 
l
a
g

s
e
t
z
t
e 

 
s
a
ß

 h
än
gt
e   

 hin
g  

w
ir 

s
t
e
ll
t
e
n 

s
t
a
n
d
e
n 

 
l
e
g
t
e
n 

 
l
a
g
e
n

s
e
t
z
t
e
n
  

 
s
a
ß
e
n

 h
än
gt
en
   

 hin
gen
  

ih s s   s   h  hin
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r t
e
ll
t
e
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t
a
n
d
e
t 

l
e
g
t
e
t 

l
a
g
t

e
t
z
t
e
t 

s
a
ß
t

än
gt
et 
  

gt  

si
e 

s
t
e
ll
t
e
n 

s
t
a
n
d
e
n 

 
l
e
g
t
e
n
  

 
l
a
g
e
n

s
e
t
z
t
e
n 

 
s
a
ß
e
n

 h
än
gt
en
   

 hin
gen
  

 
 

 
Partizip II 
 

 s
t

el

le

 st
eh

en 

 l
e

g

e

 li
e

g

e

 s
e

t

z

 si
tz

en 

 hä
nge

n 

(tr

 hän
gen 

(int

rans
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n n n e

n 
ans

itiv

o) 

itivo

) 

 g
e
st
el
lt 

ge
st
an
de
n 

 
g
e
l
e
g
t 

 g
el
e
g
e
n 

 g
e
s
e
t
z
t 

ge
se
ss
en 

 ge
han
gt   

geh
ang
en  

 
 

 
Verbo auxiliar 
 

 ste
llen 

 ste
hen 

 le
ge

n 

 lie
ge

n 

 set
zen 

 sit
ze

n 

 hä
nge

n 

 ha
ben 

 ha
ben 
/ 
 sei

 ha
be
n 

 ha
be
n / 
 se

 ha
ben 

 ha
be
n / 
 sei

 ha
ben 
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n in n 

  
Con los verbos de dirección es auxiliar el siempre haben. 
Con los verbos de situación normalmente también 
es haben aunque en el sur es usual usar sein. 
  

 
Preposiciones que rigen 2 casos. Verbos de situación y 
dirección 

 
Las preposiciones que rigen acusativo o dativo 
son: an, auf, hinter, in, neben, über, unten,vor, zwischen  
Estas preposiciones rigen acusativo con los verbos de 
dirección: stellen, legen, setzen y hängen(transitivo)  
 
Ich lege das Brot auf den Boden 
Yo dejo el pan en el suelo 
 
 Y rigen dativo con los verbos de situación: stehen,liegen, 
sitzen y hängen (intransitivo) 
 
Die Glas steht auf dem Boden   
El vaso está en el suelo 
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IX-Días 18, 19, 20 y 21: Frases Básicas. 
 
¡Empezamos! 

 
 

Saludar 

 
Saludar en Alemán es tan fácil como decir: 
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Hallo! (Jalo!)            Hola 
  
A continuación teneis los saludos más frecuentes en 
alemán: 
  

Saludos Significado 

 Hallo (jalo)  Hola 

 Servus (servus) 
 Hola (sur 
de 
Alemania) 

 Moin (moin) 
 Hola 
(norte de 
Alemania) 

 Grüß Dich (grues 

dij) 
 Hola 
(informal) 

 Grüß Gott (grues 

got) 

 Hola (sur 
de 
Alemania) 

 Servus (servus)  Hola (sur 
de 
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Alemania) 

 Guten Tag (guten 

tak) 
 Buenos 
días 

 Mahlzeit (maalsait) 

 Buenos 
días (entre 
11:00 y 
13:00)  

 Moin moin (moin 

moin) 

 Buenos 
días (norte 
de 
Alemania) 

 Guten 

Abend (guten 

abent) 

 Buenas 
tardes 

 Guten 

Nacht (guten najt) 
 Buenas 
noches 

 Sehr geehrter 

Herr García(seer 

geerter jerr 

García)  

 Muy 
estimado 
señor 
García  
(sólo 



259 

 

cartas o e-
mails) 

 Sehr geehrte 

Frau García 
(seer geerte frau 

García)  

 Muy 
estimada 
señora 
García  
(sólo 
cartas o e 
mails) 

 
  
 

 
Decir nuestro nombre 

 
 

 
Habitualmente cuando nos presentamos, tenemos que 
indicar cual es nuestro nombre: 
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Mein Name ist Ana Belén. (main name ist ...)    
mi nombre es Ana Belén 
  
o bien: 
 
Ich heiße Fredy Marius. (ij jaisse ...) me llamo… 
o aún más sencillo con el verbo sein (ser): 
 
Ich bin Fredy Marius. (ij bin ...)  
yo soy … 
  

 
Preguntar el nombre de nuestro interlocutor 

 
de una manera cortés: 
    
  Wie heißen Sie? (vii jaissen sii?)  
¿Cómo se llama usted? 
 
Si mantenemos la fórmula de cortesía cuando nos 
nombremos a nuestro interlocutor lo haremos con el 
apellido precedido de Herr (señor)  o de Frau  (señora) 
 
de manera informal: 
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  Wie heißt du? (vii jaisst du?)  
¿Cómo te llamas?  
Con la formula informal nos podremos referir a nuestro 
interlocutor con el nombre de pila. 
 
Visita el link si deseas repasar la pronunciación del 
alemán. 
  

 
 

Decir nuestra profesión 

 
Una de las frases que más nos preguntarán es a que nos 
dedicamos, de una manera sencilla podemos contestar: 
  
Ich bin Lehrerin.  (ij bin leererin)   
Soy profesora 
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o bien: 
  
Ich arbeite als Lehrerin.  (ij arbaite als leererin)  
Trabajo como profesora 
  

 
Preguntar la profesión de nuestro interlocutor 

 
 De una manera formal: 
  
  Was sind Sie von Beruf? (vas sint sii fon beruf?)    
¿Qué profesión tiene usted? 
  
De manera informal: 
  
  Was machst du beruflich? (vas majst du beruflij?)    
¿Qué haces profesionalmente? 
  

 
Decir la Edad 

 
 La edad que uno tiene se dice simplemente: 
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Ich bin 30 Jahre alt (ij bin dreisij yaare alt)    
Tengo 30 años 
  
Visita este link si deseas repasar nos números en alemán 
  

 
Preguntar la edad 

 
De manera formal: 
  
  Wie alt sind Sie? (vii alt sint sii?)    
¿Qué edad tiene usted? 
  
De manera informal: 
  
  Wie alt bist du? (vii alt bist du?)  
¿Qué edad tienes? 
  

 
 

Decir nuestra nacionalidad 
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Para el caso masculino: 
Ich bin Argentinier (ij bin argentinier)    
Soy argentino 
 
Para el caso femenino: 
Ich bin Argentinierin (ij bin argentinierin)   
Soy argentina 
 

 
De donde somos y donde vivimos 

 
Aprenderte estas frases no es una mala idea, las tendrás 
que usar cientos de veces:  
  
Ich komme aus Madrid (ij kome aus ...)   
Vengo de Madrid 
 
Ich wohne in Stuttgart (ij voone in ...)   
Vivo en Stuttgart 
  
 

 
Preguntar nacionalidad 
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Welche Staatangehörigkeit haben Sie? (velje 

staatangejorigkait jaben sii?) 
¿Qué nacionalidad tiene usted?  
 

 
Conocimientos de idiomas 

 
En numerosas ocasiones tendremos que comunicar 
nuestros conocimientos de idiomas: 
 
Ich spreche spanisch, englisch und deutsch (ij spreje 

spanish, english unt doitch) 
Hablo español, inglés y alemán  
 
Ich kann kein Deutsch (ij cann kain doitch) 
No hablo alemán  
 
Ich spreche ein bisschen Deutsch (ij spreje ain 

bissen doitch) 
Hablo un poco de alemán  
  

 
Preguntar sobre los conocimientos de alemán 
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Formalmente: 
Sprechen Sie Deutsch? (sprejen sii doitch) 
¿Habla usted alemán?  
 
Informalmente: 
Sprichst du Deutsch? (sprijst du doitch) 
¿Hablas alemán?  
   

 
Ser Amable 

 
Danke (danke)  
Gracias  
 
Vielen Dank (fiilen dank)  
Muchas gracias  
 
Bitte (bite)  
De nada / no hay de qué (contestación a Danke) 
 

 
Felicitaciones 
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Frohe Weihnachten (froe wainajten)  
Feliz Navidad  
 
Frohes Neues Jahr (froes noies yar)  
Feliz año nuevo  
 
Alles Gute zum Geburtstag (ales gute sum geburtstaj)  
Feliz cumpleaños 
 
 

 
Despedida 

 
 La forma más frecuente de despedirse es decir:  
  
Tschüss !!!! (chuss!!)                                Adiós  
Adicionalmente aquí teneis las formulas de despedida más 
habituales: 

Despedidas Significado 

 Tschüss (chuss)  adiós 

 Ciao (chao)  adiós 
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 Ade (ade)  adiós 

 Auf 

Wiedersehen  
(auf viederseen) 

 nos vemos 

 Auf 

Wiederhören  
(auf viiderjoren) 

 adiós (sólo por 
teléfono) 

 Bis bald (bis 

balt) 
 hasta pronto 

 Bis später (bis 

spaeta) 
 hasta luego 

 Mit 

freundlichen 

Grüßen  
(mit freundlijen 

grusen) 

 saludos cordiales 
(despedida formal  en 
cartas o e-mails) 

 Mit herzlichen 

Grüßen  
(mit freundlijen 

grusen) 

 un afectuoso saludo 
(despedidainformal en 
cartas o e-mails) 
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Resumen 

 
Por ser el primer knol de iniciación no vamos a ser 
demasiado duros. 
Nos conformamos con que aprendáis a decir:  
 
Hallo (Jalo)                                      Hola  
 
Mein Name ist ... (main name ist ...) Mi nombre es ...  
 
Bis Bald (bis balt)                            Hasta Pronto  
 
Creo que no fue difícil, nos vemos en el siguiente Knol del 
idioma alemán.  
Tschüss !!!! (chuss)                          Adiós 
 
Los Numeros 
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Números cardinales. Grundzahlen: 

 
 

 
Español/Spa
nisch  

Alemán/Deutsch 

0 cero null 

1 uno eins 

1 una eine 

2 dos zwei 

3 tres drei 

4 cuatro vier 

5 cinco fünf 
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6 seis sechs 

7 siete sieben 

8 ocho acht 

9 nueve neun 

10 diez zehn 

11 once elf 

12 doce zwölf 

13 trece dreizehn 

14 catorce vierzehn 

15 quince fünfzehn 

16 dieciséis sechzehn 

17 diecisiete siebzehn 

18 dieciocho achtzehn 

19 diecinueve neunzehn 

20 veinte zwanzig 

21 veintiuno einundzwanzig 
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21 veintiuna einundzwanzig 

21 veintiún einundzwanzig 

22 veintidós zweiundzwanzig 

23 veintitrés dreiundzwanzig 

24 veinticuatro vierundzwanzig 

25 veinticinco fünfundzwanzig 

26 veintiséis sechsundzwanzig 

27 veintisiete siebenundzwanzig 

28 veintiocho achtundzwanzig 

29 veintinueve neunundzwanzig 

30 treinta dreißig 

31 treinta y un einunddreißig 

31 treinta y uno einunddreißig 

31 treinta y una einunddreißig 

32 treinta y dos zweiunddreißig 

33 treinta y dreiunddreißig 
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tres 

34 
treinta y 
cuatro 

vierunddreißig 

34 
treinta y 
cuatro 

vierunddreißig 

35 
treinta y 
cinco 

fünfunddreißig 

36 
treinta y 
seis 

sechsunddreißig 

37 
treinta y 
siete 

siebenunddreißig 

38 
treinta y 
ocho 

achtunddreißig 

39 
treinta y 
nueve 

neununddreißig 

40 cuarenta vierzig 

41 
cuarenta y 
un 

einundvierzig 
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41 
cuarenta y 
uno 

einundvierzig 

41 
cuarenta y 
una 

einundvierzig 

42 
cuarenta y 
dos 

zweiundvierzig 

43 
cuarenta y 
tres 

dreiundvierzig 

44 
cuarenta y 
cuatro 

vierundvierzig 

45 
cuarenta y 
cinco 

fünfundvierzig 

46 
cuarenta y 
seis 

sechsundvierzig 

47 
cuarenta y 
siete 

siebenundvierzig 

48 
cuarenta y 
ocho 

achtundvierzig 

49 cuarenta y neunundvierzig 
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nueve 

50 cincuenta fünfzig 

51 
cincuenta y 
un 

einundfünfzig 

51 
cincuenta y 
uno 

einundfünfzig 

51 
cincuenta y 
una 

einundfünfzig 

52 
cincuenta y 
dos 

zweiundfünfzig 

53 
cincuenta y 
tres 

dreiundfünfzig 

54 
cincuenta y 
cuatro 

vierundfünfzig 

55 
cincuenta y 
cinco 

fünfundfünfzig 

56 
cincuenta y 
seis 

sechsundfünfzig 
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57 
cincuenta y 
siete 

siebenundfünfzig 

58 
cincuenta y 
ocho 

achtundfünfzig 

59 
cincuenta y 
nueve 

neunundfünfzig 

60 sesenta sechzig 

61 
sesenta y 
uno 

einundsechzig 

61 sesenta y un einundsechzig 

61 
sesenta y 
una 

einundsechzig 

62 
sesenta y 
dos 

zweiundsechzig 

63 
sesenta y 
tres 

dreiundsechzig 

64 
sesenta y 
cuatro 

vierundsechzig 
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65 
sesenta y 
cinco 

fünfundsechzig 

66 
sesenta y 
seis 

sechsundsechzig 

67 
sesenta y 
siete 

siebenundsechzig 

68 
sesenta y 
ocho 

achtundsechzig 

69 
sesenta y 
nueve 

neunundsechzig 

70 setenta siebzig 

71 setenta y un einundsiebzig 

71 
setenta y 
uno 

einundsiebzig 

71 
setenta y 
una 

einundsiebzig 

72 
setenta y 
dos 

zweiundsiebzig 
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73 
setenta y 
tres 

dreiundsiebzig 

74 
setenta y 
cuatro 

vierundsiebzig 

75 
setenta y 
cinco 

fünfundsiebzig 

76 
setenta y 
seis 

sechsundsiebzig 

77 
setenta y 
siete 

siebenundsiebzig 

78 
setenta y 
ocho 

achtundsiebzig 

79 
setenta y 
nueve 

neunundsiebzig 

80 ochenta achtzig 

81 
ochenta y 
uno 

einundachtzig 

81 ochenta y un einundachtzig 
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81 
ochenta y 
una 

einundachtzig 

82 
ochenta y 
dos 

zweiundachtzig 

83 
ochenta y 
tres 

dreiundachtzig 

84 
ochenta y 
cuatro 

vierundachtzig 

85 
ochenta y 
cinco 

fünfundachtzig 

86 
ochenta y 
seis 

sechsundachtzig 

87 
ochenta y 
siete 

siebenundachtzig 

88 
ochenta y 
ocho 

achtundachtzig 

89 
ochenta y 
nueve 

neunundachtzig 

90 noventa neunzig 
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91 
noventa y 
uno 

einundneunzig 

91 noventa y un einundneunzig 

91 
noventa y 
una 

einundneunzig 

92 
noventa y 
dos 

zweiundneunzig 

93 
noventa y 
tres 

dreiundneunzig 

94 
noventa y 
cuatro 

vierundneunzig 

95 
noventa y 
cinco 

fünfundneunzig 

96 
noventa y 
seis 

sechsundneunzig 

97 
noventa y 
siete 

siebenundneunzig 

98 
noventa y 
ocho 

achtundneunzig 
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99 
noventa y 
nueve 

neunundneunzig 

100 cien hundert 

101 ciento un hunderteins 

101 ciento una hunderteins 

101 ciento uno hunderteins 

102 ciento dos hundertzwei 

200 doscientos zweihundert 

200 doscientas zweihundert 

300 trescientos dreihundert 

300 trescientas dreihundert 

400 
cuatrociento
s 

vierhundert 

400 
cuatrocienta
s 

vierhundert 

500 quinientos fünfhundert 

500 quinientas fünfhundert 
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600 seiscientos sechshundert 

600 seiscientas sechshundert 

700 setecientos siebenhundert 

700 setecientas siebenhundert 

800 ochocientos achthundert 

800 ochocientas achthundert 

900 novecientos neunhundert 

900 novecientas neunhundert 

1.000 mil tausend 

1.001 mil uno eintausendeins 

1.001 mil una eintausendeins 

1.002 mil dos eintausendzwei 

1.100 mil cien 
eintausendeinhund
ert 

1.101 
mil ciento 
uno 

eintausendeinhund
erteins 
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2.000 dos mil zweitausend 

3.000 tres mil dreitausend 

100.000 cien mil hunderttausend 

500.000 
quinientos 
mil 

fünfhunderttausen
d 

1.000.000 un millón eine Million 

2.000.000 dos millones zwei Millionen 

2.000.001 
dos millones 
uno 

zwei Millionen eins 

1.000.000.00

0 
un millardo eine Milliarde 

1.000.000.00

0.000 
un billón eine Billion 

 
 
 

• Una cosa bastante curiosa y que produce bastante lío en 
alemán es que las unidades se dicen antes de las decenas: 
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einundzwanzig que se podría traducir literalmente como 
"uno y veinte". 

• Hasta un millón se escribe los números en alemán en una 
sola palabra. 

 
 
 
 

 
Números ordinales. Ordnungszahlen: 

 
• Reglas para formar los números ordinales. 

o El 2º, y del 4º al 19º hay que añadir la terminación -
te al número cardinal. 

o Del 20º al 100º, el 1000º, el 1000.000º, ... hay que 
añadir la terminación -ste al número cardinal. 

• Los números 1º y 3º son irregulares. 
 

 Español/Spanisch Alemán/Deutsch 

1º primero erste 

1º primer erste 
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2º segundo zweite 

3º tercero dritte 

4º cuarto vierte 

5º quinto fünfte 

6º sexto sechste 

7º séptimo siebente 

8º octavo achte 

9º noveno neunte 

10º décimo zehnte 

11º décimo primero elfte 

11º undécimo elfte 

12º décimo segundo zwölfte 

12º duodécimo zwölfte 

13º décimo tercero dreizehnte 

14º décimo cuarto vierzehnte 

15º décimo quinto fünfzehnte 
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16º décimo sexto sechzehnte 

17º décimo séptimo siebzehnte 

18º décimo octavo achtzehnte 

19º décimo noveno neunzehnte 

19º décimo nono neunzehnte 

21º vigésimo primero einundzwanzigste 

22º vigésimo segundo zweiundzwanzigste 

23º vigésimo tercero dreiundzwanzigste 

24º vigésimo cuarto vierundzwanzigste 

25º vigésimo quinto fünfundzwanzigste 

26º vigésimo sexto sechsundzwanzigste 

27º vigésimo séptimo siebenundzwanzigste 

28º vigésimo octavo achtundzwanzigste 

29º vigésimo noveno neunundzwanzigste 

30º trigésimo dreißigste 

31º trigésimo einunddreißigste 
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primero 

32º 
trigésimo 
segundo 

zweiunddreißigste 

40º cuadragésimo vierzigste 

50º quincuagésimo fünfzigste 

60º sexagésimo sechzigste 

70º septuagésimo siebzigste 

80º octogésimo achtzigste 

90º nonagésimo neunzigste 

100º centésimo hundertste 

101º 
centésimo 
primero 

hunderterste 

200º ducentésimo zweihundertste 

300º tricentésimo dreihundertste 

400º cuadrigentésimo vierhundertste 

500º quingentésimo fünfhundertste 
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600º sexcentésimo sechshundertste 

700º septingentésimo siebenhundertste 

800º octingentésimo achthundertste 

900º noningentésimo neunhundertste 

1000º milésimo tausendste 

2000º dos milésimo zweitausendste 

100 

000º 
cien milésimo hunderttausendste 

1 000 

000º 
millonésimo millionste 

 
 

 
Fracciones. Bruchzahlen:  

 
 Español/Spanisch Alemán/Deutsch 

1/2 (un) medio ein halb 

11/2 uno y medio eineinhalb oder 
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anderthalb 

21/2 dos y medio zwei ein halb 

1/3 un tercio ein Drittel 

2/3 dos tercios zwei Drittel 

1/4 un cuarto ein Viertel 

11/4 uno y un cuarto ein ein Viertel 

3/4 tres cuartos drei Viertel 

1/5 un quinto ein Fünftel 

34/5 
tres y cuatro 
quintos 

drei vier 
Fünftel 

1/11 un onceavo ein Elftel 

5/12 cinco doceavos fünf Zwölftel 

2/13 dos treceavos 
zwei 
Dreizehntel 

 
Ejemplos prácticos. 

• 
1/2 litro = medio litro ; 1/2 Liter = einhalbliter 

• 11/2 litro = (un) litro y medio ; 11/2 Liter = eineinhalbliter 
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Números decimales 

 
Los números decimales se tratan de manera equivalente 
en español y en alemán. 

 Español/Spanisch Alemán/Deutsch 

0.1 cero coma uno null Komma eins 

0.2 cero coma dos null Komma zwei 

1.1 uno coma uno eins Komma eins 

1.11 uno coma once 
eins Komma elf 
eins Komma eins 
eins 

 
En algunos países como Estados Unidos y México el signo 
decimal es el punto y aunque oficialmente el signo decimal 
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en Alemania es la coma, a veces, se llega a oír en alemán la 
traducción literal: 

 Español/Spanisch Alemán/Deutsch 

0.1 cero punto uno null Punkt eins 

0.2 cero punto dos null Punkt zwei 

1.1 uno punto uno eins Punkt eins 

1.11 uno punto once 
eins Punkt elf 
eins Punkt eins 
eins 

 

 
 
 

 
Números Positivos y Negativos 

 
Para indicar que un número es postivo/negativo se 
antepone las palabras plus/minus. 
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(+1) plus eins 
más uno 
 
(-1) minus eins 
menos uno 
 
 

 
Declinación de los números ordinales 

 
Los números ordinales no se declinan a excepción del 1, 2 
y 3. 
 
 

 
Declinación del 1  (eins) 

• Si el 1 no va seguido de un sustantivo no se declina y 
siempre se usa simplemente eins: 
       Formel eins 
       Formula uno 
 
 

• Si el 1 va seguido de un sustantivo se usa habitualmente la 
declinación débil, equivalente al artículo indefinido: 
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       Ich habe eine Lampe 
       Tengo una lámpara 

  
 Masculi

no 
 Femeni

no 
 Neut

ro 
 Plur

al 

 Nominat

ivo 
 ein  eine  ein  -- 

 Acusativ

o 
 einen  eine  ein  -- 

 Dativo  einem  einer  einem  -- 

 Genitivo  eines  einer  eines  -- 

 
 

 
Declinación del 2 y del 3 

• Si el 2 o el 3 no van seguidos de un sustantivo no se 
declina y siempre se usa simplemente zwei y drei: 

• Si el 2 o el 3  van seguido de un sustantivo se declina sólo 
en genitivo: 
        Abstand zweier Punkten 
        Distancia de dos puntos 
  Plural 

 Nominativo  zwei / 
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 Acusativo 

 Dativo 
drei 

 Genitivo 
 zweier 
/ 
dreier 

 
 

 
Declinación de los números ordinales 

 
Los números ordinales se rigen por la las normas de 
declinación de los adjetivos  
Un ejemplo de la declinación débil (dado que el artículo 
"der" antecede al número ordinal en genitivo) : 
 
die Kosten der zweiten Wohnung  
Los gastos de la segunda vivienda 
 
Los Colores 
 
 

 
Colores Comunes 
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Farbe Color   

gelb amarillo 
 

grüngelb amarillo verdoso     

indigoblau añil  

blau azul 
 

dunkelblau 
azul marino, 

azul oscuro    
  

blaugrün azul verdoso 
 

beige beige 
 

weiss blanco 
 

kaki caqui 
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himmelblau (azul) celeste 
 

grünblau cian      

zimtfarben color canela   

cremefarben color crema 
 

granatrot granate 
 

grau gris 
 

braun marrón 
 

violett morado 
 

orange naranja 
 

schwarz negro 
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schwarz wie Ebenholz negro azabache 
 

rot rojo 
 

hellrot rojo claro  

dunkelrot rojo oscuro 
 

rosa rosa 
 

grün verde 
 

violett, veilchen violeta 
 

mahagonibraun caoba 
 

 
 

 
Características del color 
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Eigenschaften  Características  

matt mate 

brilliant brillante 

dunkel oscuro 

hell claro 

 
 
La Hora y los Dias de la Semana 
 
Esquema de construcción 

 

 
 
Ejemplos prácticos 
 

Español/Spanisch  Alemán/Deutsch 
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¿Qué hora es?  

Son las… 

Wie spät ist es? / Wie viel 
Uhr ist es? 

Es ist... 

0:00 
h. 
24:0
0 h. 

doce (de la 
noche) 

-Mitternacht 
-zwölf Uhr 
(nachts) 
-null Uhr 
-
vierundzwanzi
g Uhr 

0.00 
Uhr24.0
0 Uhr 

1:00 
h. 

(Es la)una 
(de la 
madrugada) 

-eins Uhr 1.00 Uhr 

7:00 
h. 

siete (en 
punto)(de la 
mañana) 

-sieben (Uhr) 7.00 Uhr 

7:15 
h. 

siete y 
cuartosiete 
y quince 
minutos 

-viertel nach 
sieben 
-viertel acht 

7.15 Uhr 

7:25 siete y -fünf vor halb 7.25 Uhr 
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h. veinticinco acht 
-sieben Uhr 
fünfundzwanzi
g 

7:30 
h. 

siete y 
media 

-halb acht 
-sieben Uhr 
dreißig 

7.30 Uhr 

7:35 
h. 

ocho menos 
veinticinco 

-fünf nach 
halb acht 
-sieben Uhr 
fünfunddreißig 

7.35 Uhr 

7:45 
h. 

ocho menos 
cuarto 

-viertel vor 
acht 
-drei viertel 
acht 
-drei viertel 
-sieben Uhr 
fünfundvierzig 

7.45 Uhr 

12:0
0 h. 

doce (de la 
mañana) 

-Mittag 
-zwölf Uhr 
(mittags) 

12.00 
Uhr 
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13:0
0 h. 

(Es la)una 
(del 
mediodía) 

-eins Uhr 
-dreizehn Uhr 

13.00 
Uhr 

19:0
0 h 

siete (en 
punto)(de la 
tarde) 

-sieben (Uhr) 
-neunzehn Uhr 

19.00 
Uhr 

19:2
5 h. 

siete y 
veinticinco(d
e la tarde) 

-fünf vor halb 
acht 
-sieben Uhr 
fünfundzwanzi
g 
-neunzehn Uhr 
fünfundzwanzi
g 

19.25 
Uhr 

19:3
0 h. 

siete y 
media(de la 
tarde) 

-halb acht 
-sieben Uhr 
dreißig 
-neunzehn Uhr 
dreißig 

19.30 
Uhr 

19:3
5 h. 

ocho menos 
veinticinco(d

-fünf nach 
halb acht 
-sieben Uhr 

19.35 
Uhr 
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e la tarde) fünfunddreißig 
-neunzehn Uhr 
fünfunddreißig 

19:4
5 h. 

ocho menos 
cuarto(de la 
tarde) 

-viertel vor 
acht 
-drei viertel 
acht 
-drei viertel 
-sieben Uhr 
fünfundvierzig 
-neunzehn Uhr 
fünfundvierzig 

19.45 
Uhr 

 
 

 
Frases relacionadas con la hora 
 

● ¿Cuándo 
empieza la clase? 

● Wann beginnt der 
Unterricht? 

◊ La clase 
empieza a las 9. 

◊ Der Unterricht 
beginnt um 9 Uhr. 

● ¿A qué hora ● Um wie viel Uhr 
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empieza la clase? beginnt der 
Unterricht? 

◊ A las 9. ◊ Um 9 Uhr. 

● ¿Cuánto tiempo 
dura la clase? 

● Wie lange dauern 
der Unterricht? 

◊ La clase dura 
45 minutos. 

◊ Der Unterricht 
dauern 45 Minuten. 

● ¿Desde cuándo 
hasta cuándo 
tenemos la clase? 

● Von wann bis wann 
haben wir der 
Unterricht? 

◊ Por la mañana 
desde las 9 hasta 
las 12. 

◊ Am Vormittag 
haben wir von 9 bis 12 
Uhr Unterricht. 

 
 

 
Días de la semana y momentos del día 

 
 
 

• la madrugada = das Morgengrauen 
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• la mañana = der Morgen/Vormittag 
• el mediodía = der Mittag 
• la tarde = der Abend/Nachmittag 
• la noche = die Nacht 

 

el lunes am Montag 

lunes Montag 

mañana 
del lunes 

Montagmorgen 

lunes 
por la 
mañana 

Montagvormittag 

lunes al 
mediodía 

Montagmittag 

lunes 
por la 
tarde 

Montagnachmittag 

lunes 
por la 
noche 

Montagabend 
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el 

martes 
am Dienstag 

martes Dienstag 

mañana 
del 
martes 

Dienstagmorgen 

martes 
por la 
mañana 

Dienstagvormittag 

martes 
al 
mediodía 

Dienstagmittag 

martes 
por la 
tarde 

Dienstagnachmittag 

martes 
por la 
noche 

Dienstagabend 

 

el am Mittwoch 
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miércoles 

miércoles Mittwoch 

mañana 
del 
miércoles 

Mittwochmorgen 

miércoles 
por la 
mañana 

Mittwochvormittag 

miércoles 
al 
mediodía 

Mittwochmittag 

miércoles 
por la 
tarde 

Mittwochnachmittag 

miércoles 
por la 
noche 

Mittwochabend 

 

el 

jueves 
am Donnerstag 
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jueves Donnerstag 

mañana 
del 
jueves 

Donnerstagmorgen 

jueves 
por la 
mañana 

Donnerstagvormittag 

jueves al 
mediodía 

Donnerstagmittag 

jueves 
por la 
tarde 

Donnerstagnachmittag 

jueves 
por la 
noche 

Donnerstagabend 

 

el 

viernes 
am Freitag 

viernes Freitag 
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mañana 
del 
viernes 

Freitagmorgen 

viernes 
por la 
mañana 

Freitagvormittag 

viernes 
al 
mediodía 

Freitagmittag 

viernes 
por la 
tarde 

Freitagnachmittag 

viernes 
por la 
noche 

Freitagabend 

 

el 

sábado 
am Samstag 

sábado Samstag 

mañana Samstagmorgen 
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del 
sábado 

sábado 
por la 
mañana 

Samstagvormittag 

sábado 
al 
mediodía 

Samstagmittag 

domingo 
por la 
tarde 

Samstagnachmittag 

sábado 
por la 
noche 

Samstagabend 

 

el 

domingo 
am Sonntag 

domingo Sonntag 

mañana 
del 

Sonntagmorgen 
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domingo 

domingo 
al 
mediodía 

Sonntagmittag 

domingo 
por la 
mañana 

Sonntagvormittag 

domingo 
por la 
tarde 

Sonntagnachmittag 

domingo 
por la 
noche 

Sonntagabend 

 
La Fecha 
 
 
Formato de fecha 
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Fecha de nacimiento de Knol

En alemán, las fechas se escriben con los formatos:  
 
Formato largo: 
der 01.Februar 2009  (01 de febrero de 2009) 
 
Formato corto: 
der 01.02.2009         (01/02/2009) 
 
Diferencias entre el español y en alemán en el formato de 
fechas: 
 

• El signo de separación entre unidades de tiempo en 
español es la barra "/" y en alemán es el punto "." 

• Los meses en alemán se escriben en mayúsculas (Februar) 
y en español en minusculas (febrero) 
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Lectura de la fecha 

 
El alemán los días y los meses son números ordinales pero 
los años son números cardinales. 
Hay que tener en cuenta que los números ordinales 
se declinan como adjetivos: 
 
ejemplo 1: 
der 01.02.2009 
se lee 
dererste zweite zweitausendneun (en nominativo) 
 
ejemplo 2: 
am 01.02.2009 
se lee 
am ersten zweiten zweitausendneun (en dativo) 
 
 

 
Lectura del año 
La manera de leer los años es distinta si el año es anterior 
al 2000 o posterior: 
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• si es posterior al año 2000, se trata como un número 
normal: 
 
2004 se lee zweitausendvier 
 
 

• si el año es anterior al 2000, se lee de una manera curiosa 
lo veamos con el ejemplo: 
 
1995 se lee neunzehnhundertfünfundneunzig 
 
en traducción literal sería 19 cientos 5 y 90 
 
 

 
Unidades de tiempo (Zeiteinheiten) 

 
el 
segundo 

die Sekunde 

el minuto die Minute 

la hora die Stunde 

el día der Tag 
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la semana die Woche 

el mes der Monat 

la 
estación 

die 
Jahreszeit 

el 
trimestre 

das Quartal 
das 
Vierteljahr 

el 
semestre 

das 
Halbjahr 
das 
Semester 

el año das Jahr 

la década 
das 
Jahrzehnt 

el siglo 
das 
Jahrhundert 

el milenio 
das 
Jahrtausend 
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Estaciones del año (die Jahreszeiten) 

 
la 
primavera 

der 
Frühling 

el verano 
der 
Sommer 

el otoño 
der 
Herbst 

el invierno 
der 
Winter 

 
 

 
Meses (Monate) 

 
enero der Januar 

febrero 
der 
Februar 
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marzo der März 

abril der April 

mayo der Mai 

junio der Juni 

julio der Juli 

agosto der August 

septiembre 
der 
September 

octubre 
der 
Oktober 

noviembre 
der 
November 

diciembre 
der 
Dezember 

 
 

 
Días de la semana (Wochentage) 
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el lunes 
der 
Montag 

el martes 
der 
Dienstag 

el 
miércoles 

der 
Mittwoch 

el jueves 
der 
Donnerstag 

el 
viernes 

der 
Freitag 

el sábado 
der 
Samstag 

el 
domingo 

der 
Sonntag 

  

 
Las partes de día 

 

la 
madrugada 

das 
Morgengrauen 



318 

 

(12 am - 6 
am) 

la mañana 
(6 am - 10 
am) 

der Morgen 

 antes del 
mediodía 
(10 am - 
12 pm) 

der 
Vormittag 

el 
mediodía 
(12 pm - 2 
pm) 

der Mittag 

la tarde 
después 
de comer 
(2 pm - 4 
pm) 

der 
Nachmittag 

la tarde 
(4 pm - 
7pm) 

der Abend 
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la noche 
(7pm - 12 
am) 

die Nacht 

 
 
La Familia 
 
La familia en alemán 
Glosario con los términos de la familia en alemán 

explicados en español 

Los Parentescos. Vocabulario más usual en el ámbito de la 
familia en alemán explicado en español 
Contenido 

 La primera familia 
 La segunda familia 
 Los abuelos 
 Los nietos 
 Los tíos y los primos 
 Los sobrinos 
 La familia política 
 La familia de segunda oportunidad 
 Los niños 
 El estado civil (der Familienstand) 

más 
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EnlaceCitaCorreo electrónicoImprimir Favorito

Recopilar esta página 

 
La familia (Los parentescos)                                             

             Volver al curso de alemán 

 
En este knol reune el vocabulario más usual en 
el ámbito de la familia en alemán. Se incluye los plurales, 
dado que los términos de la familia tienen 
plurales difíciles de intuir. Espero que os sea de utilidad. 
 
 
La primera familia 

 
 

Miembro Significado Plural 

die Eltern los padres    

die Mutter la madre die Mütter 
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der Vater el padre die Väter 

die Geschwister 
los 
hemanos  

  

die Schwester la hermana 
die 
Schwestern 

der Bruder el hermano die Brüder 

die Mama la mamá die Mamas 

die Mami la mamá die Mamis 

die Mutti la mamá die Muttis 

der Papa el papá die Papas 

der Papi el papá die Papis 

der Vati el papá die Papis 

 
Hast du Geschwister? 
¿Tienes hermanos (hermanos o hermanas)? 
 
 
La segunda familia 
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Miembro Significado Plural 

die Ehefrau 
la 
esposa (mujer)  

die 
Ehefrauen 

der Ehegattin 
la esposa 
(mujer) 

die 
Ehegattinnen 

die Gattin 
la esposa 
(mujer) 

die 
Gattinnen 

der Ehemann 
el esposo 
(marido) 

die 
Ehemänner 

der Ehegatte 
el esposo 
(marido) 

die 
Ehegatten 

der Gatte 
el esposo 
(marido) 

die Gatten 

die Tochter la hija die Töchter 

der Sohn el hijo die Söhne 

 
Sie ist meine Frau 
Ella es mi mujer 
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Er ist mein Mann 
Él es mi marido 
 
 
Los abuelos 

 
 

Miembro Significado Plural 

die Großeltern los abuelos   

die Großmutter la abuela   die Großmütter 

der Großvater   el abuelo die Großväter    

die Urgroßeltern 
los 
tararabuelo
s 

  

die Urgroßmutte

r  

la 
tatarabuela
  

die 
 Urgroßmütter 
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der Urgroßvater 
el 
tararabuelo 

die Opas 

 
 
Los nietos 

 
Miembro Significado Plural 

das Enkelkind 
el nieto / 
la nieta 

die Enkelkinder 

das Kindeskind 
el nieto / 
la nieta 

die Kindeskinder 

die Enkelin la nieta die Enkelinnen   

die Enkeltochter la nieta 
die 
Enkeltöchter 

der Enkel  el nieto die Enkel 

der Enkelsohn el nieto die Enkelsöhne 

 
 
Los tíos y los primos 
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Miembro Significado Plural 

die Tante la tía 
die 
Tanten 

der Onkel el tío 
die 
Onkel 

dieCousine la prima 
die 
Cousinen 

die Kusine la prima 
die 
Kusinen 

der Cousin el primo 
die 
Cousins 

der Vetter  el primo 
die 
Vettern 

 
 
Los sobrinos 

 
Miembro Significado Plural 

die Nichte la sobrina die 
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Nichten 

der Neffe el sobrino 
die 
Neffen 

 
 
La familia política 

 

Miembro 
Significa

do 
Plural 

dieSchwiegermutt

er 
la suegra 

die 
Schwiegermütter 

die Schwiegervate

r 
el suegro 

die 
Schwiegerväter 

die Schwägerin la cuñada 
die Schwägerinne
n   

der Schwänger el cuñado die Schwänger 

dieSchwiegertocht

er 
la nuera 

die 
Schwiegertöchte
r 
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der Schwiegersohn el nuero 
die 
Schwiegersöhne 

 
 
La familia de segunda oportunidad 

 
Miembro Significado Plural 

die Stiefmutter 
 la 
madrastra 

die Stiefmütter 

die Stiefvater el padrastro die Stiefväter 

die Stieftochter 
la 
hermanastra 

die 
Stieftöchter 

der Stiefsohn 
el 
hermanastro 

die Stiefsöhne 

 
 
Los niños 
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Miembro Significado Plural 

das Kind el niño 
die 
Kinder 

das Baby el bebé 
die 
Babies 

das Mädchen la chica 
die 
Mädchen 

der Junge el chico 
die 
Jungen 

die Zwillinge (Pl.) 
los 
gemelos 

  

 

Miembro Significado 

erstgeboren primogénito 

 
Ich habe 2 Kinder 
Yo tengo 2 hijos 
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El estado civil (der Familienstand) 

 
Miembro Significado 

ledig soltero 

verheiratet casado 

geschieden divorciado 

verwitwet viudo 

 
 
La pareja 

 

Miembro 
Significa

do 
Plural 

der Partner la pareja die Partner 

derLebensgefähr
te  

la pareja 
sentimen
tal 

die Lebensgefährte
n 

die Lebensgefäh la pareja die Lebensgefährtin
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rtin sentimen
tal 

nen 

 
Glosario de Informatica 
 
General 

 
Concepto Significado Plural 

 der Rechner 
el 
ordenador 

 Rechner 

 der Laptop el portátil  Laptops 

 der Server el servidor  Server 

  

 
HW Interno 

 
Concepto Significado Plural 
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 die CPU la CPU  CPUs 

 derMikroprozes

sor  

el 
microprocesa
dor 

 Mikroprozesso
ren 

 die Hauptplatine la placa base  Hauptplatinen  

 die Festplatte  el disco duro  Festplatten   

 das BIOS la BIOS  BIOS 

 derArbeitsspeic

her 
la RAM 

 Arbeitsspeich
er  

 der Akku 
la batería de 
portátil 

 Akkus 

 die Batterie la pila  Batterien 

 der Netzteil 
la fuente de 
alimentación 

 Netzteile  

 das Gehäuse   la carcasa  Gehäuse 

 das CD-ROM-

Laufwerk   
la unidad de 
CD 

 CD-ROM-
Laufwerke  

 das DVD- la unidad de  DVD-
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Laufwerk  DVD Laufwerke   

 die Karte la tarjeta  Karten  

 die Grafikkarte 
la tarjeta 
gráfica 

 Grafikkarten   
  

 die Soundkarte  
la tarjeta de 
sonido 

  

 die Steckkarte 
la tarjeta 
insertable 

 Steckkarten  

 die Netzwerkka

rte 
la tarjeta de 
red 

 Netzwerkkart
en  

 die TV-Karte  
la tarjeta de 
TV 

 TV-Karten  

 der Jumper el Jumper  Jumper  

  

 
Periféricos (Peripheriegeräte) 
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Concepto Significado Plural 

 die Tastatur el teclado  Tastaturen  

 die Taste la tecla  Tasten  

 die Maus el ratón  Maüse 

 das Monitor el monitor  Monitoren  

 der Bildschirm el monitor  Bildschirme  

 der Drucker 
la 
impresora 

 Drucker     

 der Plotter 
el plotter 
(inglés) 

 Plotter  

 die Patrone 
el cartucho 
de tinta 

 Patronen  

 der Scanner  el escáner  Scanner   

 das Kabel el cable  Kabel  

 die Diskette el disquete  Disketten  

 die Bootdiskete 
el disq. de 
arranque 

 Bootdisketen  
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 der Router  el router  Router  

 DSL  ADSL  --- 

 der Memory Stick 
 el pen 
drive 
(inglés) 

 Memory sticks 

 der Lautsprecher   el altavoz  Lautsprecher   

 das Mikrofon 
 das Mikrophon 

el 
micrófono  

 Mikrofone 
 Mikrophone  

 der Joystick el Joystick   Joysticks  

  
 

 
Informatica básica 

 
 

Sustantivos 
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Concepto 
Significad

o 
Plural 

 der Cursor el cursor Cursors 

 der Mauszeiger el cursor  Mauszeiger  

 der Pfeil   la flecha  Pfeile    

 die linke 
Maustaste   

el botón 
primario 
del ratón 

 -- 

 die rechte 
Maustaste   

el botón 
secundario 
del ratón 

 -- 

 die Datei el fichero  Dateien  

 das Verzeichnis 
el 
directorio 

 Verzeichnisse  

 der Ordner 
el 
directorio 

 Ordner  

 der Knopf el botón  Knöpfe    

 der Browser el  Browser  
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navegador 

 der Spitzname el alias  Spitznamen  

 der Doppelklick 
el doble 
click 

 Doppelklicks  

dieSicherheitskopi

e  
la copia de 
seguridad 

 Sicherheitskopi
en   

 dieHintergrundfar

be  
el color de 
fondo 

 Hintergrundfar
ben  

 die Tabelle  la tabla  Tabellen  

 die Spalte la columna  Spalten 

 die Zeile la fila  Zeilen 

 die Zelle la celda  Zellen 

 der Anschuss   
la 
conexión 

 Anschüsse   

 die Bandbreite  
el ancho 
de banda 

 Bandbreiten  

 die Umschalttaste

    
la tecla 
shift 

 Umschalttasten 
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 die Windowstaste 

  
la tecla de 
Windows 

 Windowstasten
   

 die Steuerung-

Taste   
el control 
(la tecla) 

 Steuerung-
Tasten 

 die Feststelltaste 
  

el bloqueo 
de 
mayúscula
s  

 Feststelltasten 

 die Entfernen-
Taste   

el 
suprimir(la 
tecla) 

 Entfernen-
Tasten 

 die Escape-Taste 
la tecla 
escape 

 Escape-Tasten 

 die Löschtaste 
la tecla 
borrar 

 Löschtasten 

 der Tabulator 
el 
tabulador 

 Tabulatoren 

 das Gerät 
el 
dispositivo 

 Geräte 
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 der Benutzer el usuario  Benutzer 

 der Anwender el usuario  Anwender 

 das Passwort   
la 
contraseñ
a 

 Passwörter   

 das Kennwort   
la 
contraseñ
a 

 Kennwörter   

 die Anleitung el manual  Anleitungen 

 die Helligkeit el brillo  Helligkeiten 

 die Webseite 
la página 
de 
Internet 

 Webseiten 

 das Virus el virus  Viren 

 die Toolleiste   

la barra 
de 
herramien
tas 

 Toolleisten   

 die Abfrage la consulta  Abfragen 
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(de una 
base de 
datos) 

 die CPU-

Auslastung 

la carga de 
trabajo 
(de CPU) 

 -- 

 dasBetriebssystem 
el sistema 
operativo 

 Betriebssystem
e 

 derBildschirmscho

ner   

el 
salvapanta
llas 

 -- 

 die Treiber el driver  Treiber 

 
 

 
Adjetivos / Adverbios  de Informática básica 
 

Concepto Significado 

 weiter adelante 

 züruck atrás 
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 fett negrilla 

 kompatibel compatible 

   

 
Verbos de Informatica básica 
  

Concepto Significado 

 anklicken auf  
hacer click 
en 

 abbrechen   cancelar  

 aktualisieren  actualizar  

 ändern  modificar  

 annehmen  aceptar  

 anschließen   conectar   

 anzeichen   visualizar   

 ausblenden   
hacer no 
visible  

 auswählen   seleccionar   
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 eine CD brennen 
grabar un 
CD 

 dekompilieren  

descompilar 
(hacer 
ingeniería 
inversa)  

 doppelklicken auf 
hacer doble 
click en  

 durchsuchen   examinar   

 einblenden   
hacer 
visible  

 einfügen   insertar   

 eingeben   
introducir 
(teclear)  

 entfernen   borrar   

 erstellen   crear  

 formatieren   formatear   

 herunterladen   descargar    



342 

 

 hinzufügen   añadir  

 kopieren   copiar   

 laufen lassen  ejecutar 

 löschen   borrar 

 öffen   abrir  

 schließen   cerrar  

 sortieren  ordenar   

 surfen   navegar   

 überprüfen   comprobar   

 verschieben   mover  

  

 
Programación 

 
 

Concepto 
Significa

do 
Plural 

der Anfangswert  el valor  Anfangswerte 
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inicial 

der Aufruf 
la 
llamada 

 Aufrufe 

der Befehl 
el 
comando 

 Befehle 

die Bibliothek 
la 
librería 

 Bibliotheke 

der Bug 

el fallo 
de 
program
ación 

 Bugs 

die Checkbox 
el 
checkbo
x 

 Checkboxes 

die Datenbank 
la base 
de datos 

 Datenbanken 

die Dualzahl 
el 
número 
binario 

 Dualzahlen 
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die Eigenschaft 
la 
propieda
d 

 Eigenschaften 

der Entwickler 
el 
program
ador 

 Entwickler 

die Entwicklungsumgeb

ung 

el 
entorno 
de 
program
ación 

 Entwicklungsu
mgebungen 

der Entwurf el diseño  Entwürfe 

die Haltepunkt 

el punto 
de 
interrup
ción 

 Haltepunkte 

die Hochsprache 
lenguaje 
de alto 
nivel 

 Hochsprachen 

die Implementierung la 
impleme

 Implementier
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ntación ungen 

die Klasse la clase  Klassen 

der Konstante 
la 
constant
e 

 Konstanten 

die Laufzeit 

el 
tiempo 
de 
ejecució
n 

 Laufzeiten 

das Layer (del inglés) la capa  Layers 

das Makro la macro  Makros 

die Maschinensprache 
el código 
máquina 

 Maschinenspr
achen 

die Methode 
el 
método 

 Methoden 

der Namensraum 
el 
espacio 
de 

 Namensräume 
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nombres 

die Oberfläche 
la 
visualiza
ción 

 Oberflächen 

das Objekt 
el 
objeto 

 Objekte 

dieObjektorientierteP

rogrammierung 

la 
program
ación 
orientad
a a 
objetos 

 -- 

der Parameter 
el 
parámet
ro 

 Parameter 

das Performance 
el 
rendimie
nto 

 Performances 

der Programmierer el 
program

 Programmiere
r 



347 

 

ador 

die Programmiersprac

he 

el 
lenguaje 
de 
program
ación 

 Programmiers
prachen 

die Programmierung  
la 
program
ación 

 -- 

die Quellkode 
el código 
fuente 

 Quellkodes 

der Quelltext 
el código 
fuente 

 Quelltexte 

die Schleife el bucle  Schleifen 

die Schnittstelle 
el 
interfac
e 

 Schnittstellen 

der Sprung  el salto  Sprünge 

die Struktur la 
estructu

 Strukturen 
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ra 

der Überlauf 
el 
desbord
amiento 

 Überläufe 

die Vererbung 
la 
herencia 

 Vererbungen 

die Verzweigung   

 
 
 
Glosario de Matematicas 
 
 
Operaciones básicas 

 

 
La suma (die Addition) 
 
2 + 2  = 4 
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zwei und zwei sind vier 
dos y dos son cuatro 
 
zwei plus zwei sind vier 
 dos y dos son cuatro  
 

 
 
La resta (die Subtraktion) 
 
10 - 3 + 7 
 
zehn weniger drei ist sieben 
diez menos tres son siete 

 
 
La multiplicación (die Multiplikation) 
 
2 x 3 = 6 
 
zwei mal drei sind sechs 
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dos por tres son seis 

 
 
zwei multipliziert mit drei ist gleich sechs 
dos multiplicado por tres es igual a seis 
 
La división (die Division) 
 
10 / 2 = 5 
 
zehn (geteilt) durch zwei sind fünf 
diez (partido) entre dos son cinco 
 

Sustantivo Significado Plural 

 der Zähler  
 el 
numerador 

 die Zähler 

 der Nenner 
 el 
denominador 

 die 
Nenner 

 der Quotient  el cociente  die 
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Quotienten 

 der Rest   el resto  die Reste 

 
La raíz cuadrada (die Quadratwurzel) 
 

 
 
die Quadratwurzel aus neun ist drei 
la raíz cuadrada de nueve es tres 
 
Tipos de números 

 
Sustantivo El Plural Plural 

 die gerade 
Zahl 

 el 
número 
par 

 die gerade 
Zahlen  

 die ungerade 
Zahl 

 el 
número 
impar 

 die 
ungerade 
Zahlen  

 die Primzahl   el 
número 

 die 
Primzahlen  
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primo 

 die natürliche 
Zahl  

 el 
número 
natural 

 die 
natürliche 
Zahlen 

 die ganze 
Zahl 

 el 
número 
entero 

 die ganze 
Zahlen 

 die rationale 
Zahl  

 el 
número 
racional 

 die 
rationale 
Zahlen 

 die reelle 
Zahl  

 el 
número 
real 

 die reelle 
Zahlen 

 die komplexe 
Zahl  

 el 
número 
complejo 

 die 
komplexe 
Zahlen 

 
 
Geometría (die Geometrie) 

 
Dos dimensiones 
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Sustantivo Significado Plural 

 das Dreieck  el triangulo  

 das Viereck 
 el 
cuadrilátero 

 

 das Trapez  el trapecio  

 der Rhombus  el rombo  

 das 
Parallelogramm 

 el 
paralelogramo 

 

 das Rechteck  el rectángulo  

 das Quadrat  el cuadrado  

 das Fünfeck  el pentágono  

 das Sechseck  el hexágono  

 das Hexagon  el hexágono  

 das Siebeneck  el heptágono  
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 das Achteck  el octógono  

 die Ellipse  la elipse  

 der Kreis  el círculo  

 das Polygon   el polígono  

 
Tres dimensiones 

 
Sustantivo Significado 

 das Tetraeder   
 el 
tetraedro  

 das Würfel   el cubo 

 das Hexaeder   el hexaedro  

 das Oktaeder   el octaedro  

 das Dodekaeder  
 el 
dodecaedro 

 das Ikosaeder    el 
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icosaedro  

 die Sphäre  la esfera 

 der Zylinder  el cilindro 

 der Kegel   el cono 

 
Conceptos de geometría 

Sustantivo Significado 

 die Kante  la arista 

 die Winkelhalbierende 
 la 
bisectriz 

 die Seitenfläche  la cara 

 die Diagonale  la diagonal 

 
Trigonometría (die Trigonometrie) 

 
Funciones de Trigonometría 

Sustantivo Significado 

 der Sinus  el seno 
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 der 
Kosinus 

 el coseno 

 der 
Tangens 

 la 
tangente 

 der 
Kotangens 

 la 
cotangente 

 der 
Sekans 

 la secante 

 der 
Kosekans 

 la 
cosecante 

 
Conceptos de Trigonometría 

Sustantivo Significado 

 die Kathete  el cateto 

 die Hypotenuse 
 la 
hipotenusa 

 die Ankathete 
 el cateto 
adyacente 

 die  el cateto 



357 

 

Gegenkathete opuesto 

 der Winkel   el ángulo 

 der rechte 
Winkel    

 el ángulo 
recto 

 der Satz des 
Pythagoras  

 el 
teorema 
de 
Pitágoras 

 
Ejes de coordenadas (die Koordinatenachse) 

 
Sustantivo Significado 

 die X-Koordinate  la abcisa 

 die Y-Koordinate  la ordenada 

 die X-Achse   el eje x 

 die Y-Achse  el eje y 

 der Ursprung des 
Koordinatensystems  

 el origen 
del sistema 
de 
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coordenadas 

 
Cálculo diferencial (die Differentialrechnung) 

 
Sustantivo Significado 

 die Steigung   la pendiente 

 die Tangenskurve  
 la curva 
tangente 

 die Ableitung   la derivada 

 der Wendepunkt  
 el punto de 
inflexión 

 die abhängige 
Variable  

 la variable 
dependiente 

 das Integral  la integral 

 zusammenlaufen    converger  

 fallend    decreciente  

 fallen   decrecer  

 ableiten    derivar  
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 unstetig    discontinuo  

 
Vocabulario General 

 
Sustantivo Significado 

 die Hochzahl  
 el 
exponente 

 der Exponent  
 el 
exponente 

 die Fakultät  
 el 
factorial 

 die Unbekannte  
 la 
incógnita 

 der Logarithmus   
 el 
logaritmo 

 die Gleichung  
 la 
ecuación 

 der Limes  el límite 

 auflösen  despejar 
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Glosario de Geografia 
 
 

 
Los continentes 

 
 

die 

Kontinente 
los 

Continentes 

 Afrika Africa 

 Amerika América 

 Asien Asia 
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 Europa Europa 

 Ozeanien Oceanía 

 

 
Los subcontinentes 

 
die 

Subkontinent 
los 

Subcontinentes 

 Westeuropa 
 Europa 
occidental 

 Osteuropa 
 Europa 
oriental 

 Nordamerika  Norteamérica 

 Südamerika  Sudamérica 

 Nahost 
 Próximo 
oriente 

 Fernost  Lejano oriente 
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Los Océanos 

 
 die Ozean  los océanos 

 der Atlantischer 

Ozean 
 Océano Atlántico 

 der Pazifischer 
Ozean 

 Océano Pacífico 

 der Indischer 
Ozean  

 Océano Índico 

 der Südliche 

Ozean 
 Océano 
Antártico 

 der Arktische 

Ozean 
 Océano Ártico  

 
 

 
Los Mares 

 
 die Meere  los Mares 
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 das Adriatisches 

Meer  
 el 
Mar Adriático 

 das Ägäisches 

Meer 
 el Mar Egeo  

 das Karibisches 
Meer 

 el Mar del 
Caribe 

 das Kaspisches 
Meer 

 el Mar Caspio 

 das Nordmeer 
 el Mar del 
Norte 

 das Schwarzes 

Meer 
 el Mar Negro 

 das Ionisches 
Meer 

 el Mar 
Jónico 

 das Mittelmeer 
 el Mar 
Mediterraneo 

 das Rote Meer  el Mar Rojo 

 das Tote Meer 
 el Mar 
Muerto 
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 die Barentssee 
 el Mar de 
Barent 

 die Ostsee 
 el Mar 
Báltico 

 die Sargassosee 
 el Mar de los 
Sargazos 

 

 
Golfos 

 

 die Golfe 
 los 

Golfos 

 der Golf von 

Biskaya 

 el 
Golfo 
de 
Vizcaya 

 der Persischer 
Golf 

 el 
Golfo 
Pérsico 
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Canales 

 

 die Kanäle 
 los 

Canales 

 der Ärmelkanal 

  el 
Canal 
de la 
Mancha 

 
 

 
Estrechos 

 

 die Meerenge 
 los 

Estrechos 

 die Beringstraße 
 el 
Estrecho 
de Bering 

 der Bosporus   el Bósforo 

 die Magellanstraße  el 
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Estrecho 
de 
Magallanes 

 die Straße von 

Gibraltar 

 el 
Estrecho 
de 
Gibraltar 

 die Dardanellen 

 el 
Estrecho 
de los 
Dardanelos 

 
 

 
Regiones españolas 

 
 las Comunidades  Autónomas 

  Andalusien   Andalucía 

  Aragonien   Aragón 

  Asturien   Asturias 
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  Balearische 
Inseln 

  Islas 
Baleares 

  Baskenland   País Vasco 

  die 
Kanarische 
Inseln 

  Las Islas 
Canarias 

  
Extremadura 

  
Extremadura 

  Galicien   Galicia 

  Kantabrien   Cantabria 

  Kastilien-
León 

 Castilla 
León 

  Kastillien-
La Mancha 

  Castilla la 
Mancha 

  Katalonien   Cataluña 

  La Rioja   La Rioja 

  Madrid   Madrid 

  Murcia   Murcia 



368 

 

  Navarra   Navarra 

  Valencia   Valencia 

 
 

 
Regiones alemanas (Bundesländer) 

 
 die Bundesländer 

 Baden-

Württemberg 
 Baden-
Wurtemberg 

 Bayern  Baviera 

 Berlin  Berlín 

 Brandenburg  Brandeburgo 

 Bremen  Bremen 

 Hamburg  Hamburgo   

 Hessen    Hesse   

 Mecklenburg-

Vorpommern   
 Mecklemburgo-
Pomerania 
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Occidental   

 Niedersachsen    Baja Sajonia   

 Nordrhein-

Westfalen   

 Renania del 
Norte-
Westfalia   

 Rheinland-Pfalz 

  
 Renania-
Palatinado   

 Saarland    Sarre   

 Sachsen    Sajonia 

 Sachsen-Anhalt 

  
 Sajonia-Anhalt 
  

 Schleswig-

Holstein   
 Schleswig-
Holstein   

 Thüringen  Turingia   

 

 
Ciudades 

 
Stäte Ciudades 
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 Aachen  Aquisgrán  

 Dresden  Dresde 

 Köln  Colonia 

 Konstanz   Constanza  

 Main   Maguncia 

 München  Múnich 

 Regensburg   Ratisbona 

 Wien  Viena 

 
 

 
Lugares de Interes 

 
 Interessante 

Orte  
 Lugares 

interesantes 

 der Bodensee 
 el Lago 
Constanza 

 der  la Selva 
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Schwarzwald  Negra  

 Schwabenland   Suabia   

 
 
 
 
 
 
 
X-Breve Conversacion- Aleman-Español (Para referencia, 
no entra en los 21 días). 
1-Saludos 

Guten Abend! - ¡Buenas noches! 

El trato formal y el tuteo.- Cuando la conversación tenga un tono 

formal, diríjase a su interlocutor con el "usted". No obstante, si quieren 

pasar a un grado de mayor informalidad, le serán útiles estas frases: 

wollen wir uns duzen? - Ja, gerne!  

¿nos tuteamos? - Sí, con mucho gusto 

duzen - tutear // siezen - tratar de usted 

Si usted se encuentra entre amigos, podrá saludar de las siguientes 

maneras: 

wie geht's dir? - ¿cómo estás? 
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was gibt's Neues? - ¿qué hay de nuevo? 

wie geht's? - ¿cómo va? 

lange nicht gesehen! - ¡cuánto tiempo sin verte! 

No obstante, si el ambiente es más forma, deberá utilizar alguna de 

las siguientes frases: 

Guten Tag, Frau Flocken! - ¡Buenos días, señora Flocken! 

wie geht es Ihnen? - ¿cómo le va? 

danke, mir geht es sehr gut - muy bien, gracias 

ich kann nicht klagen - no me puedo quejar 

so la la - así, así 

Finalmente, despediremos la conversación con alguna de las 

siguientes fórmulas: 

Tschüß! - ¡adiós! 

bis dann! - ¡hasta ahora! 

bis bald! - ¡hasta pronto! 

bis später! - ¡hasta luego! 

bis morgen! - ¡hasta mañana! 

auf Wiedersehen! - ¡adiós! 

2-Tiempo 
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La hora.- A continuación le ofrecemos un vocabulario sobre el tema 

de la hora: 

die Zeit - el tiempo 

die Urh - el reloj, la hora 

die Stunde - la hora 

die Minute - el minuto 

die Sekunde - el segundo 

das Viertel - el cuarto 

 

En alemán hablado, las horas se cuentan hasta zwölf (doce) y, a 

partir de aquí, se recomienza con eins (una). Debe tener en cuenta que las 

medias se expresan, literalmente, "mitad de". Verá todo más claro si lee 

los siguientes ejemplos: 

wie spät ist es? - ¿qué hora es? (literalmente: ¿cómo de tarde es?) 

es ist ein Urh - es la una en punto 

es ist fünf nach eins - es la una y cinco 

es ist Viertel nach eins - es la una y cuarto 

es ist Viertel vor zwei - son las dos menos cuarto (literalmente: lo 

es cuarto antes de dos) 

es ist zehn vor zwei - son las dos menos diez 

es ist halb zwei - es la una y media (literalmente: la mitad de dos) 

Los días de la semana.- En alemán, los días de la semana son: 
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welcher Tag ist heute? - ¿qué día es hoy? 

heute ist... - hoy es... 

Montag - lunes 

Dienstag - martes 

Mittwoch - miércoles 

Donnerstag - jueves 

Freitag - viernes 

Samstag/Sonnabend - sábado 

Sonntag - domingo 

3-Interrogaciones 

En alemán, como en español, para convertir una frase afirmativa en 

interrogativa, basta con invertir el orden del verbo con el sujeto. Veamos 

un ejemplo muy simple: 

sie hat einen Bruder - tiene un hermano 

hat sie einen Bruder? - ¿tiene un hermano? 

Las preguntas cerradas.- Las preguntas que reclaman una 

respuesta de tipo "sí" o "no", no pueden ser contestadas más que con ja 
(sí) o nein (no). 

regnet es? - Nein  

¿llueve? - No 

Además, en las interrogaciones, los verbos con partícula separable 

la mantienen en su sitio, es decir, al final de la frase. 
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fährt der Zug ab? - Ja  

¿se va el tren? - Sí 

Las preguntas abiertas.- Una pregunta de este tipo requiere de una 

respuesta en forma de frase completa. Distinguimos este tipo de 

interrogaciones porque se forman con la ayuda de estos pronombres 

interrogativos: 

wer? - ¿quién? 

was? - ¿qué? 

wo? - ¿dónde? 

wohin? - ¿a dónde? 

woher? - ¿de dónde? 

wann? - ¿cuándo? 

wie? - ¿cómo? 

warum? - ¿por qué? 

wievel? - ¿cuánto? 

welche(r)? - ¿cuál(es)? 

Estos pronombres interrogativos se situarán siempre al principio de 

la frase, seguidos del verbo y, en tercer lugar, el sujeto, como puede 

observar en los siguiente ejemplos: 

wann kommen deine Eltern? - Ich weiß es nicht  

¿cuándo vienen tus padres? - No lo sé 

was hast du gestern gemacht? - ich bin ins Kino gegangen  
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¿qué hiciste ayer? - fuí al cine 

4-En La Ciudad 

En la ciudad.- Si visita usted cualquier ciudad alemana, le será muy 

útil recordar las siguientes frases a la hora de pedir ayuda. 

wo ist...? - ¿dónde está...? 

wie weit ist es bis zu/nach...? - ¿a qué distancia está...? 

• Cursos Online Especialízate y mejora tu trabajo con nuestros cursos. 
¡Infórmate! 
www.seas.esEnlaces patrocinados 

wie komme ich zu/nach...? - ¿cómo voy hasta...? 

ich möchte zu dieser Adresse - desearía dirigirme en esta 

dirección 

ist es sehr weit? - ¿está muy lejos? 

kann man zu Fuß gehen? - ¿se puede ir a pie? 

wie heißt diese Straße? - ¿cómo se llama esta calle? 

Además, le ofrecemos a continuación una tabla con algunos de los 

principales puntos de cualquier ciudad: 

Ausgang (-gänge, m) ausslgaýn'g (-guae'n/gue) salida 

Brücke (-n, f) bruilke puente 

Denkmal (-mäler, n) de'nklmal (-mae/le ýr) monumento 

Eingang (-gänge, m) ai'n/ga'nýg (-guae'n/gue) entrada 

Fußgängerzone (-n, f) fuss/guae'n/gue'r/tso/ne (-n) zona peatonal 

Kirche (-n, f) kirlje (-n) iglesia 
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Marktplatz(-plätze,m) markt/platss (-plaeltsse) plaza del mercado 

Museum (Museen, n) mu/seuým (mu/se'en)  museo 

Park (-s, m) park (-s) parque 

Rathaus (-häuser, n) rat/Hauss (-Hoi/seýr) Ayuntamiento 

Schloß (Schlösser, n) chloss (chloelsse'r) palacio 

Stadion (Stadien, n) chta/dio'n (chta/die'n) estadio 

Theater (=, n) tealte'r (-n) teatro 

Universität (-en, f) u/ni/verlsiltaeýt (-en) universidad 

Zoo, Tiergarten (m) tso, tir/gar/te'n zoo 

En el taxi.- Si opta usted por desplazarse en taxi, estas frases le 

serán de gran ayuda: 

können Sie mir ein Taxi bestellen? - ¿me puede pedir un taxi? 

bitte halten Sie hier an - espere aquí, por favor 

wievel macht das? - ¿cuánto es? 

danke, der Rest ist für Sie - Gracias, quédese el cambio 

ich brauche eine Quittung - necesito un recibo 

Se emplea nach para un barrio o una ciudad, zu cuando el destino 

es una institución o un edificio e in cuando se refiere a una calle. 

bringen Sie mich bitte zur Oper/nach Schwabing - Lléveme, por 

favor, a la ópera/al barrio Schwabing 

bitte, in die Bachstraße 8 - a la calle Bach 8, por favor 

En los transportes públicos.- Si prefiere los transportes públicos, 

aquí tiene un vocabulario básico que puede serle muy útil: 
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bus - autobús 

U-Bahn - metro 

S-Bahn - tren de cercanías 

Straßenbahn - tranvía 

(Bus)Haltestelle - parada de autobús 

Busbahnhof - estación de autobús 

Fahrkarte - billete 

umsteigen - hacer trasbordo 

einsteigen - subir 

aussteigen - bajar 

Además, si memoriza estas frases podrá desplazarse con facilidad: 

ich möchte zum Hauptbahnhof - deseo ir a la estación principal 

eine Fahrkarte bis Haltestelle "Dom", bitte - un billete a 

"Catedral", por favor 

können Sie mir sagen, welche Linie ins Zentrum fährt? - ¿puede 

decirme con qué línea se va al centro? 
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